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ĲĲńǯ śȣŇ 984/2016 

ǬƣȐǸ ǬĲƣȋǸ Ǭįǡŷ 
ƇŅƣŏɓŇƇ ǬƴɒņƂŇ 

ƮǳłȆȃƇɚ  ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ 
ɅŝǸ ƮŊȡȣ Ƴơ ǬŏķńƇ 

ƮɅɁȾķ ĲĲńǯ 
ǬƇŅƣŏɓŇƇ Ƴơ ĨȅŏƄƻŏ ĴƠŏƆŇ 

ŲĲƣȋǸ ƇŅƣŏɓŇƇ ƮǑȈ śȣŇ 

1274/2014 ƮƣŚȻ 12(2) ĲĺłƇ ǱĠƣ 

ĲĲńǯ ƮǓȣƉħɘɘ  

ƻɊħ ƮƣǸ 

Ȟşĥĥ ǸƣȎȏǔƏ 

1. ƮȫŇ Ňǚŏ  

ǱĠ ĲĲńǯ "Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƴɒņƂŇ ƮǳłȆȃƇɚ ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ƮŊȡȣ Ƴơ ǬŏķńƇ ƮɅɁȾķ 

ĲĲńǯ śȣŇ 984/2016" ƂŷĨ 

ĤȞŚŏ ǱƏĥħɘɘ  

2. ƇŇȔĶ 

Ǭŝģ Ʈȋŵŷ Ħĥ ƇŇȌķ ǬĴǯŊȞǓ 

ƹħġƞ ŲŏƂŚŇ ŲǞĠ ĲĲńǯ Ǔŏȣɘ- 

1) "ƮǑȈ" ĵĢƇ ǬĲƣȋǸ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƮǑȈ śȣŇ 

1274/2014 ƞǓɘɘ 

 

 

 

 

Directive No. 984 /2024  

Commercial Road Public Transport 
hǇŜǊŀǘƻǊǎΩ hǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴŀƭΣ 

Competency Assurance Licensing and 
Trip Implementation Directive 

This Directive is issued by the 

Ministry of Transport and Logistics 

in accordance with Article 12 (2) of 

Road Transport Proclamation No. 

1274/2022  

Part One  

General Provisions  

1.  Short Title  

This Directive may be cited as 

òCommercial Road Public 

Transport  Operatorsõ 

Organizational,  Competency 

Assurance Licensing and Trip 

Implemen tation Directive No.  

98 4/2024 ó 

2.  Definitions  

In this Directive, unless the 

context requires otherwise, 

words shall have the following  

meanings:  

1) òProclamation "means Road 

Transport Proclamation No. 

1274/2022 . 
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2) "Ǭįǡŷ ĵĲĥĢŕ ƂŗƶŇƹń" ĵĢƇ 

ĲƣȋǳƬƏƣ ƳƣǵǯĲĥħŏ ƂŷĨ 

ǬƂĺŅ Ƴơ ƴɒņƂŃ Ģįǡŷ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ ĿŅǓ 

ŲĴƠŏƆŃ ǜƣǸ ǬĴǯŏĲǜȐŲǓ 

ŵĢĸƂŇ ƂŗƶŇƹń ƞǓɘɘ 

3) "Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ" 

ĵĢƇ ƶƮƣǸ ǬƅǎŚ Ĳƞŕ ǎǳ 

Ħĥ ǬƅǎŚ ĲǸłŕ ĲƣȋǳƬƏƣơ 

śōśŐƍƊǓƣ ŲƅǎŚ ƻɊǯ 

ǬĵȔȔǡ  ǬƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ƞǓɘɘ 

4) "ǬƴɒņƂŇƞƇ ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ" ĵĢƇ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮȋħȐĨƇ ƣȐǸ ĿŅ ĥǱ 

ĢƂŊĵŅ ŲǞĠ ĲĲńǯ ĥǱ 

ǬƂŚĲȟƇƣ ĲŏɅŇƈƏ ƮĹħƈ 

ĢƂȋƦ ĵƣƩǓķ ŊǓ ƶĴƠŏƆŃ 

ǬĴŊȣ ɅŝǸ ƞǓɘɘ 

5) "ƴɒņƂŇ" ĵĢƇ ƮȐŵŷƞƇ ŵĢǓ 

ǬƣȐǸ įȐ ĲĺłƇ ƂĲǡȐŸ 

Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ĿŅ ĥǱ ĢĲŊĵŅƇ ǬƣȐǸ ɅŝǸ 

ǬƂŊȞǓơ ŲǞĠ ĲĲńǯ ĲĺłƇ 

ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸ 

ǬƂŊȞǓ ŊǓ ƞǓɘɘ 

6) "ǳłȆ" ĵĢƇ ŲǞĠ ĲĲńǯ Ǔŏȣ 

ŲƂŚĲȞǓ ĲŏɅŇƇ ĲĺłƇ 

ĢƂĲǜȋŲ ƴɒņƂŇ ǬĴŊȣ ǳłȆ 

ƞǓɘɘ 

 

2) òPublic Transport Vehicle ó: 

means a motor vehicle designed 

to carry passengers and the 

operator registers it with the 

Ministry for public transport 

service.  

3) òPublic Transport Service ó: 

means a service of transporting 

passengers and their belongings 

from one specific departure to 

another specific destination for a 

known fee.  

4) òOperatorõs Competency 

Assurance License ó means a 

license  issued by the Ministry for 

operators who wants to engage in 

the  business of public 

transportation by fulfilling the 

prescribed criteria  under this 

Directive.  

5) òOperatoró means a person who 

has a business license from a 

legally  authorized organ to engage 

in the business of public 

transportation  and registered and 

licensed as operator in 

accordance with this  

Directive.  

6) òLeveló means a level assigned to 

operator who registered in  

accordance with this Directive.  
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7) ċŏƄƶŇČ ĵĢƇ ǬƮɒņƂŃƣ ǳłȆ 

Ƴơ ǬƣȐǸ ŏķ ǬĴȋħɃơ 

ŲƂŒƶŇƹńǓ Ʈƹħ ĥǱ ŲȐħɃ 

ŲĴƅǱ ĜƢƅ ǬĴĢȞɊ  ĲĢǯ 

ķħƻƇ ƞǓɘɘ 

8) ċǵŏƻČ ĵĢƇ Ǭįǡŷ ĵĲĥĢŕ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ ŲǞĠ ĲĲńǯ 

ĲĺłƇ ƂĲǡƞǓ ĲŏɅŇƃƣ 

ŌǯĹģ ĢŏķńƇ ŷś ĲġơƊǓƣ 

ĵłȎȋȩ Ųįǡŷ ĵĲĥĢŕ 

ƂŗƶŇƹńǓ ǬɇƇ ĢɇƇ ǎǱķ 

ǬȐƣŵŇ ĲŏƅǎƇ ĥǱ ƳƣǵĢȞɊ 

ƶĴƠŏƆŃ ǬĴŊȣ ƻŷ ķħƻƇ 

ƞǓɘɘ 

9)  ċħǭ ǸȎɊ ǬĴǯŏɅħȎƊǓ 

ǬƗŷłƂŊŷ ƻɊĨƏċ ĵĢƇ 

ƮȐŵŷƞƇ ŵĢǓ įȐ ǬƂŊȞǓ 

ƇŇȔĶ ƳǳƂȞŲŚ ġƤ ǬƮƹħ 

ȌǶƂƬƏƣɚ ƞɊŊ ȟŇ ŎƈƏƣɚ 

įɁơƇƣ Ƴơ ƮłȎǓǯƣƣ 

ǯȞŝħĥħɘɘ 

10) "ǬƂŚơȃ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƴɒņƂŇ ƮŏƂǶǳŇ ĿŇǘƇ" ĵĢƇ 

ǬƴɒņƂŃƣ ǡŇǡŇ ĲłȆ 

ĵĢƇķɘ- ǬƣȐǸ ŏķɚ ǬƣȐǸ 

ķǡȋŵ śȣŇɚ ǬƣȐǸ ɅŝǸ śȣŇɚ 

ƮǸŅŕɚ ǬƴɒņƂŃƣ ǬƣȐǸ 

ƮǳłȆȃƇ ǘǱƞƇɚ ǬƴɒņƂŇƞƇ 

ķǡȋŵ śȣŇơ ǳłȆɚ ǬƴɒņƂŃƣ 

ǬƂŗƶŇƹń ǘǱƞƇ Ƴơ ǬƮŗƶŇƹń 

ĵƣƞƇƣ ǡŇǡŇ ĲłȆɚ 

7) òStickerómeans a distinguishing 

sign that identifies the operator's  

level and business name and is 

conspicuously affixed to the body 

of the vehicle.  

8) òDiscó means a circular 

distintingushing mark issued by 

the Ministry to be affixed on the 

front or windshield of the public 

transport vehicle, after fulfilling 

the criteria set under this 

Directive as proof that the 

vehicles are qualified for trip.  

 

 

9) òSections of Society In Need Of 

Special Support ó means subject 

to the definition given by the 

appropriate law; the physically 

disabled, pregnant women, 

children and the elderly are 

included.  

 

10)  òIntegrated Public transport 

operator management systemó 

means technology system 

developed by the Ministry to 

record and  control detailed 

information of operators i.e. 

business name, business  

registration number, Business 

License number, Address, type of 

organization, operator registration  
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ǬƲĦƻƇňƠƻŏ ƻɊǯ ŏŇǘƇɚ 

ĢĲĲǡȋŷơ ĢĲŠȡȞŇ 

ǬĴǯŏƏħ ŲĴƠŏƆŃ ǬĢĵ 

ǬƆƻƤĨȅ ĿŇǘƇ ƞǓɘɘ 

11) ċǬƸŅǱ ǓħČ ĵĢƇ ŲƴɒņƂŃ Ƴơ 

Ǭįǡŷ ĵĲĥĢŕ ƂŗƶŇƹń 

ŵĢƣŷłƇ Ųġƞ Ħĥ ŊǓ Ĳƹƶħ 

ǬƂɅłĲơ ŊƞǸƣ ĢĵłȎȋȣ ŲįȐ 

Ŀħȡƣ ŲƂŊȞǓ Ʈƹħ ǬƂłȎȋȞ 

Ǭįǡŷ ĵĲĥĢŕ ƂŗƶŇƹń ƸŅǱ 

Ǔħ ǎǱķ ǬƇŅƣŏɓŇƇ ŏŅ Ǔħ 

ƞǓɘɘ 

12) ċǬŏķńƇ ĲŏĲŇČ ĵĢƇ ƮƣǸ 

Ǭįǡŷ ĵĲĥĢŕ ƂŗƶŇƹń ƶȌǢ 

Ĳƞŕ Ƴŏƶ ĲǸłŕ Ǹłŏ ǯĢǓƣ 

ŇŚƇ ǬĴŒɊƣ ǬƂɅŚǳĢƇ ǬȌǢ 

ĲŏĲŇ ƞǓɘɘ 

13) ċǬŏķńƇ ɒňȐŅķČ ĵĢƇ Ǭįǡŷ 

ĵĲĥĢŕ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ ǬǘĲƇɚ 

ǬǎŇɚ ǬōķƣƇ ǎǱķ ǬŚƣ 

ƮȋħȐĨƇơ ƳƣşŏŝŎƣ ǬĴǎŏƣ 

ǬŏķńƇ ĲŇě-ȐŷŇ ƞǓɘɘ 

14) ċĴƠŏƆŇ ǎǱķ ĴƠŏƇŇČ ĵĢƇ 

Ƴƣǳ şǳķ ƂƶƂģ ǬƇŅƣŏɓŇƇ 

Ƴơ ĨȅŏƄƻŏ ĴƠŏƆŇ ǎǱķ 

ĴƠŏƇŇ ƞǓɘɘ 

15) "ŊǓ" ĵĢƇ ǬƂɅȣň ŊǓ ǎǱķ 

ŲįȐ ǬŊǓƞƇ ĲŷƇ ǬƂŊȞǓ 

ƞǓɘɘ 

 

 

number and level status, details 

of vehicle and driver and has 

Electronics payment system.  

 

11)  òRental Agreement ó means a 

public transport vehicle rental 

agreement or Transport work 

Agreement signed by the operator 

and the vehicle owner and 

approved by  a body authorized by 

law to verify and register the 

agreement.  

 

12)  òAssigned Route ó means the 

specific departure and destination 

point to be determined by the 

Ministry where public commercial 

road transport vehicles are 

assigned to operate.  

13)  òTrip Schedule ó means yearly, 

monthly, weekly or daily program 

scheduled for the operation of 

public commercial road transport 

vehicles.  

14)  òMinisteró or òMinistryó 

means the Minister or Ministry of  

Transport and Logistics, 

respectively.  

15)  òPersonó means any natural 

or juridical person.  
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16) ŲƮǑȄ ƮƣŚȻ 2 ŏŇ ǬƂŊȟƇ 

ƇŇȔĶǔƏ Ƴƣǳ ƮȐŵŷƞƅƊǓ 

ŲǞĠ ĲĲńǯķ ƂɅɁĴƞƇ 

ǱƤŅƊǑħɘɘ 

17) ŲǞĠ ĲĲńǯ Ǔŏȣ ŲǎƣǸ Ʉƅ 

ǬƂȋĢȾǓ ǬŎƇƣķ Ʉƅ ǯƹƇƅħɘɘ    

3. ǘĥĵ 

ĲĲńǯǓ ƂƶƅǲƋ ǘĥĵǔƏ 

ǱƤŃƅħɘ-  

 

1) ȐħȻ ǬƮǳłȆȃƇ ĿŇǘƇ 

ŲĲǜŇȎƇ ŲƆƻƤĨȅ Ǭƅȋǜɚ 

ȞƣƹŅơ ǜĲơǐ ǬĲłȆ 

ħǓǓȣơ ǬśȣȣŇ ĿŇǘƇƣ 

ǬĴƶƂģ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƴɒņƂňƏƣ ĵɊŅƇɛ 

 

2) ŲǜŇɆ ǬƂŊĵŃ ŵĢěŷƈƏƣ 

ŲĵŲłƅƅƇơ ŲĲǳȋɊ ƂǎǶǶń 

ġƞǓ ǬĴŚȣģŲƇƣɚ ƮǶǵŏ 

ŵĢěŷƈƏķ ǎǳ ǜŇɆ 

ǬĴȋųŲƇƣ ĜƢƅ ŲĵĲƍƊƇ 

ǬƮȋħȐĨƃƣ ŚȡǱƞƇ ĵłȎȋȣɛ 

  

3) ǬǜŇɆ ƴɒņƂňƏ ƮĺŅŇɚ 

ŷŝƇơ ƮǳłȆȃƇ ěȋŅƏƣ 

ŲĴƤŅƇ ƮĠȌŅǐɚ ŚȞơǐ Ƴơ 

ǬĜĢƇǲŗ ǬĲƣȋǸ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƇŏŏŇ Ǔŏȣ ƂǎǶǶń ƳƣǵġƟ 

ĵǸłȐɛ 

16)  Definitions given under Article 

2 of the Proclamation shall be  

applicable to this directive where 

appropriate.  

 

17)  Provisions of this Directive set out 

in the masculine gender shall also 

apply to the feminine gender.  

3.  Objectives of the Directive  

The Directive has the following 

objectives;  

1) To enable the establishment of 

public transport operators with a  

transparent and clear system of 

organization of operators who 

follow  a strong and modern 

information exchange and control 

system  supported by 

technological results;  

2) To ensure the sustainability of the 

public transport service by  

creating enabling situations of the 

service by facilitating the entry of  

new investors into the sector.  

 

 

3) Modernize the operation, 

efficiency and organization of 

operators; to make competitive in 

the regional integration and 

bilateral transport network.  

 

 
 



6 
 

4) ŲǜŇɆ ƶɊƂƩ Ʈşķơ ŷŝƇ 

ǯĥƊǓƣ ƴɒņƂňƏ ŲɊȞŇ 

ŲĲƹƶĥƊǓ ǯĢǓƣ ǓǸǸŇ ƶɊ 

ĵǸłȐơ ǬƂŚơȃ Ǭįǡŷ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ ƮŊȡȣ 

ĿŇǘƇ ŲĲǜŇȎƇ ǬƗŷłƂŊųƣ 

ǬĲƻɅħ Ʈşķ ŵȋơǜŲ ĲħƷ 

ƳƣǵȔȔǝ ĵŏƍħ 

4. ǬƂɅɁĴƞƇ ǎŊƣ  

ǱĠ ĲĲńǯ ŲěȋŇ Ǔŏȣ ƶƮƣǸ 

Ǭƻħħ ƶƂĵ ǎǳ Ħĥ Ǭƻħħ ƶƂĵ 

Ǭįǡŷ ĵĲĥĢŕ ƮȋħȐĨƇ ĢĲŏȞƇɚ 

ƳƣǵĜķ ǘĢķ-ƮŚɊ ǬƣȐǸ ǬĲƣȋǸ 

Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ĢĲŏȞƇ ƶĴƠŏƆŃ ǬƴɒņƂŇƞƇ 

ŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ŲƂŊȞǓ 

ĵƣƩǓķ ƴɒņƂŇ Ƴơ ƴɒņƂŃ 

ŲŵĢŶƇƞƇơ ŲǓħ ŲĴǯŏĲǜȐŵƊǓ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ ĥǱ ƂɅɁĴ Ǳġơħɘɘ  

 

 

 

ƻɊħ ĜĢƇ 
 

ŏĢƴɒņƂŇ Ǭǎħ ǸƣȎȏǔƏ 

5. ǬƴɒņƂŇ  ȐǷƅǔƏ  

ĵƣƩǓķ ƴɒņƂŇ ǬĴƶƂģƇ 

ȐǷƅǔƏ ƮģŲƇɘɘ 

 

4) To increase the competitive and 

integrated working environment 

by  creating highly capable and 

competent operators in the sector 

and to  enable the transport of 

passengers in a cost -effective 

manner by  establishing an 

integrated public transport 

service delivery system  

4.  Scope Of Application  

This directive shall be applicable 

to operator and vehicles the 

operator make registration as 

owner and through rental 

agreement; and who has granted 

a competency  assurance license 

from the Ministry to engage in  

public transport services from one 

regional city to another regional 

city in the country, as well as to 

provide international commercial 

road public transport services.  

Part Two  

General Provisions about the 

Operator  

5.  Duties of the Operator  

Any operator shall have the 

following duties:  
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1) ŲŵĢŶƇƞƇơ ŲƸŅǱ 

ǯŏĲǜȋŵƊǓƣ ƂŗƶŇƹńǔƏɚ 

ŲƂŗƶŇƹńǔƋ ǬƂŒɅƞ ǬȌǢ 

ŇŚƇɚ ǬƂȔȔǜ įǡŷ ŷǟƇɚ ǬŊǓ 

ƕǱħơ ǬŴň ƮǳłȆȃƇɚ ǎşƅǐ 

Ǭįǡŷ ĵĲĥĢŕ ǬȌǢ ǑȎ/ƅńɊ/ 

ĲłȆƣɚ  ǬƮŗƶŇƹńǔƏƣɚ 

ǬłǶƈƏƣ Ƴơ ĦĨƏ ĲłȆǔƏƣ 

ƮǳŅȈƈ ǬĲǯǡơ ŲǎŃ 

ǬĲȦłŕ ŚơƇ /ƶ25 Ƴŏƶ 

30/ĢĴƠŏƆŃ Ǭĵşłŷɛ 

2) ǬĲƣȋǸ ƇŅɇƻ ƮǳȎƣ ĢĲŚƞŏ 

ǬĴǯŏƏħ ȐħɃ ǚşǸ ŲĵǜȎȃƇ 

ƮƂȋŵŲŃƣơ ƮɅȹȶĳƣ 

ǬĴĲĢƶƇ ńɓŇƇ ŲǬŏǸŏƇ 

ĢĴƠŏƆŃ Ǭĵşłŷɛ 

3) ŲĴƠŏƆŃ ǎǱķ ŲĲƣȋǸ 

ǳƗƣƞƇơ ĲǸƣ ɅƣǸ ƮȋħȐĨƇ 

ƮĵƹƫƞƇ ŲĴƶơǎƟ ǬĲƣȋǸ 

ǳƗƣƞƇ ĵŕŕǯ ƂȐŵňƏ ĥǱ 

ǬĲōƂɊɛ 

4) ĴƠŏƆŃ ŵǜȎȃǓ ǡŇǡŇ 

ĲŏɅŇƇ ĲĺłƇ ǬƂǜȎȃơ 

ǬǸŇȈƃƣ ŏķɚ ƮŇĵ Ƴơ 

ǬƴɒņƂŇƞƇ ǳłȆ Ǭǯǜ ŏƄƶŇ 

Ųįǡŷ ĵĲĥĢŕ ƂŗƶŇƹńǔƋ 

ǬȎŴơ ŲňƏ Ǔȩǐ Ʈƹħ ǎǱķ 

ŲƂŗƶŇƹńǓ ȐŅơ Śƫ ȑƤƏ ĥǱ 

ŲȐħɃ ŲĴƅǱ ĜƢƅ ǬĲĢȞɊɛ 

 

1) Consolidate data as to the 

vehicles owned and Rented, the 

trips covered, volume of 

passengers  transported, 

personnel and office structure, 

current market  price/tariff/, 

Details of Drivers, Driver helpers, 

and any other information; and 

submit the same to  

ministry in last five working days 

of each month/from 25 -30/;  

2) Prepare a clear plan to reduce 

road traffic accidents and submit 

a report to the ministry regarding 

its implementation and 

performance  every six month;  

3) Participate in national road safety 

activities through the ministry or 

the  Road Safety and Insurance 

Fund Service.  

 

4) Affix a sticker containing the 

company name, logo and operator 

Level on the cab and both sides of 

the public Transport Vehicle 

according to the detail criteria 

prepared by the Ministry;  
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5) ǬƂŗƶŇƹńǓƣ ǬƮȋħȐĨƇ ķǜơ 

ǓȢƇ Ƴơ ǳłȆ ǬĴǯōǱ ǵŏƻ 

ƶĴƠŏƆŃ ǎŏǹ ŲƂŗƶŇƹńǔƏ 

ĥǱ ŲȐħɃ ŲĴƅǱ ĲħƷ 

ǬĲĢȞɊɛ 

6) ǬǑơ ĲĿńǯ Ŷƃƣ ǎǱķ 

ǬşŇƣȩɆƣ ƮǸŅŕ ŌŚǱŇ 

ŲƮŏŅ ƮķŏƇ ŚơƇ Ǔŏȣ 

ĢĴƠŏƆŃ Ǭĵōǎşɛ 

7) ŲƂŚơȃ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƴɒņƂňƏ ƮŏǶǳŇ ĿŇǘƇ ĥǱ 

ŵŏĲǜȋŵƊǓ Ǭįǡŷ ĵĲĥĢŕ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ ŷƍ ƮȋħȐĨƇ 

ǬĲŏȞƇ Ƴơ ƂŗƶŇƹńǔƋ 

ŲƂĢǯǭ ķƻƣǯƈƏ ƶƮȋħȐĨƇ 

Ǔȫ  ŲĴġƟŲƇ ȍǠ ĢĴƠŏƆŃ 

ŲǚĢƃ Ǭĵōǎşɛ 

8) ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ŲǎŊǳŲƇ 

ǎşƇ ǯĹĥƊǓ ĲŏɅŇƈƏ Ƴơ 

ǬƮȋħȐĨƇ ĲĲǜƩǔƏƣ Ĝħ 

ȍǠ ǬĵƻŲŇ Ƴơ ƮĹħƈ 

ǬĲȋƦƇɛ 

9) ŲƂŚơȃ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƴɒņƂňƏ ƮŏǶǳŇ ĿŇǘƇ 

ǯŏĲǜȋŹƊǓƣ  ƂŗƶŇƹńǔƏ 

ƳƣşŏŝŎ ĢĲƶƅƂħ ǬĴǯŏƏħ 

ǬƆƻƤĨȅ ĿŇǘƇ ǬĲǜŇȎƇơ 

ĢśȣȣŇ ƳƣǵǯĲƏ ŲŚƣ Ģ24 

ŊǘƇ Ƴơ ŲōķƣƇ Ģ7 ŚơƇ 

ǬƆƻƤĨȅ ĿŇǘƃƣ ĢĴƠŏƆŃ 

ƻɊƇơ ƂǳŅŗ ǬĵǸłȐɛ 

5) Affix a Disc on the vehicle which 

shows the result and Level of 

Public transport vehicle in visible 

manner;  

 

6) Notify the Ministry at times of 

changing the address of the head 

office or branch within fifteen 

days;  

 

7) Provide public transportation 

services only with vehicles 

registered on the  Integrated public 

Transport Operators Management 

System; and Notify the ministry 

on the same day when vehicles 

are out of  service for various 

reasons;  

8) Always comply with and maintain 

the requirements and service 

standards that he met at the time 

of obtaining the qualification 

certificate;  

9) Develop a technology system 

which helps to follow up and 

monitor the  movement of vehicles 

and shall make the system open 

and accessible  

24 hours a day and 7 days a week 

in a way that the Ministry can  

monitor;  

 

 



9 
 

10) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (9) 

ǬƂȞŚŊǓ ǬƆƻƤĨȅ ĿŇǘƇ 

ŌŲĥŗ ǎǱķ ŲƂĢǯǭ ķƻƣǯƈƏ 

ƶƮȋħȐĨƇ Ǔȫ  Ōġƣ ŲǚĢƃ 

ĢĴƠŏƆŃ Ǭĵōǎş Ƴơ ŷħŗƃƣ  

ŲǚĢƃ ŲĵŏƂƹƶħ Ǭĵōǎşɛ 

11) ŲƸŅǱ ǬǯǟƊǓ Ǭįǡŷ 

ĵĲĥĢŕ ƂŗƶŇƹńǔƏ ǬƸŅǱ 

Ǔħ Ōţłȣ Ǔģ ŲƂţłȞ ŲŊŵƇ 

ǬĿŅ ŚơƇ Ǔŏȣ ĢĴƠŏƆŃ 

Ǭĵōǎşɛ 

12) ŲƂĢǯǭ ķƻƣǯƈƏ ĢƮŏƊƿǱ 

ěȋŅǐ ħǭ ĿŅ Ǭįǡŷ ĵĲĥĢŕ 

ƂŗƶŇƹńǓ ŲĴɅĢȐŲƇ ȍǠ 

ŲĴƠŏƆŃ ŲĴŊȞǓ ǬƼƅ 

ǸħǸħ ĲĺłƇ ǬƂŊȞǓƣ 

ƂħǚƼ ǬĲɅȾķɛ 

13) ĢǞĠ ĲĲńǯ ƮɅɁȾķ ŲƸŅǱ 

ǱǢ ĢĴȋĢȋħŵƊǓ Ǭįǡŷ 

ĵĲĥĢŕ ƂŗƶŇƹńǔƏơ 

ƮŗƶŇƹńǔƍƊǓ Ƴƣǳ ŵĢŶƇơ 

Ʈĺń ġƤ ĳģ  ƕĥɇƞƃƣ 

ǬĲǓŊǸɛ 

14) ŲƮǑȄơ ŲǞĠ ĲĲńǯ ĥǱ 

ǬƂŚĲȟƇƣ ĲŏɅŇƈƏ 

ŲĵĹĥƇ ǬƴɒņƂŇƞƇ ǬŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ Ųǎşƃ Ǭĵōǳŏ 

ƳƣǵĜķ ɅŝǴƣ Ŵň Ǔŏȣ 

ĢǚǱƅ ŲĴǯĲƏ ĲħƷ 

ǬĵŏŚĲȣɛ 

 

10)  When the technology system 

mentioned in sub -Article (9) of 

this Article  breaks down or has a 

malfunction, notify the desk on 

the same day and  to correct the 

malfunction and notify the desk 

on the same day;  

11)  Shall Notify the Ministry within 

seven working days of the 

termination of the rent agreement 

of the public transportation 

vehicles he has taken on rent;  

12)  Shall Transport based on the 

quota allocation given by the 

Ministry  when required by the 

government for urgent national 

special transportation service;  

 

13)  Shall Take full responsibilities 

as the owner and employer of the 

vehicle he has taken on rent  and  

for the implementation of this 

directive;  

 

14)  Shall renew competency 

assurance license timely by 

fulfilling the  

relevant pre -conditions and place 

on visible manner;  
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15) ŲǜŇɆ Ǭǎȟ ƮǑȉƏƣɚ ǳƣŸƏƣɚ 

ŲĴƠŏƆŃ ǬȾǳś ĲĲńǯǔƏƣɚ 

ǬƮĺŅŇ ĿŇǘƈƏƣ Ƴơ 

ĵƣǑĨƏƣ Ʈƻŷň ŲƂŊȞǓ 

ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ ĲĺłƇ 

ƮȋħȐĨƇ ǬĲŏȞƇɛ ȐǷƅ 

ƮĢŲƇɘɘ 

ƻɊħ ŀŏƇ 

ŏĢƴɒņƂŇƞƇ ɅŝǸ 

6. ǬƴɒņƂŇƞƇ ǬŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ĢĵȐƦƇ 

ǬĴǯŏɅħȌ ŊƞǹƏ 

ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸ 

ĢĵȐƦƇ ǬĴɅħȐ ĵƣƩǓķ 

ƮĲħƹƏɘ- 

1) ǬƴɒņƂŃ ƮǸŅŕɘ- 

 ě) ǬĴȋĢȋħȋħŲƇ ŶƇ ǬƮĲħƹƋ 

ƶġƞ ǬŵĢŶƇƞƇ ĵłȎȋȩ ŊƞǸɛ 

 

 Ģ) ǬĴȋĢȋħȋħŲƇ ŶƇ ǬƸŅǱ ƶġƞ 

ǬƸŅǱ ǜĲƟ ǯĥĢɅŲƇ Ƴơ   ǬƸŅǱ 

Ǔħ ĢĵłȎȋȣ Ŀħȡƣ ŲƂŊȞǓ 

Ʈƹħ ǬƂłȎȋȞ ǬƸŅǱ Ǔħɚ 

 

 

Ī)Ŷƃ ǬĲƣȐĿƇ ƶġƞ ƶĴĲĢƶƂǓ 

ǬĲƣȐŏƇ Ʈƹħ ǬƂŊȞ ǬƸŅǱ Ǔħɛ 

 

 

15)  Shall respect proclamation, 

Regulation, Directives, manuals 

and  procedures enacted by the 

ministry, and provide services 

according to the competency  

assurance license issued.  

 
 

Part Three  

About the Operatorõs License 

6.  Documents required for 

obtaining competency 

assurance license  

Anyone seeking to obtain operator 

competency assurance license shall  

complete and submit:  

1) Address of the operator: - 

A. Proof of ownership if the house 

is owned by the applicant;  

B.  If the house to be used is for 

rent, the rental contract has not  

expired and has been certified 

by the document registration 

and  authentication office;  

C. If the rental house is 

government owned, a lease 

agreement issued  by the 

relevant government agency;  
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2) ŲǞĠ ĲĲńǯ ĲĺłƇ ǬƂŚĲȞǓ  

ǬŊǓ ƕǱħ ǬşȣŇ Ǔħɚ ǬƅǳŊ 

ĲƅǎŜǯ ǎǱķ ɐŏɓŇƇ ǎǱķ 

ĲƣȆ ɅŝǸ Ƴơ ǬƇķĠŇƇ 

ĵŏłȆǔƏɛ 

3) ǬƂŗƶŇƹńǓ ǬŵĢŶƇƞƇ ĵłȎȋȩ 

ǳŷǳƂŇ/Ĥŷņ/ɚ ǬƂŗƶŇƹńǓ 

ǬƆƻƠƻ ķŇĲŅ ķŏƻŇ ǎłŚƇɚ 

ǬƂŗƶŇƹńǓ Ǭ3Ʃ ǎȋƣ ĲǸƣ 

ķŏƻŇ ǎłŚƇɚ ǬƣȐǸ ķǡȋŵ 

ɅŝǸ ķŏƻŇ ǎłŚƇɚ ǬȾơ ǬƣȐǸ 

ɅŝǸ ķŏƻŇ ǎłŚƇɚ ǬȐŷŇ 

ƶɈǱƞƇ ĲĢǯ śȣŇ ķŏƻŇ 

ǎłŚƇɚ ǬƮŗƶŇƹńǔƋ ǬƅǳŊ 

ĲƣȆ ɅŝǸɚ ǬƮŗƶŇƹńǔƋ Ǭħǭ 

ĿħȞơ ķŏƻŇ ǎłŚƇɚ 

ǬƮŗƶŇƹńǓɚ ǬłǶƃ Ƴơ  Ǭȋƣǜŷ 

ƂŚŵǭ ĲƅǎŜǯơ ǬşȣŇ Ǔħɛ 

4) Ĝģķ ƂŗƶŇƹńǔƏ ĴƠŏƆŃ 

ŵŏŚĲȞǓ ŏƅƣǶŇǸ ĲĺłƇ 

ƮȋħȐĨƇ ǬĴŊȣ ȅɏƲŏ 

ǬƂȞĲĥƊǓ ĲġƟƣ ǬĴȋħɃ 

įȎǐ ŊƞǸɛ Ƴơ 

5) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƶƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) 

Ƴŏƶ (4) ǬƂĲĢƶƃƇƣ ŊƞǹƏ 

ƴńȅơħ ĲġơƊǓƣơ 

ƇƻƻĢƩƞƅƊǓƣ ŲĵłȎȋȣ 

ŲƂŚơȃ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮŏƂǶǳŇ ĿŇǘƇ ŲĲȞŚķ 

ƮĹħƈ ĵşłŷ ƮĢŲƇɘɘ 

2) Employment contract agreement, 

renewed Identification Card or 

Passport  or Driver's License and 

Educational credentials set in this 

Directive;  

3) Vehicle ownership title certificate 

book, vehicle technical inspection  

certificate, 3rd party insurance of 

the vehicle, Business Registration  

License, Business License, 

Taxpayer Identification Number, 

Driver's  renewed driving license , 

Special driving perimit Cirtificate  

and Identification Card and 

employment contract  of drivers, 

helpers and casher ; 

 

4) Legal proof stating that all the 

vehicles are equipped with a 

serviceable  

GPS according to the standards 

set by the ministry; and  

5) Notwithstanding the provisions of 

sub -article (1) up to(4) of this Article,  

complete and submit any other 

relevant information and documents 

by verifying their truthfulness 

through integrated public transport 

operator management system.  
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7. ǬƴɒņƂŇ ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ƮŊȡȣ 

1) ƮȐŵŷƞƇ ŵĢǓ įȐ ĲĺłƇ 

ǬƮƻŏǲƣ ĵƗŲŇ ǎǱķ ƕĥɇƞƃ 

ǬƂǎŊƞ ǬȐħ ĵƗŲŇ ǎǱķ 

ǬȐħ ƇŅƣŏɓŇƇ  ƮţśĲǓ 

ǬƣȐǸ ǬĲƣȋǸ Ǭįǡŷ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ĢĲŏȞƇ ǬĴɅħȌ 

ǬƇŅƣŏɓŇƇ ǸŇȈƈƏ ŲǞĠ 

ĲĲńǯ ĲĺłƇ Ģħǭ ŵŏ 

Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ǎǱķ ƶǳłȆ ƮƣǸ Ƴŏƶ ǳłȆ 

ŀŏƇ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮȋħȐĨƇ ŲĴǯĹģƇ 

ĲŏɅŇƇ ĲĺłƇ ƂǳŅȈƂǓ 

ǬƴɒņƂŇƞƇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ƶĴƠŏƆŃ ǱŊȡƊǑħɘɘ 

2) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) 

ƂǳŅȈƈ ǬƴɒņƂŇƞƇ ǬŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ  ǬĴȞǱş 

ĵƣƩǓķ ƮĲħƹƏ ŲǞĠ 

ĲĲńǯ Ǔŏȣ ǬƂȞŚŋƇƣ 

ĲłȆǔƏơ Ʈŵń ŊƞǹƏ 

ƮĹħƈ ĢĴƠŏƆŃ ĵşłŷ 

ƮĢŲƇɘɘ 

 

 

 

7.  Operator Competency 

assurance licensing 

procedure  

1) In accordance with the relevant 

law, transport companies that 

want to  establish a share 

company or a private limited 

company or a private  transport 

and intend to provide commercial 

road public  transport services, 

according to this directive, cross -

border transport  services from 

level one to level three and for 

domestic transport services  at 

level one and level two 

Organizations must be organized 

according to  the criteria they meet 

and obtain an operator's 

qualification certificate.  

2) Any applicant applying for an 

organized operator qualification 

license in  accordance with sub - 

article (1) of this article shall 

submit the application  to the 

Minister together with the 

information and  attached 

documents mentioned in the 

directive;  
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3) ĴƠŏƆŃ ǬƴɒņƂŇƞƇ ǬŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ĢĲǓŊǸ 

ǬŚłųƇƣ ŊƞǹƏ ƇƻƻĢƩƞƇ 

ŲĵłȎȋȣơ Ƴơ ŲǞĠ ĲĲńǯ 

ĲĺłƇ ǬƂŚĲȟƇ 

ĲŏɅŇƈƏ ĲĹĥƅƊǓƣ 

ŲĲĲǜƣơ ƮŏɅĥȍǓƣ 

ǬƮȋħȐĨƇ ƻɊǯ ŲĵŏƶɅħ 

ĢƮĲħƹƋ  ǬƴɒņƂŇƞƇ 

ŷŝƇ ĵȎȋȋȩ ɅŝǸ 

ǱŊȡħɘɘ 

4) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (3) 

ĲĺłƇ ĴƠŏƆŃ ǬƴɒņƂŇƞƇ 

ŷŝƇ ĵȎȋȋȩ ɅŝǸ 

ĵĲħƶƍǓƣ ǓǸş ƹǳłȋǓ 

ĵĲħƶƍǓƣ ǯħƂŚŲĢŲƇƣ 

ķƻƣǯƇ ŲĲȣŚŏ ŲƮķŏƇ 

ǬĿŅ ŚơƇ Ǔŏȣ ĢƮĲħƹƋ 

ŲȻīɊ Ĳħŏ ǱŊȡħɘɘ 

5) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) 

Ƴơ ƶƮƣŚȻ 10 Ƴŏƶ 22 

ǬƂȋĢȾǓ ŲĴƠŏƆŃ ǬĴŊȞǓ 

ǬƴɒņƂŇƞƇ ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ŲƂŗƶŇƹńǔƏ ǚǸĶɚ 

ŲƂŗƶŇƹńǔƏ ŷǟƇ Ƴơ 

ŲƂŗƶŇƹńǔƏ ǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ĲĺłƇ ǱǎŊơħɘɘ 

6) ĴƠŏƆŃ ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ 

ƮƣŚȻ (1) ƶƂȋĢȿƇ 

ǬƮǳłȆȃƇ ǘǱƞƈƏ Ǔȫ  

ǬƇŅƣŏɓŇƇ ǬƣȐǸ ķǡȋŵ 

3) When an application of operator 

competency license is submitted 

to it, the  Ministry upon verifying 

the authenticity of the documents 

and upon  ascertaining that 

requirements set in this directive 

is fulfilled; and upon  

the payments of the prescribed 

service fee, issue Operator 

competency  assurance License.  

4) Where the requested Operator 

competency assurance License 

cannot be  issued according to 

sub -Article (3) of this article, the 

Ministry shall notify in writing 

within five working days the 

applicant giving reasons 

therefore.  

5) The operator competency licence 

issued by the Ministry specified in 

Sub -Article 1 of this Article  and 

Article 10 up to 22 of this 

Directive is determined based on 

the age of vehicle,  number vehicle 

and number seat of vehicles.  

6) Any person who comes with types 

of transport business 

organizations  other than 

described in Sub -Article 1 of this 

Article shall be treated  according 
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Ƴơ ɅŝǸ ǱǜǓ ĢĴĲȟ 

ƮĲħƹƐƏ ŲǞĠ ĲĲńǯ 

ĢƮƻŏǲƣ ĵƗŲŇ ŲƂŚĲȞǓ 

ĲŏɅŇƇ ĲĺłƇ ǬƴɒņƂŇƞƇ 

ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸ 

ǱŊȡƊǑħɘɘ 

7) ŲǞĠ ĲĲńǯ ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ĢĴŊȡƊǓ ƴɒņƂňƏ 

ĴƠŏƆŃ ǬƂŗƶŇƹń ĲĲǜƩ 

ĲŏɅŇƈƏƣ ǯǜȎȆħɘɘ  

8) ǬǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ-ƮƣŚȻ (6) 

ǸƣȎȏ ŴƤŇķ ŲěȋŅƏƣ 

ǸƣŲňƏ ƮƹŵŴ ƶĴȋƧ 

ǬǸƣŲŇ ƶƂĸƏ ǎǳ ȑłŶƇ 

ěȋŇ ǬĴŊȣ ǬƮȫŇ ŇŚƇ 

Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ƮĲħƹƋ ƶɊ ǯĢ ǳłȆ 

ƳƣǵŊȞǓ ƹĥĲĢƶƂ ŲŏƂŚŇ 

ŲǞĠ ĲĲńǯ Ǔŏȣ ŲȐħ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ĲŏɅŇƈƏ 

ĲĺłƇ ƂǳŅȈƈ ŲĴǯĹĥǓ 

ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ǱŊȞǑħɘɘ 

8. ǬƴɒņƂŇƞƇ ǬŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ǘǱƞƈƏ 

ŲǞĠ ĲĲńǯ ĲĺłƇ ǬĴŊȟ 

ǬƴɒņƂŇƞƇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǹƏɘ-  

 

to the criteria set for Share 

Company in this Directive and 

given  a competency assurance 

License.  

 

7) The ministry shall prepare 

evaluation criteria for licensed 

operatorõs vehicles. 

8) Despite the provision of sub 

article (6) of this article, short 

distance public transport services 

provided from border cities 

located near the border of our 

countries, unless the applicant 

applies for a higher level, will be 

granted an operator competency 

assurance certificate organized 

according to the requirements of 

private transport in this directive.  

 

 

8.  Types of Operator 

Competency Assurance 

License  

Operator Competency Assurance 

Licenses issued pursuant to this  

Directive are:  
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ě) ħǭ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ǬƴɒņƂŇƞƇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸɚ 

 

 Ģ) ǳłȆ 1 Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ǬƴɒņƂŇƞƇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸɚ 

 

Ī) ǳłȆ 2 Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ǬƴɒņƂŇƞƇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸɚ 

Ƴơ 

Ĳ ) ǳłȆ 3 Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ǬƴɒņƂŇƞƇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸ 

ơƊǓɘɘ 

 

 

9. ħǭ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮƻŌǲƣ ĵƗŲŇ ǬƴɒņƂŇ 

ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸ 

ĲŏɅŇƇ 

1) ŲŵĢŶƇƞƇ ǬĴǯŏĲǜȐŲǓ Ĳƞŕ 

ǬƂŗƶŇƹń ŷǟƇ 15 Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

2) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) 

ƴɒņƂŃ ƶĴǯŏĲǜȐŵƊǓ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ Ǔŏȣ ŲĲȃĲńǯǓ 

ǘĲƇ 2 ƂŗƶŇƹńǔƏ ǚǸĶǯƊǓ 

Ǡň ǘĲƇ Ĳġƣ ƮĢŲƇɛ 

ŲƂȦĵńķ ŲĜĢƂƩǓ ǘĲƇ 3 

ƂŗƶŇƹńǔƏƣɚ ŲŀŏƂƩǓ ǘĲƇ 3 

ƂŗƶŇƹńǔƏƣ ǚǸĶǯƊǓ Ǡň 

ǘĲƇ ǬġƟ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ĵŏĲǡȋŷ ƮĢŵƊǓɘɘ 

A.  Special public Transport 

Operator Competency Assurance 

License;  

B.  Level 1 public Transport 

Operator Competency Assurance 

License;  

C. Level 2 public Transport 

Operator Competency Assurance 

License;  

D.  Level 3 public Transport 

Operator Competency Assurance 

License;  

9.  Special public Transport 

Share company Operator 

Competency Assurance 

License;  

1) The initial number of vehicles 

owned shall be 15;  

2) Out of the vehicles that the 

operator registers under sub 

article (1) of this article, 2 vehicle 

in the first year shall be zero 

years old ;  In addition 3 vehicle in 

the second year, 3 vehicles in the 

third year which are zero years 

old vehicle shall be registered.  
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3) ǬǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (2) 

ǸƣȎȏ ƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ 

ǬƂŗƶŇƹńǔƋ ǚǸĶ ƶ7 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

4) ǬƂŗƶŇƹń ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ƮŗƶŇƹńǓƣ ōǱȦķŇ 45 ǎƣŲŇ 

Ƴơ ƶǞǯ ŲĥǱ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

5) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) Ƴŏƶ 

(4) ǬƂȋĢȿƇƣ ĲŏɅŇƈƏ ƹĹĥ 

ĦĨƏ ǚǸĶǯƊǓ ƶ7 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞơ ǬǎƣŲŇ ŷǟƅƊǓ ƶ45 

ǎƣŲŇ ǯĥƞŊ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ŲƂłȎȋȞ ƸŅǱ Ǔħ ǯĢȋǳŷ ǱǢ 

ĤȋĢȋħ ǱƏĥħɘɘ 

10. ħǭ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƕĥɇƞƃ ǬƂǎŊƞ ǬȐħ 

ĵƗŲŇ ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ĲŏɅŇƇ 

1) ŲŵĢŶƇƞƇ ǬĴǯŏĲǜȐŲǓ Ĳƞŕ 

ǬƂŗƶŇƹń ŷǟƇ 7 Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

2) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) 

ƴɒņƂŃ ƶĴǯŏĲǜȐŵƊǓ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ Ǔŏȣ ŲĲȃĲńǯǓ 

ǘĲƇ 1 ƂŗƶŇƹńǔƏ ǚǸĶǯƊǓ 

Ǡň ǘĲƇ Ĳġƣ ƮĢŲƇɛ 

ŲƂȦĵńķ ŲĜĢƂƩǓ ǘĲƇ 1 

ƂŗƶŇƹńǔƏƣɚ ŲŀŏƂƩǓ ǘĲƇ 2 

ƂŗƶŇƹńǔƏƣ ǚǸĶǯƊǓ Ǡň 

ǘĲƇ ǬġƟ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ĵŏĲǡȋŷ ƮĢŵƊǓɘɘ 

3) Subject to the provision of sub 

article (2) of this article, the age of 

the vehicles should not exceed 7 

years.  

4) Vehicle seat number must be 45 

seats and above excluding the 

driver;  

5) If the company fulfills the 

requirements mentioned in the sub -

article (1) to (4) of this article, it may 

hold and use other vehicles whose 

age is not more than 7 years and 

their number of seat is not less than 

45 with authenticated rental 

agreement.  

10.  Special public Transport 

private Limited company 

Operator Competency 

Assurance License  

1) The initial number of vehicles 

owned shall be 7;  

2) Out of the vehicles that the 

operator registers under sub 

article (1) of this article, 1 vehicle 

in the first year shall be zero 

years old ;  In addition 1 vehicle in 

the second year, 2 vehicles in the 

third year which are zero years 

old vehicle shall be registered.  
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3) ǬǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (2) 

ǸƣȎȏ ƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ 

ǬƂŗƶŇƹńǔƋ ǚǸĶ ƶ7 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

4) ǬƂŗƶŇƹń ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ƮŗƶŇƹńǓƣ ōǱȦķŇ 45 ǎƣŲŇ 

Ƴơ ƶǞǯ ŲĥǱ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

5) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) Ƴŏƶ 

(4) ǬƂȋĢȿƇƣ ĲŏɅŇƈƏ ƹĹĥ 

ĦĨƏ ǚǸĶǯƊǓ ƶ7 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞơ ǬǎƣŲŇ ŷǟƅƊǓ ƶ45 

ǎƣŲŇ ǯĥƞŊ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ŲƂłȎȋȞ ƸŅǱ Ǔħ ǯĢȋǳŷ ǱǢ 

ĤȋĢȋħ ǱƏĥħɘɘ 

11. ħǭ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ǬȐħ ƇŅƣŏɓŇƇ ǬƴɒņƂŇ 

ŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸ 

ĲŏɅŇƇ 

1) ŲŵĢŶƇƞƇ ǬĴǯŏĲǜȐŲǓ Ĳƞŕ 

ǬƂŗƶŇƹń ŷǟƇ 5 Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

2) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) 

ƴɒņƂŃ ƶĴǯŏĲǜȐŵƊǓ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ Ǔŏȣ ŲĲȃĲńǯǓ 

ǘĲƇ 1 ƂŗƶŇƹńǔƏ ǚǸĶǯƊǓ 

Ǡň ǘĲƇ Ĳġƣ ƮĢŲƇɛ 

ŲƂȦĵńķ ŲĜĢƂƩǓ ǘĲƇ 1 

ƂŗƶŇƹńǔƏƣɚ ŲŀŏƂƩǓ ǘĲƇ 1 

ƂŗƶŇƹńǔƏƣ ǚǸĶǯƊǓ Ǡň 

ǘĲƇ ǬġƟ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ĵŏĲǡȋŷ ƮĢŵƊǓɘɘ 

3) Subject to the provision of sub 

article (2) of this article, the age of 

the vehicles should not exceed 7 

years.  

 

4) Vehicle seat number must be 45 

seats and above excluding the 

driver;  

5) If the company fulfills the 

requirements mentioned in the sub -

article (1) to (4) of this article, it may 

hold and use other vehicles whose 

age is not more than 7 years and 

their number of seat is not less than 

45 with authenticated rental 

agreement.  

11.  Special public Transport 

private transport Operator 

Competency Assurance 

License  

1) The initial number of vehicles 

owned shall be 5;  

2) Out of the vehicles that the 

operator registers under sub 

article (1) of this article, 1 vehicle 

in the first year shall be zero 

years old ;  In addition 1 vehicle 

in the second year, 1 vehicles in 

the third year which are zero 

years old vehicle shall be 

registered.  
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3) ǬǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (2) 

ǸƣȎȏ ƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ 

ǬƂŗƶŇƹńǔƋ ǚǸĶ ƶ7 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

4) ǬƂŗƶŇƹń ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ƮŗƶŇƹńǓƣ ōǱȦķŇ 45 ǎƣŲŇ 

Ƴơ ƶǞǯ ŲĥǱ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

5) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) Ƴŏƶ 

(4) ǬƂȋĢȿƇƣ ĲŏɅŇƈƏ ƹĹĥ 

ĦĨƏ ǚǸĶǯƊǓ ƶ7 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞơ ǬǎƣŲŇ ŷǟƅƊǓ ƶ45 

ǎƣŲŇ ǯĥƞŊ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ŲƂłȎȋȞ ƸŅǱ Ǔħ ǯĢȋǳŷ ǱǢ 

ĤȋĢȋħ ǱƏĥħɘɘ 

12. ǳłȆ1 Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮƻŌǲƣ ĵƗŲŇ ǬƴɒņƂŇ 

ŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸ 

ĲŏɅŇƇ 

1) ŲŵĢŶƇƞƇ ǬĴǯŏĲǜȐŲǓ Ĳƞŕ 

ǬƂŗƶŇƹń ŷǟƇ 30 Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

2) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) 

ƴɒņƂŃ ƶĴǯŏĲǜȐŵƊǓ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ Ǔŏȣ ŲĲȃĲńǯǓ 

ǘĲƇ 2 ƂŗƶŇƹńǔƏ ǚǸĶǯƊǓ 

Ǡň ǘĲƇ Ĳġƣ ƮĢŲƇɛ 

ŲƂȦĵńķ ŲĜĢƂƩǓ ǘĲƇ 3 

ƂŗƶŇƹńǔƏƣɚ ŲŀŏƂƩǓ ǘĲƇ 

10 ƂŗƶŇƹńǔƏƣ ǚǸĶǯƊǓ Ǡň 

ǘĲƇ ǬġƟ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ĵŏĲǡȋŷ ƮĢŵƊǓɘɘ 

3) Subject to the provision of sub 

article (2) of this article, the age 

of the vehicles should not exceed 

7 years.  

4) Vehicle seat number must be 45 

seats and above excluding the 

driver;  

5) If the com pany fulfills the 

requirement  mentioned in the sub -

article (1) to (4) of this article, it 

may hold and use other vehicles 

whose age is not more than 7 years 

and their number of seat is not less 

than 45 with authenticated rent 

agreement.  

12.  Level 1 Public Transport 

Share company Operator 

Competency Assurance 

License  

1) The initial number of vehicles 

owned shall be 30;  

2) Out of the vehicles that the 

operator registers under sub 

article (1) of this article, 2 vehicle 

in the first year shall be zero 

years old ;  In addition 3 vehicle 

in the second year, 10 vehicles 

in the third year which are zero 

years old vehicle shall be 

registered.  
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3) ǬǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (2) 

ǸƣȎȏ ƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ 

ǬƂŗƶŇƹńǔƋ ǚǸĶ ƶ12 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

4) ǬƂŗƶŇƹń ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ƮŗƶŇƹńǓƣ ōǱȦķŇ 45 ǎƣŲŇ 

Ƴơ ƶǞǯ ŲĥǱ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

5) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) Ƴŏƶ 

(4) ǬƂȋĢȿƇƣ ĲŏɅŇƈƏ ƹĹĥ 

ĦĨƏ ǚǸĶǯƊǓ ƶ12 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞơ ǬǎƣŲŇ ŷǟƅƊǓ ƶ45 

ǎƣŲŇ ǯĥƞŊ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ŲƂłȎȋȞ ƸŅǱ Ǔħ ǯĢȋǳŷ ǱǢ 

ĤȋĢȋħ ǱƏĥħɘɘ 

13. ǳłȆ1 Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƕĥɇƞƃ ǬƂǎŊƞ ǬȐħ 

ĵƗŲŇ ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ĲŏɅŇƇ 

1) ŲŵĢŶƇƞƇ ǬĴǯŏĲǜȐŲǓ Ĳƞŕ 

ǬƂŗƶŇƹń ŷǟƇ 15 Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

2) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) 

ƴɒņƂŃ ƶĴǯŏĲǜȐŵƊǓ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ Ǔŏȣ ŲĲȃĲńǯǓ 

ǘĲƇ 2 ƂŗƶŇƹńǔƏ ǚǸĶǯƊǓ 

Ǡň ǘĲƇ Ĳġƣ ƮĢŲƇɛ 

ŲƂȦĵńķ ŲĜĢƂƩǓ ǘĲƇ 3 

ƂŗƶŇƹńǔƏƣɚ ŲŀŏƂƩǓ ǘĲƇ 3 

ƂŗƶŇƹńǔƏƣ ǚǸĶǯƊǓ Ǡň 

ǘĲƇ ǬġƟ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ĵŏĲǡȋŷ ƮĢŵƊǓɘɘ 

3) Subject to the provision of sub 

article (2) of this article, the age 

of the vehicles should not exceed 

12 years.  

4) Vehicle seat number must be 45 

seats and above excluding the 

driver;  

5) If the company fulfills the 

requirements mentioned in the sub -

article (1) to (4) of this article, it 

may hold and use other vehicles 

whose age is not more than 12 

years and their number of seat is 

not less than 45 with authenticated 

rent agreement.  

13.  Level 1 Public Transport 

Private Limited company 

Operator Competency 

Assurance License  

1) The initial number of vehicles 

owned shall be 15;  

2) Out of the vehicles that the 

operator registers under sub 

article (1) of this article, 2 vehicle 

in the first year shall be zero 

years old ;  In addition 3 vehicle 

in the second year, 3 vehicles in 

the third year which are zero 

years old vehicle shall be 

registered.  
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3) ǬǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (2) 

ǸƣȎȏ ƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ 

ǬƂŗƶŇƹńǔƋ ǚǸĶ ƶ12 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

4) ǬƂŗƶŇƹń ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ƮŗƶŇƹńǓƣ ōǱȦķŇ 45 ǎƣŲŇ 

Ƴơ ƶǞǯ ŲĥǱ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

5) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) Ƴŏƶ 

(4) ǬƂȋĢȿƇƣ ĲŏɅŇƈƏ ƹĹĥ 

ĦĨƏ ǚǸĶǯƊǓ ƶ12 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞơ ǬǎƣŲŇ ŷǟƅƊǓ ƶ45 

ǎƣŲŇ ǯĥƞŊ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ŲƂłȎȋȞ ƸŅǱ Ǔħ ǯĢȋǳŷ ǱǢ 

ĤȋĢȋħ ǱƏĥħɘɘ  

14. ǳłȆ 1 ǬȐħ ƇŅƣŏɓŇƇ 

Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ĲŏɅŇƇ 

1) ŲŵĢŶƇƞƇ ǬĴǯŏĲǜȐŲǓ Ĳƞŕ 

ǬƂŗƶŇƹń ŷǟƇ 5 Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

2) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) 

ƴɒņƂŃ ƶĴǯŏĲǜȐŵƊǓ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ Ǔŏȣ ŲĲȃĲńǯǓ 

ǘĲƇ 1 ƂŗƶŇƹń ǚǸĶǓ Ǡň 

ǘĲƇ Ĳġƣ ƮĢŲƇɛ ŲƂȦĵńķ 

ŲĜĢƂƩǓ ǘĲƇ 1 ƂŗƶŇƹńɚ 

ŲŀŏƂƩǓ ǘĲƇ 3 ƂŗƶŇƹńǔƏ 

ǚǸĶǯƊǓ Ǡň ǘĲƇ ǬġƟ 

ƂŗƶŇƹńǔƏƣĵŏĲǡȋŷ 

ƮĢŵƊǓɘɘ 

3) Subject to the provision of sub 

article (2) of this article, the age 

of the vehicles should not exceed 

12 years.  

4) Vehicle seat number must be 45 

seats and above excluding the 

driver;  

5) If the company fulfills the 

requirements mentioned in the 

sub -article (1) to (4) of this 

article, it may hold and use 

other vehicles whose age is not 

more than 12 years and their 

number of seat is not less than 

45 with authenticated rent 

agreement.  

14.  Level 1 Private 

Transport Operator 

Competency Assurance 

License  

1) The initial number of vehicles 

owned shall be 5;  

2) Out of the vehicles that the 

operator registers under sub 

article (1) of this article, 1 vehicle 

in the first year shall be zero 

years old ;  In addition 1 vehicle in 

the second year, 3 vehicles in the 

third year which are zero years 

old vehicle shall be registered.  
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3) ǬǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (2) 

ǸƣȎȏ ƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ 

ǬƂŗƶŇƹńǔƋ ǚǸĶ ƶ12 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

4) ǬƂŗƶŇƹń ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ƮŗƶŇƹńǓƣ ōǱȦķŇ 45 ǎƣŲŇ 

Ƴơ ƶǞǯ ŲĥǱ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

5) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) Ƴŏƶ 

(4) ǬƂȋĢȿƇƣ ĲŏɅŇƈƏ ƹĹĥ 

ĦĨƏ ǚǸĶǯƊǓ ƶ12 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞơ ǬǎƣŲŇ ŷǟƅƊǓ ƶ45 

ǎƣŲŇ ǯĥƞŊ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ƴɒņƂŃ Ųŏĳ ƹŏĲǜȋŲǓ ĜĢƇ 

ǚȣɊ ǯĠħ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ŲƂłȎȋȞ ƸŅǱ Ǔħ ǱǢ ĤȋĢȋħ 

ǱƏĥħɘɘ 

15. ǳłȆ 2 Ǭįǡŷ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƮƻŌǲƣ 

ĵƗŲŇ ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ĲŏɅŇƇ 

1) ŲŵĢŶƇƞƇ ǬĴǯŏĲǜȐŲǓ Ĳƞŕ 

ǬƂŗƶŇƹń ŷǟƇ 30 Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

2) ǬƂŗƶŇƹńǔƋ ǚǸĶ ƶ25 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

3) ǬƂŗƶŇƹń ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ƮŗƶŇƹńǓƣ ōǱȦķŇ 45 ǎƣŲŇ 

Ƴơ ƶǞǯ ŲĥǱ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

4) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) Ƴŏƶ 

(3) ǬƂȋĢȿƇƣ ĲŏɅŇƈƏ ƹĹĥ 

ĦĨƏ ǚǸĶǯƊǓ ƶ25 ǘĲƇ 

3) Subject to the provision of sub 

article (2) of this article, the age of 

the vehicles should not exceed 12 

years.  

 

4) Vehicle seat number must be 45 

seats and above excluding the 

driver;  

5) If the company fulfills the 

requirements mentioned sub -

article (1) to (4) of this article, it 

may hold other vehicle whose age 

is not more than 12 years  and 

number of seat is not less than 45 

up to twice the number of vehicle 

registered in the name of operator 

with an authenticated rent 

agreement.  

15.  Level 2 Public Transport 

Share company Operator 

Competency Assurance 

License  

1) The initial number of vehicles 

owned shall be 30;  

2) The age of the vehicles should 

not exceed 25 years.  

3) Vehicle seat number must be 45 

seats and above excluding the 

driver;  

4) If the company fulfills the 

requirements mentioned in the 
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ǯħŲĢȞơ ǬǎƣŲŇ ŷǟƅƊǓ ƶ45 

ǎƣŲŇ ǯĥƞŊ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ŲƂłȎȋȞ ƸŅǱ Ǔħ ǯĢȋǳŷ ǱǢ 

ĤȋĢȋħ ǱƏĥħɘɘ 

16. ǳłȆ 2 Ǭįǡŷ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƕĥɇƞƃ 

ǬƂǎŊƞ ǬȐħ ĵƗŲŇ 

ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ĲŏɅŇƇ 

1) ŲŵĢŶƇƞƇ ǬĴǯŏĲǜȐŲǓ Ĳƞŕ 

ǬƂŗƶŇƹń ŷǟƇ 15 Ĳġƣ 

ƮĢŲƇɘɘ  

2) ǬƂŗƶŇƹńǔƋ ǚǸĶ ƶ25 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

3) ǬƂŗƶŇƹń ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ƮŗƶŇƹńǓƣ ōǱȦķŇ 45 ǎƣŲŇ 

Ƴơ ƶǞǯ ŲĥǱ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

4) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) Ƴŏƶ 

(3) ǬƂȋĢȿƇƣ ĲŏɅŇƈƏ ƹĹĥ 

ĦĨƏ ǚǸĶǯƊǓ ƶ25 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞơ ǬǎƣŲŇ ŷǟƅƊǓ ƶ45 

ǎƣŲŇ ǯĥƞŊ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ƴɒņƂŃ Ųŏĳ ƹŏĲǜȋŲǓ ĜĢƇ 

ǚȣɊ ǯĠħ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ŲƂłȎȋȞ ƸŅǱ Ǔħ ǱǢ ĤȋĢȋħ 

ǱƏĥħɘɘ 

 

 

 

sub -article (1) to (3) of this 

article, it may hold and use 

other vehicles whose age is not 

more than 25 years and their 

number of seat is not less than 

45 with authenticated rental 

agreement  

16.  Level 2 Public Transport 

Private Limited company 

Operator Competency 

Assurance License  

1) The initial number of vehicles 

owned shall be 15;  

2) The age of the vehicles should not 

exceed 25 years.  

3) Vehicle seat number must be 45 

seats and above excluding the 

driver;  

4) If the company fulfills the 

requirements mentioned sub -article 

(1) to (3) of this article, it may hold 

other vehicle whose age is not more 

than 25 years and number of seat is 

not less than 45 up to  

twice the number of vehicle 

registered in the name of operator 

with an authenticated rent 

agreement.  
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17. ǳłȆ 2 ǬȐħ ƇŅƣŏɓŇƇ 

Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ĲŏɅŇƇ 

1) ŲŵĢŶƇƞƇ ǬĴǯŏĲǜȐŲǓ Ĳƞŕ 

ǬƂŗƶŇƹń ŷǟƇ 5  Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

2) ǬƂŗƶŇƹń ǚǸĶ ƶ25 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

3) ǬƂŗƶŇƹń ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ƮŗƶŇƹńǓƣ ōǱȦķŇ 45 ǎƣŲŇ 

Ƴơ ƶǞǯ ŲĥǱ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) Ƴŏƶ 

(3) ǬƂȋĢȿƇƣ ĲŏɅŇƈƏ ƹĹĥ 

ĦĨƏ ǚǸĶǯƊǓ ƶ25 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞơ ǬǎƣŲŇ ŷǟƅƊǓ ƶ45 

ǎƣŲŇ ǯĥƞŊ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ƴɒņƂŃ Ųŏĳ ƹŏĲǜȋŲǓ ĜĢƇ 

ǚȣɊ ǯĠħ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ŲƂłȎȋȞ ƸŅǱ Ǔħ ǱǢ ĤȋĢȋħ 

ǱƏĥħɘɘ 

 

18. ǳłȆ 3 Ǭįǡŷ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƮƻŌǲƣ 

ĵƗŲŇ ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ĲŏɅŇƇ 

1) ŲŵĢŶƇƞƇ ǬĴǯŏĲǜȐŲǓ Ĳƞŕ 

ǬƂŗƶŇƹń ŷǟƇ 30  Ĳġƣ 

ƮĢŲƇɘɘ 

 

17.  Level 2 Private 

Transport Operator 

Competency Assurance 

License;  

1) The initial number of vehicles 

owned shall be 5;  

2) The age of the vehicles should not 

exceed 25 years.  

3) Vehicle seat number must be 45 

seats and above excluding the 

driver;  

4) If the company fulfills the 

requirements mentioned sub -

article (1) to (3) of this article, it 

may hold other vehicle whose age 

is not more than 25 years and  

number of seat is not less than 45 

up to twice the number of vehicle 

registered in the name of operator 

with an authenticated rental 

agreement.  

18.  Level 3 Public Transport 

Share company Operator 

Competency Assurance 

License;  

1) The initial number of vehicles 

owned shall be 30;  
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2) ǬƂŗƶŇƹń ǚǸĶ ƶ28 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

3) ǬƂŗƶŇƹń ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ƮŗƶŇƹńǓƣ ōǱȦķŇ 45 ǎƣŲŇ 

Ƴơ ƶǞǯ ŲĥǱ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

4) ǬƮȋħȐĨƇ ǜĲơƊǓ ƶ25 ǘĲƇ 

ŲĥǱ ġƥƊǓ ŲǞĠ ķǸŷ Ǔŏȣ 

ɅŝǸ ǬǎŊǴ ƂŗƶŇƹńǔƏ ŴŲǟ 3 

ǘĲƇ ŷƍ ǬĴŠǭ Ōġƣ ǱĠƣ 

ȍǠķ Ʈǵŏ ƂŗƶŇƹń ĢĲƂƹƇ 

Ƴƣǳ ŗȐȐŇ ȍǠ ĲȞŚķ 

ƮĢŵƊǓɘɘ 

5) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ-ƮƣŚȻ (4) ĥǱ 

ǬƂȞŚŊǓ ƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ 

ǳłȆǓƣ ǬĴĲȣƣ ĦĨƏ 

ƮǓƈŷŐƏƣ ǯĢȋǳŷ ŲƂłȎȋȞ 

ǬƸŅǱ Ǔħ ƮŏĲǡȐŸ ĤȋĢȋħ 

ǱƏĥħɘɘ  

19. ǳłȆ 3 Ǭįǡŷ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƕĥɇƞƃ 

ǬƂǎŊƞ ǬȐħ ĵƗŲŇ 

ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ĲŏɅŇƇ 

1) ŲŵĢŶƇƞƇ ǬĴǯŏĲǜȐŲǓ Ĳƞŕ 

ǬƂŗƶŇƹń ŷǟƇ 15 Ĳġƣ 

ƮĢŲƇɘɘ  

2) ǬƂŗƶŇƹń ǚǸĶ ƶ28 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

 

2) The age of the vehicles should not 

exceed 28 years.  

3) Vehicle seat number must be 45 

seats and above excluding the 

driver;  

4) Licensed vehicles in this category 

whose service life is more than 25 

years will last for a maximum of 3 

years, and this time should be 

used as a transition period to 

replace a new vehicle.  

5) Subject to the provision of sub 

article 4 of this article, it may 

hold and use other vehicles that 

meet the standards without 

limitation on a authenticated rent 

agreement.  

 

19.  Level 3 Public Transport 

private Limited company 

Operator Competency 

Assurance License  

1) The initial number of vehicles 

owned shall be 15;  

2) The age of the vehicles should 

not exceed 28 years.  
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3) ǬƂŗƶŇƹń ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ƮŗƶŇƹńǓƣ ōǱȦķŇ 45 ǎƣŲŇ 

Ƴơ ƶǞǯ ŲĥǱ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

4) ǬƮȋħȐĨƇ ǜĲơƊǓ ƶ25 ǘĲƇ 

ŲĥǱ ġƥƊǓ ŲǞĠ ķǸŷ Ǔŏȣ 

ɅŝǸ ǬǎŊǴ ƂŗƶŇƹńǔƏ ŴŲǟ 

3 ǘĲƇ ŷƍ ǬĴŠǭ Ōġƣ ǱĠƣ 

ȍǠķ Ʈǵŏ ƂŗƶŇƹń ĢĲƂƹƇ 

Ƴƣǳ ŗȐȐŇ ȍǠ ĲȞŚķ 

ƮĢŵƊǓɘɘ 

 

5) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ-ƮƣŚȻ (4) ĥǱ 

ǬƂȞŚŊǓ ƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ 

ƴɒņƂŃ Ųŏĳ ƹŏĲǜȋŵƊǓ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ ŲƂȦĵń ĜĢƇ 

ǚȣɊ ǯĠħ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ  

ŲƂłȎȋȞ ǬƸŅǱ Ǔħ ƮŏĲǡȐŸ 

ĤȋĢȋħ ǱƏĥħɘɘ  

 
20. ǳłȆ 3 ǬȐħ ƇŅƣŏɓŇƇ 

Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ĲŏɅŇƇ 

1) ŲŵĢŶƇƞƇ ǬĴǱǜǓ ƂŗƶŇƹń 

ŷǟƇ 30 Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

2) ǬƂŗƶŇƹń ǚǸĶ ƶ28 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

3) ǬƂŗƶŇƹń ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ƮŗƶŇƹńǓƣ ōǱȦķŇ 45 ǎƣŲŇ 

Ƴơ ƶǞǯ ŲĥǱ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

3) Vehicle seat number must be 45 

seats and above excluding the 

driver;  

4) Licensed vehicles in this 

category whose service life is 

more than 25 years will last for 

a maximum of 3 years, and this 

time should be used as a 

transition period to replace a 

new vehicle.  

5) Subject to the provision of sub 

article 4 of this article, it may hold 

and use other vehicles that meet 

the standards up to twice the 

number of vehicle registered in the 

name of operator with 

anauthenticated rent agreement.  

 

20.  Level 3 Private 

Transport Operator 

Competency Assurance 

License  

1) The initial number of vehicles 

owned shall be 30;  

2) The age of the vehicles should 

not exceed 28 years.  

3) Vehicle seat number must be 45 

seats and above excluding the 

driver;  

 



26 
 

4) ǬƮȋħȐĨƇ ǜĲơƊǓ ƶ25 ǘĲƇ 

ŲĥǱ ġƥƊǓ ŲǞĠ ķǸŷ Ǔŏȣ 

ɅŝǸ ǬǎŊǴ ƂŗƶŇƹńǔƏ ŴŲǟ 3 

ǘĲƇ ŷƍ ǬĴŠǭ Ōġƣ ǱĠƣ 

ȍǠķ Ʈǵŏ ƂŗƶŇƹń ĢĲƂƹƇ 

Ƴƣǳ ŗȐȐŇ ȍǠ ĲȞŚķ 

ƮĢŵƊǓɘɘ  

5) ŲǞĠ ƮǳłȆȃƇ ŏŇ ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ŲƸŅǱ Ǔħ ǱǢ ĲȞŚķ 

ƮǱƍħķɘɘ 

21. ǬƮƞŏƂƩ Ƴơ ĲĢŏƂƩ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ ƮƻŌǲƣ 

ĵƗŲŇ ķǸŷ ĢǸƣŲŇ 

ƂŕȎń ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ĲŏɅŇƇ 

1) ŲŵĢŶƇƞƇ ǬĴǯŏĲǜȐŲǓ Ĳƞŕ 

ǬƂŗƶŇƹń ŷǟƇ Ŵǯƣŏ 50 Ĳġƣ 

ƮĢŲƇɘɘ 

2) ǬƂŗƶŇƹń ǚǸĶ ƶ10 ǘĲƇ 

ǯħŲĢȞ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

3) ǬƂŗƶŇƹń ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ƮŗƶŇƹńǓƣ ōǱȦķŇ ƶ8 Ƴŏƶ 44 

ǎƣŲŇ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

4) ǱĠ ƮǳłȆȃƇ Ųħǭ ĜƢƅ 

ĢƮƻŌǲƣ ĵƗŲŇ ŷƍ ǬƂɅŚǳ 

ƞǓɘɘ   

 

 

 

4) Licensed vehicles in this 

category whose service life is 

more than 25 years will last for 

a maximum of 3 years, and this 

time should be used as a 

transition period to replace a 

new vehicle.  

5) Under this organization,it shall 

not be allowed to hold and use 

vehicles with rental agreement.  

21.  Small and Medium 

Vehicles Share company 

Category for Cross -Border 

Operator competency 

Assurance Licence  

1) The initial number of vehicles 

owned shall be 50;  

2) The age of the vehicles should not 

exceed 10 years.  

3) Vehicle seat number must be 

between 8 and 44 seats excluding 

the driver.  

6) This this category shall be 

allowed only for share 

companies under special 

circumstances . 
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22. ŲƸŅǱ ŏĢĴĲǜȋŷ 

ƂŗƶŇƹń  

1) ĵƣƩǓķ ƴɒņƂŇ Ųŏĳ 

ƹŏĲǜȋŵƊǓ ƂŗƶŇƹńǔƏ 

ŲƂȦĵń ƂŗƶŇƹńǔƏƣ  ŲƸŅǱ 

Ǔħ ŌǱǡ ǬƂŗƶŇƹń ǬƸŅǱ Ǔħ 

ǬŠǱƅ ȍǠ Ŵǯƣŏ ĢƮƣǸ ǘĲƇ 

Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

2) ĵƣƩǓķ ƂŗƶŇƹńƣ ŲƸŅǱ Ǭǯǜ 

ƴɒņƂŇ ǬƂƶŅǬǓƣ ƂŗƶŇƹń 

ƮŏĲŇķň ŲƂĲǜȋŲŲƇ ǳłȆ 

ĢƮȋħȐĨƇ ŷś ĲġƟƣ 

ǬĴǯłȎȐȣ ǵŏƻ ĲǓŊǸơ 

ŲƂŗƶŇƹńǓ ĥǱ ĲĢȞɊ 

ƮĢŲƇɘɘ  

3) ĵƣƩǓķ ƂŗƶŇƹńƣ ŲƸŅǱ Ǭǯǜ 

ƴɒņƂŇ ŲƂƶŅǬǓ ƂŗƶŇƹń 

Ʈƹħ ĥǱ ŲǞĠ ĲĲńǯ Ǔŏȣ 

ƶƂȞŚŊǓ ƶŅŋ ĲǳŲƩ ŏƄƶŇ 

ŲƂȦĵń ŲȐħɃ ŲĴƅǱ ĜƢƅ 

ħǭ ŏƄƶŇ ƳƣǵĢȞɊ ĵǸłȐ 

ƮĢŲƇɘɘ 

4) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (3) 

ĲĺłƇ ŲƸŅǱ ƂŗƶŇƹń ĥǱ 

ǬĴĢȞɅǓ ħǭ ŏƄƶŇ ĴƠŏƆŃ 

ŲĴǯǜȎȃǓ ĲŏɅŇƇ ĲĺłƇ 

Ǳġơħɘɘ  

 

 

22.  About The Vehicle 

Registered For Rent  

1) Any operator in addition to its 

own registered vehicle owns a 

vehicle by rental agreement; the 

rental agreement period of a 

vehicle is shall be at least for one 

year.  

2) Any operator of a rental vehicle 

must inspect the rental vehicle 

and take a disc confirming that it 

is fit for service to the required 

level and put it into operation;  

 

 

3) Any operator who owns a vehicle 

for hire shall affix special sticker 

of the company according to the 

criteria to be set by the ministry 

in a clearly visible manner on the 

body of the vehicle for hire as 

specified in this Directive.  

 

4) The sticker mention under sub 

Article (3) of this Article shall be  

determined by the criteria 

prepared by the ministry.  
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23. Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƴɒņƂŇ ǬƮȋħȐĨƇ ǎŊƣ 

1) Ųħǭ ŵŏ ƇŅƣŏɓŇƇ ǬŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ǬǎŊǳ ƴɒņƂŇ 

ŲěȋŇ Ǔŏȣ Ƴơ ŲǘĢķ ǘŚɊ 

ǬĲƣȋǸ Ǭįǡŷ ĵĲĥŕ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ ĲŏȞƇ 

ǱƏĥħɘɘ  

2) ĵƣƩǓķ ŲěȋŇ Ǔŏȣ Ƴơ 

ŲǘĢķ ǘŚɊ ǬĲƣȋǸ Ǭįǡŷ 

ĵĲĥŕ ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ǬĴŊȣ ƴɒņƂŇ ŲěȋŇ Ǔŏȣ Ǒơ 

Ȼ/ŶƇ ǬĴƤłǓ Ōġƣ ŲĲǶłŕ 

ěȋŇ ƮƣǸ ǎƸħ ǎǱķ şŇƣȩɊ 

Ȼ/ŶƇ ĤƤłǓ Ǳȋŵħɘɘ 

3) ƶĥǱ Ųƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) Ƴơ (2) 

ĥǱ ǬƂȞŚŊǓ ƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ 

ŲǘĢķ ǘŚɊ ǬƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮȋħȐĨƇ ĢĲŏȞƇ ŲěȋŅƃ 

ǬĜĢƇǲŗ ŏķķƞƇ ĲĺłƇ 

ĢƂŗƶŇƹńǓ ǬƂǜȎȃǓƣ 

ǬǸƣŲŇ Ĳŕȋńǯ ɅŝǸɚ 

ĢƮŗƶŇƹń Ƴơ ĢłǶƇ ǬǸƣŲŇ 

Ĳŕȋńǯ ĲƅǎŜǯ ĲǓŊǸ 

ǱƤŇŵƊǑħɘɘ 

4) ƶǳłȆ 1 Ƴŏƶ ǳłȆ 3 ǬŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ǬǎŊǳ ƴɒņƂŇ 

ŲěȋŇ Ǔŏȣ  ǬĲƣȋǸ Ǭįǜŷ 

ĵĲĥĢŕ ƇŅƣŏɓŇƇ ŷƍ 

ƮȋħȐĨƇ ǱŊȡħɘɘ 

23.  Scope Of Service of 

Public Transport Operators  

1) Operators who have received 

special bus certificate of 

competence assurance of public 

transport shall provide domestic 

and international road public 

transport  services.  

2) Any operator who provides 

domestic and international road 

public transport  services shall 

have one head office in the 

country and one agent or branch 

office  in the country of 

destination.  

3) Subject to the provision of sub 

article (1) and (2) of this article, to 

provide international road 

transport service; they shall 

receive cross -border permit for 

vehicle, Driver and Driver helper 

based on the countries bilateral 

agreement.  

 

 

4) Operator that has received level 1 

or level 2 or level 3 competency  

Assurance license shall provide  

domestic road freight transport 

services.  
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5) Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ǎŊƣ ŲƂŗƶŇƹń ǬƮƹŵŴ ĲĢǯ 

śȣŇ ĺĦǶ ħǭƞƇ ǬĵǱǳłȐŲƇ 

Ōġƣ ŲƻħĨƏ Ĳƹƶħ 

ǬĴƤłǓƣ ǬƇŅƣŏɓŇƇ ƇŏŏŇ 

ĲƂĲĢƶƂ ŲĴǯŚŇųƇ ĲŇě-

ȐŷŇ ĲĺłƇ Ǳġơħɘɘ      

24. ǬƮƞŏƂƩơ ĲĢŏƂƩ 

Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƴɒņƂňƏ ǬƮȋħȐĨƇ ǎŊƣ  

1) ŲƻħĨƏ ǎǱķ ŲƶƂĵ ƮŏƂǶǳňƏ 

Ƴơ ŲɉǳŅħ ĲơǂńǯǔƏ Ǭįǡŷ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ ǬĴŊȟ 

ƮƞŏƂƩơ ĲĢŏƂƩ ŲǳłȆ 1ɚ ŲǳłȆ 

2 Ƴơ ŲǳłȆ 3 ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ǬǎŊǴ ƴɒņƂňƏ Ųƻħģ 

Ǔŏȣ Ƴơ ŲƷƅ-ȋȞķ ƻħĨƏ Ƴơ 

ǬƶƂĵ ƮŏƂǶǳňƏƣ ŲĴǯȋơƧ 

ĲƣȋǹƏ ĥǱ ƮȋħȐĨƇ ǱŊȡģɘɘ 

2) ŲƻħĨƏɚ ŲƶƂĵ ƮŏƂǶǳňƏ Ƴơ 

ŲɉǳŅħ ĲơǂńǯǔƏ Ǭįǡŷ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ ǬĴŊȟ 

ƮƞŏƂƩơ ĲĢŏƂƩ ŲǳłȆ 1ɚ ŲǳłȆ 

2 Ƴơ ŲǳłȆ 3 ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ǬǎŊǴ ƴɒņƂňƏ 

ŲȾǳŚĥƊǓ ǬȌǢ ɒňȐŅķ ǎǱķ 

ĲŇě-ȐŷŇ Ųƻħģ Ǔŏȣ Ƴơ 

ŲƷƅ-ȋȞķ ƻħĨƏƣơ ƶƂĵ 

ƮŏƂǶǳňƏƣ ŲĴǯȋơƧ ĲƣȋǹƏ 

ĥǱ ƮȋħȐĨƇ ǬĴŊȟ ġƤɘ- 

5) The scope of service of public 

transport service shall not be 

limited by the difference on the 

area code of vehicle plate 

idenetifacation number; and the 

transport integration between 

regions shall be based on the trip 

schedule they present.  

24.  Scope Of Service for 

small and medium Public 

Transport Operators  

1) Small and medium -sized public 

transport service providers in the 

regions, city administrations and 

federal centers, who have 

received a certificate of 

qualification at level 1, level 2 

and level 3, will provide services 

in the region and in Area on the 

roads connecting the regions 

and city administrations.  

2) Small and medium -sized public 

transport service providers in the 

regions, city administrations and 

federal districts who have 

received a certificate of 

qualification at level 1, level 2 

and level 3 shall operate based 

on the trip schedule and:  
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 ě) ƮƞŏƂƩ ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ ƶ8-20 

ǯĥƊǓ ƂŗƶŇƹńǔƏ ƶĲƞŕ Ĳơǂńǯ 

Ƴŏƶ 200 ƸĨ ĶƇŇ ǬŇŚƇ ǎŊƣ 

Ǹłŏ ƮȋħȐĨƇ ĲŏȞƇ ǱƏĥģɘɘ  

Ģ) ĲĢŏƂƩ ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ ƶ21-44 

ǯĥƊǓ ƂŗƶŇƹńǔƏ ƶĲƞŕ Ĳơǂńǯ 

Ƴŏƶ 300 ƸĨ ĶƇŇ ǬŇŚƇ ǎŊƣ 

Ǹłŏ ƮȋħȐĨƇ ĲŏȞƇ ǱƏĥģɘɘ 

Ī) ƶĥǱ ŲƂŚĲȞǓ ǬƂŗƶŇƹńǔƋ 

ǬȌǢ ŇŚƇ ĲĺłƇ ǬȌǢ ŏķńƇ 

ŲĵǸłȐ ƶĲơǂńǯ ƂƞŔ Ǭġƞ 

ƂŗƶŇƹń ǎǳ ȌǢ ĲǸłŕ ȡŴǯ 

/ĲơǇńǯ/ ŌȔǡ ǬƂɅŚǳĢƇ ǬȌǢ 

ŇŚƇ ƶĲǸłŕǓ Ÿƅ ōǱǳŇŏ 

ǬĴǯŲŝ ƶġƞ Ų20 ƸĨ ĶƇŇ Ǔŏȣ 

ǎǶĢǓ ŚȡǱ ĲơǇńǯ ĲƣȋǳƬƋƣ 

ĵǸłŏ ƮĢŲƇɘɘ  

3) ŲƴɒņƂňƏ Ĳƹƶħ ǬĴǳłȐ 

ĵƣƩǓķ ǓǸǸŇ ǬƇŅƣŏɓŇƇ 

įȐơ ǳƣŷƣ ŲȞŲŚ ƮȐŵŷ ĲɅȾķ 

ǬĴƤŇŲƇ ġƤ ǓǸǸŃķ 

ŲƮȋħȐĨƇ ȣŅƇɚ ŲǑȎ Ƴơ 

ŲĦĨƏ ƂōɈńǓƣ ŲĴŏų ƂȐŵŅƇ 

Ǭƅȋǜ Ƴƣǵġƣơ ŲƂĲōōǱ ƸĨ 

ĶƇŇ ŲĴŒɅƟ ĲŏĲňƏ ĥǱ 

ƶɊƂƩ ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ ǯĥƊǓ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ şǸĴǯ ǱŊȡƊǑħɘɘ 

 

 

 

 

a) Vehicles with a minimum 

number of seats of 8 -20 can 

provide service up to a distance 

of 200 kilometers from the point 

of origin.  

b) Vehicles with the minimum 

number of seats from 21 -44 can 

serve up to a distance of 300 

kilometers from the starting 

point;  

c) According to the travel distance 

of the vehicles set above, when a 

vehicle departing from terminal 

travels to the destination station 

/terminal/, if the allowed travel 

distance ends before reaching 

the destination, the vehicle shall 

take the passengers within 20 

kilometers to the next station.  

3) Any competition between 

operators should be conducted 

in accordance with the transport 

laws and regulations, and the 

competition should be based on 

the quality of service, price, and 

activities that attract the 

passengers and on routes that 

cover the same kilometer, 

vehicles with the highest number 

of seat shall get priority.  
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4) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ-ƮƣŚȻ (2) ɇǳħ 

/ě/ Ƴơ /Ģ/ ǬƂǳƞȋȋǓ ƳƣǳƂȞŲŚ 

ġƤ ĢƴɒņƂňƏ ŲƮƣǸ ƻħħ 

ǬȾǳŚ ǬŏķńƇ ĲŇě-ȐŲŇ ŲĦĥƩǓ 

Ʒƅ-ȋȞķ ƻħħ Ƴơ ŲɉǳŅħ 

Ĳơǂńǯ ƂȐŵŅǐ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

 

5) ŲƻħĨƏ Ƴơ ŲƶƂĵ ƮŏƂǶǳňƏ 

ŲȎŅ ŲĴŒɅƟ ǬƷƅ-ȋȞķ ǬŏķńƇ 

ĲŏĲňƏ ĥǱ ŵĥƊǓ ǬŇŚƇ ǎŊƣ 

ĲĺłƇ ǬȌǢ ƅńɊ ƂĲōōǱơ ǎȣ 

Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

6) ǬƂŗƶŇƹńǔƏ ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 

ŲĴǎȡǓ ǬƂŗƶŇƹń ĲŏɅŇƇ 

ĲĺłƇ ƶƻħħ ƻħħ ǯĢ ħǭƞƇ 

ǎȣ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

 

7) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ǬƂȞŚŋƇơ Ųƻħħ 

ǎǱķ ŲƶƂĵ ƮŏƂǶǳŇ ƮĵƹƫƞƇ 

ǬĴǳŅȄ ƴɒņƂňƏ Ǭįǡŷ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ ǬĴŊȟƇ 

ŲĜĢƇơ ƶǞǯ ŲĥǱ ŲġƟ Ǭƻħħ 

ǎǱķ ƶƂĸƏ Ĳƹƶħ Ōġƣ 

ƶĴƠŏƆŃ ǬƴɒņƂŇƞƇ ǬŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ĲǓŊǸ ƮĢŵƊǓɘɘ 

8) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ-ƮƣŚȻ (1) 

ǬƂǳƞȋȋǓ ŴƤŇķ ƴɒņƂňƋ 

ŲƮƣǸ ƻħħ Ǔŏȣ ŵģ ĜĢƇ Ƴơ 

ƶǞǯ ŲĥǱ ŲġƟ ƶƂĸƏ Ĳƹƶħ 

Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ǬĴŊȟ ƶġƞ ƮȐŵŷƞƇ ƹĢǓ 

4) Subject to the provisions of sub -

article (1) (a) and (b) of this 

article, the trip schedule 

approved for operators in one 

region will be implemented at 

the federal terminal in the other 

Bordering area region;  

5) Tariff will be uniform across 

states and city administrations 

on the basis of their distance 

limits on the shared/combined 

routes.  

6) The number of seat of vehicles 

shall be uniform according to the 

vehicle specification issued 

without any difference from 

region to region.  

7) If the operators mentioned in 

this article and organized 

through regional or city 

administrations provide public 

transport services between cities 

in two or more regions, and shall 

have operator competency 

assurance licence from the 

Minister;  

8) Notwithstanding the provisions 

of sub -article (1) of this article, 

since the operators provide 

public transport services 

between cities in the same 

region, they shall have operator 
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Ǭƻħħ ǎǱķ ǬƶƂĵ  ƮŏƂǶǳŇ 

Ʈƹħ ǬƴɒņƂŇƞƇ ǬŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ĲǓŊǸ ƮĢŵƊǓɘɘ 

25. ǬŊǓ ƕǱħ ƮǳłȆȃƇɚ 

ƂɅĥȍ ƏĨƅ Ƴơ ǬĿŅ 

ħķǸ 

1) Ųįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ŲƮƻŌǲƣ ĵƗŲŇ ǎǱķ Ųƕĥɇƞƃ 

ǬƂǎŊƞ ǬȐħ ĵƗŲŇɚ ǎǱķ ŲȐħ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƴɒņƂŇ ĵĹĥƇ 

ǯĢŲƇ ǡşƂƩ ǬŊǓ ƕǱħ 

ƮǳłȆȃƇɚ ƂɅĥȍ ƏĨƅ Ƴơ ǬĿŅ 

ħķǸ ƶǞĠ ĲĲńǯ ȎŇ ŲƂǯǯǜǓ 

ĺƣłǩ "ě" Ƴơ "Ģ" ĲĺłƇ 

Ǳġơħɘɘ  

2) ǬǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) 

ǸƣȎȏ ŴƤŇķ 5 ƂŗƶŇƹńǔƏƣ 

ŷƍ ǱǢ ŲȐħ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮȋħȐĨƇ ĥǱ ĢĲŊĵŅƇ 

ǬĴɅħȐ ƴɒņƂŇ Ŵǯƣŏ 1 ĿŅ 

ƮŏƸǯȈ Ƴơ 1 ǬĬōŷ ŵĢĳǯ 

ĤƤłǓ ǬĴȋŵ Ōġƣ ƶǞĠ ĲĲńǯ 

ȎŇ ŲƂǯǯǜǓ ĺƣȞłǩ "Ģ" 

ǬƂŚĲȞǓƣ ǬƇķĠŇƇ ǳłȆɚ 

ǬƇķĠŇƇ ǘǱƞƇ Ƴơ ǬĿŅ ħķǸ 

ƳƣǵǯĹĥ ƮǱȋǳǸķɘɘ 

3) ĴƠŏƆŃ ŲĵƣƩǓķ ȍǠ 

ŲĴǯǳŇȋǓ ƻƇƇħơ śȣȣŇ 

ǬƮƣǸ ǸŇȈƇ ǬŊǓ ƕǱħ 

ƮǳłȆȃƇ ǬƴɒņƂŇƞƇ ŷŝƇ 

competency assurance licence 

from the appropriate regional or 

city administration.  

25.  Structure of Human 

Resources, Qualification 

and Work Experience  

1) The minimum structure of 

human resource, qualification 

and work  experience required for 

an operator who wants to engage 

in public transport share 

company or Private limited  

company or private transport 

shall be according to the table "A" 

and  "B" attached to this directive.  

2) Notwithstanding sub article (1) of 

this article An operator who 

wants to engage in private 

transport services with  less than 

5 trucks shall have at least 1 

manager and 1 accountant  but 

the required level of education, 

qualification and work  experience 

set under table B of this directive 

is not mandatory.  

 

3) If the Ministry, through its 

monitoring and control at any 

time , confirms that the human 

resource structure of an 

organization is at  a level that 
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ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ǬƂŊȞŲƇƣ 

ƮȋħȐĨƇ ĢĲŏȞƇ ŲĵǯŏƏĢǓ 

ǳłȆ ĥǱ ĲġƟƣ ƹłȎȋȞ 

ĢǸŇȈƃ ǬƂŊȞǓƣ ǳłȆ 

ĤŚƣŏɚ  ǎǱķ ĢǸŇȈƃ 

ǬƂŊȞǓƣ ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ĤŊŇǡ ǱƏĥħə 

4) ĴƠŏƆŃ ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ-

ƮƣŚȻ (3) ǬƂĲĢƶƂǓƣ 

ƮŏƂǶǳŅǐ ƳŇķȆ ƶĲǓŊǴ 

ŲɇƇ ĢǸŇȈƃ ǬŊǓ ƕǱħ 

ƮǳłȆȃƃƣ ƳƣǵǯŏƂƹƻħ 

ƶƮƣǸ ǎŇ ǯħŲĢȞ ĵŏȞƣŚŜǯ 

ǱŊȡħə   

26. ŏĢ ƴɒņƂŃ ǬƣȐǸ ĿŅ 

ĲĢǯǔƏ  

ĵƣƩǓķ ƴɒņƂŇɘ- 

1) ƮǸŅŕǓ ŲȐħɃ ǬĴƅǎş Ŵň 

ĤƤłǓ Ǳȋŵħɘɘ 

2) ƻŷ ĵƗƂķ ĤƤłǓ Ǳȋŵħɘɘ 

3) ǬǸŇȈƃƣ ŏķɚ ǘŇĵ ƮǸŅŕ Ǭǯǜ 

ŏƄƶŇ ĵōƂķơ ŲǞĠ ĲĲńǯ 

ĲĺłƇ Ųįǡŷ ĵĲĥĢŕ 

ƂŗƶŇƹńǓ ĥǱ ĲĢȞɊ ƮĢŲƇɘɘ 

4) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (3) 

ǬƂȞŚŊǓơ ĵƣƩǓķ ƴɒņƂŇ 

ĢǳłȆǓ ǬƂŚĲȞǓƣ ŚĢķ Ǭǯǜ 

ŏƄƶŇ ǬĲĢȞɊ ȐǷƅ ǯĢŲƇ 

ĲġƟ ƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ  ǬŏƄƶŃ 

does not allow it to provide the 

services for which the  operator's 

license has been granted, it may 

reduce the level given to  the 

company or cancel the 

competency assurance license 

given to  the organization.  

4) Before taking the measures 

referred to in sub -Article (3) of 

this  article, the minister shall 

give a one -month warning to the 

company  to adjust its personnel 

structur e 

26.  About the operator's 

business accounts  

Any operator:  

1) Shall have office with and 

officially known address;  

2) Shall have a circular seal;  

 

3) Shall imprint a sticker containing 

the company's name, logo and 

address and posted on the cab of 

the truck;  

 

4) All types of operators referred to 

in sub -Article (3) of this article 

should post a sticker with the 

color set for the level, and the 

color of category of the sticker 

and the text will be as follows:  
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Ĳǳŷ Ƴơ ǬȻīɆ ŚĢķ 

ƳƣǳĴƶƂĢǓ Ǳġơħɘɘ 

ě) Ģħǭ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

(ŲƮƻŌǲƣ ĵƗŲŇɚ Ųƕĥɇƞƃ ǬƂǎŊƞ 

ǬȐħ ĵƗŲŇ ǎǱķ ŲȐħ ƇŅƣŏɓŇƇ) 

ǬĴŊȣ ŏƄƶŇ ǬŏƄƶŃ şŇɃơ ĲȞƣɘ-  

1) ĳģ ƻŷ ġƤ 40 Ľ.Ķ Ų40 

Ľ.Ķ Ǭġƞɛ  

2) ǬŏƄƶŃ ǬĲǳŷ ŚĢķɘ-ƞȫɛ  

3) ǬȻīɆ ŚĢķɘ-ȣśŇɛ 

4) ǬȻīɆ ţƣţ ƮĵŇƩ Ƴơ 

ƳƣȐĤǡƩ ġƤ ǬǸŇȈƃƣ ƮǸŅŕ 

ǬĴȋħɃơ ŲƂȦĵńķ ŲŏƄƶŃ 

ȐŅ Ƴơ Śƫ ǬĴƠƆŃƣ Ĩȑ Ǭǯǜ  

Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

Ģ) ĢǳłȆ 1 Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

(ŲƮƻŌǲƣ ĵƗŲŇɚ Ųƕĥɇƞƃ ǬƂǎŊƞ 

ǬȐħ ĵƗŲŇ ǎǱķ ŲȐħ ƇŅƣŏɓŇƇ) 

ǬĴŊȣ ŏƄƶŇ ǬŏƄƶŃ şŇɃơ ĲȞƣɘ-  

1) ĳģ ƻŷ ġƤ 40 Ľ.Ķ Ų40 

Ľ.Ķ Ǭġƞɛ 

2) ǬŏƄƶŃ ǬĲǳŷ ŚĢķɘ-ƮłƣȔǷɛ  

3) ǬȻīɆ ŚĢķɘ-ƞȫɛ 

4) ǬȻīɆ ţƣţ ƮĵŇƩ Ƴơ 

ƳƣȐĤǡƩ ġƤ ǬǸŇȈƃƣ ƮǸŅŕ 

ǬĴȋħɃơ ŲƂȦĵńķ ǬĴƠƆŃƣ 

Ĩȑ ŲŏƄƶŃ ȐŅ Ƴơ Śƫ ǯĢǓ 

Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

 

 

 

 

 

a) For Special public transport (for 

share company or private limited 

company or private transport) The 

shape and size of the sticker is:  

1) 40 cm by 40 cm in full circle,  

2) The color of the sticker 

background is: White;  

3) The color of the text is: Black;  

4) The language of the text is 

Amharic and English, which 

describes the company's 

address and also the Ministry 

of Transport and Logistics logo 

should be on the left and right.  

b) For Level 1 public transport (for 

share company or private limited 

company or private transport) The 

shape and size of the sticker is:  

1) 40 cm by 40 cm in full circle ; 

2) The color of the sticker 

background is: Green;  

3) The color of the text is: White;  

4) The language of the text is:  

Amharic and English, which 

describes the company's address 

and also the Ministry of 

Transport and Logistics logo,  

should be on the left and right.  
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Ī) ĢǳłȆ 2 Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

(ŲƮƻŌǲƣ ĵƗŲŇɚ Ųƕĥɇƞƃ ǬƂǎŊƞ 

ǬȐħ ĵƗŲŇ ǎǱķ ŲȐħ ƇŅƣŏɓŇƇ) 

ǬĴŊȣ ŏƄƶŇ ǬŏƄƶŃ şŇɃơ ĲȞƣɘ-  

1) ĳģ ƻŷ ġƤ 40 Ľ.Ķ Ų40 Ľ.Ķ 

Ǭġƞɛ 

2) ǬŏƄƶŃ ǬĲǳŷ ŚĢķɘ-Ŋĵǯǐɛ  

3) ǬȻīɆ ŚĢķɘ-ƞȫɛ 

4) ǬȻīɆ ţƣţ ƮĵŇƩ Ƴơ 

ƳƣȐĤǡƩ ġƤ ǬǸŇȈƃƣ ƮǸŅŕ 

ǬĴȋħɃơ ŲƂȦĵńķ ǬĴƠƆŃƣ 

Ĩȑ ŲŏƄƶŃ ȐŅ Ƴơ Śƫ ǯĢǓ 

Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

Ĳ ) ĢǳłȆ 3 Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

(ŲƮƻŌǲƣ ĵƗŲŇɚ Ųƕĥɇƞƃ ǬƂǎŊƞ 

ǬȐħ ĵƗŲŇ ǎǱķ ŲȐħ 

ƇŅƣŏɓŇƇ) ǬĴŊȣ ŏƄƶŇ ǬŏƄƶŃ 

şŇɃơ ĲȞƣɘ-  

1) ĳģ ƻŷ ġƤ 40 Ľ.Ķ Ų40 

Ľ.Ķ Ǭġƞɛ 

2) ǬŏƄƶŃ ǬĲǳŷ ŚĢķɘ-Ŵȩɚ  

3) ǬȻīɆ ŚĢķɘ-ȣśŇɛ 

4) ǬȻīɆ ţƣţ ƮĵŇƩ Ƴơ 

ƳƣȐĤǡƩ ġƤ ǬǸŇȈƃƣ 

ƮǸŅŕ ǬĴȋħɃơ ŲƂȦĵńķ 

ŲŏƄƶŃ ȐŅ Ƴơ Śƫ ǬĴƠƆŃƣ 

Ĩȑ Ǭǯǜ Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ  

 

 

 

 

C) For Level 2 public transport (for 

share company or private limited 

company or private transport) The 

shape and size of the sticker is:  

1) 40 cm by 40 cm in full circle;  

2) The color of the sticker 

background is: Blue;  

3) The color of the text is: White;  

4) The language of the text is : 

Amharic and English, which 

describes the company's 

address and also the Ministry 

of Transport and Logistics logo 

should be on the left and right.  

d) For Level 3 public transport (for 

share company or private 

limited company or private 

transport) The shape and size of 

the sticker is:  

1) 40 cm by 40 cm in full circle ; 

2) The color of the sticker 

background is: Yellow;  

3) The color of the text is: Black;  

4) The language of the text is - 

Amharic and English, which 

describes the company's address 

and also the Ministry of Transport 

and Logistics logo should be on 

the left and right.  
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ĺ) ŲƸŅǱ Ǔħ ĢĴĲǜȋŷ Ǭįǡŷ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƂŗƶŇƹń (ŲƮƻŌǲƣ 

ĵƗŲŇɚ Ųƕĥɇƞƃ ǬƂǎŊƞ ǬȐħ ĵƗŲŇ 

ǎǱķ ŲȐħ ƇŅƣŏɓŇƇ) ǬĴŊȣ 

ŏƄƶŇ ǬŏƄƶŃ şŇɃơ ĲȞƣɘ-  

1) ĳģ ƻŷ ġƤ 40 Ľ.Ķ Ų40 Ľ.Ķ 

Ǭġƞɛ 

2) ǬŏƄƶŃ ǬĲǳŷ ŚĢķɘ-ŚǱɛ  

3) ǬȻīɆ ŚĢķɘ-ƞȫɛ 

4) ǬȻīɆ ţƣţ ƮĵŇƩ Ƴơ 

ƳƣȐĤǡƩ ġƤ ǬƮƶŅǭƣ ƮǸŅŕ 

ǬĴȋħɃơ ŲƂȦĵńķ ŲŏƄƶŃ ȐŅ 

Ƴơ Śƫ ǬĴƠƆŃƣ Ĩȑ Ǭǯǜ Ĳġƣ 

ƮĢŲƇɘɘ  

27. ǬƴɒņƂŇ ǬŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ǚǸōƇ 

ĲŏɅŇƃƣ ƮĹħƈ ƶĴƠŏƆŃ ǬŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ǬǎŊǳ ĵƣƩǓķ 

ƴɒņƂŇɘ- 

1) ŲǬǘĲƃ ƮŏɅĥȍǓƣ ǬƮȋħȐĨƇ 

ƻɊǯ ŲĲɅȾķ ǬƴɒņƂŇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǴƣ ĵōǳŏɛ  Ƴơ 

2) ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ ĢĲǓŊǸ 

ǬƂŚĲȟƇƣ ĲŏɅŇƈƏ 

ŲǚǸōƇ ǎşƇķ ƮĹħƈ 

ĲȋƦƇ ƮĢŲƇɘɘ 

 

 

 

e) For vehicle register for Rent (for 

share company or private 

limited company or private 

transport) the shape and size of 

the sticker is:  

1) All side 40 c.m in full circle;  

2) The color of  the sticker 

background is: Red;  

3) The color of the text is: White;  

4) The language of the text is :  

Amharic and English, with the 

address of the rental 

company.  

27.  Renewal Of Operator's 

competency  assurance 

Certificate  

Any operator who meets the 

requirements and obtains an 

operator's  competency Assurance 

license from the Ministry:  

1) Shall renew its operator's 

competency Assurance license 

by paying  the required service 

fee every year;  and  

2) Shall fulfill the criteria set to 

obtain the operator competency  

assurance license during 

renewal period.  
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28.  ǬǳłȆ ĵŕŕǯ Ƴơ ƻĢō 

1) ŲǞĠ ĲĲńǯ ĲĺłƇ ǳłȆ 

ǬƂŊȞǓ ƴɒņƂŇ ĢƂĲǜȋŲŲƇ 

ǳłȆ ǬƂǜłǜŃƇƣ ĲŏɅŇƈƏ 

ƹŕŕĢ ǎǱķ ƹȔǳĢ ĴƠŏƆŃ 

ǬƴɒņƂŃƣ ǳłȆ ŲǞĜ ĢǓȣ 

ĲĺłƇ ĤǯōǸȐ ǎǱķ ĤŚƣŏ 

ǱƏĥħɘɘ  

 

2) ŲǞĠ ĲĲńǯ ƶƮƣŚȻ 10 Ƴŏƶ 

22 ǸƣȎȏǔƏ ŲƂĲĢƶƃƇ 

ĲŏɅŇƈƏ ĢƮǳłȆȃƇ ǘǱƞƇơ 

ǳłȆ ǬƂŚĲȞǓƣ ǬĲƞŕ 

ƂŗƶŇƹń ŷǟƇ ŲƂŚĲȞǓ ȍǠ 

ȋǳŷ ĲĺłƇ ƴɒņƂŃ ƮĹħƈ 

ƹħƂȋƦ ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǴ ǱŊłǟħɘɘ  

29. Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ĵĲĥĢŕ ǬȌǢ ǑȎ/ƅńɊ/ 

1) ŲǳłȆ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮȋħȐĨƇ ǬĴŊȟ ƴɒņƂňƏ 

ĴƠŏƆŃ ŲĴǯǎȡĥƊǓ įȎǐ 

ƅńɊ ǬĴĺŃ Ōġƣ ȐħɃ Ųġƞ 

ǬǓǸǸŇ ĿŇǘƇ ĥǱ ǬƂĲĺłƂ 

ƮȋħȐĨƇ ƂǳŅŗ ƳƣǵǯǳŇȌ 

ŲĲƹƶĥƊǓ ǬƮȋħȐĨƇ ƅńɊ 

ħǭƞƇ ǱƤŅƊǑħɘɘ  

 

 

28.  Level Amendment and 

Revision  

1) If the operator rated with a 

given level according to this 

directive  improves or fails to 

comply with the listed 

requirements, the Ministry  

may upgrade or lower the 

operator's level.  

2) If the operator does not meet the 

number of initial vehicles set for 

the type and level of organization 

according to the criteria 

indicated  

under from Article 10 to 22 

within the time limit, the 

operator competency Assurance 

license shall be canceled  

29.  Public transport service 

fee/tariff/  

1) Operators that provide standard 

public transport services will 

work with the legal tariff issued 

by the Ministry and will have 

service tariff differences between 

them in order to provide access 

to services based on a clear 

competitive system.  
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2) ŲǳłȆ 1 Ƴơ ŲǳłȆ 2 ƴɒņƂňƏ 

Ĳƹƶħ Ǭ30% ǬƮȋħȐĨƇ ƅńɊ 

ħǭƞƇ ǱƤŅħɛ ǱĠķ ĵĢƇ ǬǳłȆ 

ĜĢƇ ƅńɊ ƶǳłȆ ƮƣǸ Ų30% ǡş 

ǬĴħ ġƤ Ǳǎȡħ ĵĢƇ ƞǓɘɘ  

3) ŲǳłȆ 2 Ƴơ ŲǳłȆ 3 ƴɒņƂňƏ 

Ĳƹƶħ 20% ǬƮȋħȐĨƇ ƅńɊ 

ħǭƞƇ ǱƤŅħɛ ǱĠķ ĵĢƇ ǬǳłȆ 

ŀŏƇ ƅńɊ ƶǳłȆ ĜĢƇ Ų20% ǡş 

ǬĴħ ġƤ Ǳǎȡħ ĵĢƇ ƞǓɘɘ  

4) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (2) Ƴơ 

(3) ŲƂĲĢƶƂǓ ƮȐŵŷ ǬȌǢ 

ǑȎ/ƅńɊ/ ŌǜȎȈ ǬǳłȆ 1 

ƴɒņƂŇ ƅńɊ ƶǳłȆ 2 ƴɒņƂŇ 

Ų30% ƶǳłȆ 3 ǳȐĸ Ų50% ŷħȩ 

ƳƣǵƤłǓ ƂǳŇȑ ǱȾǸŝħɘɘ 

5) Ģħǭ ěȋŅǐ ƂħǚƼ ǎǱķ ȐǶȈ 

ĿŅ ǬƂŗƶŇƹń ŏķńƇ ǬĴɅħȐ 

ĵƣƩǓķ Ʈƹħ ŲĴƠŏƆŃ 

ƮĲƍƏƞƇ ƶƴɒņƂňƏ ȎŇ 

ǬƮȋħȐĨƇ ƻɊǯƣɚ ǬƣŷłƇ ȌǶƇ 

ĵƹƹŕƣ Ƴơ ĦĨƏ ȌǶǲƏƣ 

ǬĴǯƹƇƇ įȎǐ ǬǓħ ŏķķƞƇ 

ŲĲɅȾķ ƂȐŵŅǐ ĵǸłȐ 

ǱƤŇŲƅħɘɘ  

 

 

 

 

 

 

2) There will be a 30 percent (30%) 

service tariff difference between 

Level 1and Level 2 operators 

meaning Level 2 fares will be 

30% lower than Level 1).  

3) There will be a 20 percent (20%) 

service tariff difference between 

Level 2 and Level 3 operators 

(meaning Level 3 fares will be 

set 20% lower than Level 2).  

4) Tariff set under sub article 2 

and 3 of this article, when the 

service tariff is prepared; the 

fare of level 1 operator is 

approved to be 30% higher than 

level 2 and 50% higher than 

level 3.  

5) Anybody that wants to deploy a 

vehicle for a special national 

mission (mandatory work) 

should implement a legal 

contract with the transporters 

that includes service fees, 

property damage compensation 

and other issues with the 

facilitation of the Ministry.  
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ƻɊħ ƮŅƇ 

Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ŏķńƇ 

ƮɅȹȶķ Ƴơ śȣȣŇ ĿŇǘƇ  

30. Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ŏķńƇ ƮɅȹȶķ  

ĵƣƩǓķ ƴɒņƂŇ ǎǱķ ŏķńƇ 

ǬƂŊȞǓ ƂŗƶŇƹńɘ- 

1) ƂŗƶŇƹńǓƣ ŲĴĲĢƶƂǓ Ʈƹħ 

ŲƂǜȎȃĢƇ įȎǐ Ĳơǂńǯ Ǔŏȣ 

ŲĵŏȋŵƇ ǎǱķ Ǭħǭ ŵŏ ƶġƞ 

ŲŅŋ ǎǱķ ƶĦĨƏ ȎŇ ŲȎŅ 

ŲĲġƣ ŵǜȎȃǓ ǳłȆǓƣ ǬȞŲŚ 

Ƴơ įȎǐ ǚǓşơ ƶƂŊȞǓ 

ǬƂŗƶŇƹń ĲŠĴǯ ŏɊŅ ŷƍ 

ƂȔǪƏƣ Ĳȩƣ ƮĢŲƇɘɘ    

2) įǡŷƣ ŲĴǯȔȌǡŲƇ ȍǠ 

ƮȐŵŷƞƇ ƹĢǓ Ĳơǂńǯ ǬƂŊȞ 

ĲǓȩ  ŲĲǯǡ ĲŊĵŅƇ 

ƮĢŲƇɘɘ 

3) Ųħǭ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮȋħȐĨƇ ǬĴŊȣ ƴɒņƂŇ 

ƮȋħȐĨƃƣ ĲŏȞƇ ǬĴȃķłǓ 

ŲǬŚƟ ƶĦĤƃ 9ɘ30 ȃķň Ōġƣ 

Ĝģķ ƂȔǪƏ ƶƂȋƧ ƶĦĤƃ 

ƶ10ɘ00 ȃķň ǎǳ ŏķńƇ ĲŏĲŃ 

ĲǓȡƇ ǱƏĥħɛ ġƤķ Ȑƣ Ĝģķ 

ƂōɈńǔƏ ƂĹħƂǓ ƹħƂȋƧ 

Ƴŏƶ ĦĤƇ 10ɘ30 Ǹłŏ Śń 

ƂȔǪƏƣ ǬĲȞŲş ȐǷƅ ƮĢŲƇɘɘ 

Part Four  

Public Transport Trip 

Implementation and Control 

System  

30.  Public Transport Trip 

Implementation  

Any operator or vehicle granted trip:  

1) shall enter the vehicle in a 

terminal prepared by the relevant 

body or, in the case of a special 

bus, must board the passenger 

from a standardized and legally 

recognized vehicle stop or 

terminal prepared by him or 

jointly with others.  

 

2) Shall have a designated exit from 

the relevant terminal/ station 

while transporting the public by 

vehicle.  

3) Operators who provide special 

public transport services start 

their service from 3:30 p.m. every 

day, and if all passengers are 

available, they can go out to the 

distribution line from 4:00 p.m.; 

however, if all the passengers are 

not present, it is mandatory to 

wait for the remaining passengers 

until 4:30 pm.  
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4) ŲǳłȆ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮȋħȐĨƇ ǬĴŊȣ ƴɒņƂŇ 

ƮȋħȐĨƃƣ ĲŏȞƇ ǬĴȃķłǓ 

ƶĦĤƃ 11ɘ00 ȃķň Ōġƣ Ĝģķ 

ƂȔǪƏ ƶƂȋƧ ƶĦĤƃ 11ɘ30 

ȃķň ŲƂɅŚǳĢƇ ǬŏķńƇ 

ĲŏĲŇ ĲǓȡƇ ǱƏĥħɛ ġƤķ 

Ȑƣ Ĝģķ ȔǪƏ ƂĹħƂǓ 

ƹħƂȋƧ Ƴŏƶ ĦĤƃ 12ɘ00 Ǹłŏ 

Śń ǬĲȞŲş ȐǷƅ ƮĢŲƇɘɘ 

5) ƶǬƇƩǓķ Ĳơǂńǯ Ģįǡŷ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƂŗƶŇƹń ŏķńƇ 

ĲŏȞƇ ǬĴƍĢǓ ƶĲƞŕǓ Ƴŏƶ 

ĲǸłŕ ǯĢǓ ǬȌǢ ŇŚƇɘ- 

ě) 300 Ƹ.Ķ  Ƴơ ƶǞǯ ŲĥǱ ƶġƞ Ƴŏƶ 

ŚƟ 6ɘ00 ŊǘƇ Ǹłŏɛ  

Ģ) ƶ300 ƸĨ ĶƇŇ ŲƅƏ ġƤ ƶ200 

ƶ.Ķ  ŲĥǱ ƶġƞ Ƴŏƶ ŚƟ 8ɘ00 ŊǘƇ 

Ǹłŏɛ 

Ī) ƶ200 Ƹ.Ķ  ŲƅƏ 100 Ƹ.Ķ  ŲĥǱ 

ƶġƞ Ƴŏƶ ŚƟ 11ɘ00 ŊǘƇ Ǹłŏɛ 

Ĳ ) 100 Ƹ.Ķ  Ƴơ ƶǞǯ ŲƅƏ ƶġƞ  

Ƴŏƶ ķŗƃ 2ɘ00 ŊǘƇ Ǹłŏɛ  

6) ĢƂȔǪƏ ƮȋħȐĨƇ ŌŊȣ ĲƞŕǓ 

ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ-ƮƣŚȻ (5) 

ǬƂǳƞȋȋǓ ŴƤŇķ ĲǸłŕǓ 

ƶķŗƃ 3ɘ00 ŊǘƇ ĵĢɊ 

ǬĢŲƇķɘɘ 

 

 

 

4) An operator providing regular 

public transport services will start 

providing the service from 5:00 

p.m. and if all passengers are 

available, they can leave from 

5:30 p.m. through the approved 

route; however, if all passengers 

are not available, they will be 

required to wait until 6:00 

midnight.  

5) The trip schedule provide for 

public transportation vehicles the 

travling distance from origion to 

destination  shall be:  

a) until 12:00 p.m. if the travel 

distance is 300 k.m and  more;  

b)  until 2:00 p.m. if the travel 

distance is less than 300 km 

and above 200 k.m;  

c) until 5:00 p.m. if the travel 

distance is less than 200 k.m 

and above 100 k.m.;  

d) Until 8:00 p.m. if the travel 

distance is 100 km and less.  

6) Any operator providing public 

transport services shall not 

exceed 9:00 p.m. at the time of 

departure, subject to the 

provisions of sub -paragraphs /5/ 

of this article.  
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7) ƶĲƞŕǓ Ĳơǂńǯ ĲǓȩ  ɅŝǸ 

ǬǎŊǳ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƂŗƶŇƹń Ųƻħħ ƶƂĸƏ ŲĴȋƧ 

ĵơƊǓķ ĲơǂńǯǔƏ ȋŷƈ Ƴŏƶ 

45 ǳŜŝ ǯĠħ ǬĲŠǬƇɛ ŲǢƣ 

ƶƂĸƏ ŲĴȋƧ ĲơǂńǯǔƏ ǳȐĸ 

Ƴŏƶ 30 ǳŜŝ ǯĠħ ĲŠǬƇ 

ǱƏĥħɘɘ 

8) ŲƂŗƶŇƹńǓ ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ Ĳȩƣ 

Ƴơ ĢĲŏĲŃ ŲƂɅŚǳǓ ǬȌǢ 

/ƅńɊ/ ĲĺłƇ ƮȋħȐĨƇ 

ĲŏȞƇ ƮĢŲƇɘɘ 

9) Ƴŏƶ 25 ƸĨ ȐŅķ Ǹłŏ 

ĢĴĲǡƣ ǬƂȔǩ śōśŏ 

ǯĢƂȦĵń ƻɊǯ ĵȔȔǡ ǯĢŲƇ 

ġƤ ȫƞƃƣ ĢĲȩƣ Ƴơ ĢĵǓłǸ 

ǬĴƶɅĢǓ ƮȋħȐĨƇ ƻɊǯ 

ŲƴɒņƂŃ ǱŒɅơħɘɘ 

10) ǬǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (10) 

ǸƣȎȏ ƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ ƶ25 ƸĨ 

ȐŅķ ŲĥǱ ĢĴĲǡƣ ǬƂȔǩ 

śōśŏ ĴƠŏƆŃ ŲĴǯǎȡǓ 

ǬƅńɊ ħƻ ŷƍ ĵŏƶɅħ ƮĢŲƇɘɘ  

11) ƂŗƶŇƹńǔƋƣ ĢŏķńƇ ǡȐȄ 

ĢĵǸłȐ ƮŏɅĥȍ ǬġƟ ȐŷǘƈƏƣ 

Ĵǟƣɚ Ǭǳƣŷ ħŷŏɚ ŵȈ Ƴơ 

ǬĲōŊģƇƣ ƮǜȎȈƈơ ƮĹħƈ 

Ǭĵşłŷ ƳƣǵĜķ ŲĲơǂńǯ 

ƮȋħȐĨƇ ǬĴŊȟ ĺŅƂƬƋ 

ƂȋŴǓƣ Ǭǳƣŷ ħŷŏ Ƴơ ŵȈ 

ƳƣǵǯǳŇȌ ĵǸłȐ ƮĢŲƇɘɘ 

7) Any public transport vehicle that 

has taken an exit permit from the 

starting station can enter and 

stay for up to 45 minutes at any 

station in the regional cities; He 

will have the right to stay for up 

to 30 minutes at s tations located 

in zone cities.  

8) It shall load the vehicle's seat and 

provide service according to the 

approved fare for the route;  

 

9) It shall transport passengers 

material weighing up to 25 kg 

without additional charge, the 

loading and unloading service fee 

for this load shall be covered by 

the operator; The traveler is not 

obliged to pay;  

10)  It subject to  the  provision of 

Sub article (10) of this article, 

shall charge only the tariff set by 

the Ministry for loads of more 

than 25 kg;  

11)  It shall prepare and provide 

necessary resources (scales, 

uniforms, badges, etc.) for the 

deployment of the vehicles, and 

ensure that the employees who 

provide service at the station wear 

appropriate uniforms and badges.  
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12) Ųŏķńƃ ĲĺłƇ ȌǢ ƶȃĲł Ųƛĥ 

ƂŗƶŇƹńǓ ŴŲĥŗ ǎǱķ ƂȞȐƤ 

ƮȋħȐĨƇ ĲŏȞƇ ŵǱƏħ 

ǎǵǯǓƟ Ħĥ ƂŗƶŇƹń ŲĲƂƹƇ 

ƂȔǪƏƣ ǎǳ ĲǸłŕ Ÿƅ ĵǸłŏ 

ǎǱķ ŲƂȔǥ ɊĥȑƇ ĲĺłƇ 

ƶƂƶɅĢǓ Ȟşĥĥ ǬȌǢ ƻɊǯ ĥǱ 

ŚńǓƣ ǬȌǢ ŇŚƇ ǬĴŒɊƣ ǬȌǢ 

Ĭōŷ ŲĵŏĥƇ ĢƂȔǥ ĲĲĢŏ 

ƮĢŲƇɘɘ 

 

13) ĴƠŏƆŃ ŵȶǳŚǓ ǬŏķńƇ 

ɒňȐŅķ ĲĺłƇ ǬĴĺŃ 

ƂŗƶŇƹńǔƏƣ Ĳǳħǳħ Ƴơ 

ǬŏķńƇ ĲŏĲŃƣ ĲŒɅƣ 

ƮĢŲƇɘɘ 

14) ƴɒņƂŃ ǬƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ĢĲŏȞƇ ǬĴǯŏƏħ ǳłŊƫ 

ĵōƂķ Ƴơ ĢƂȔǪƏ ĲŏȞƇ 

ǎǱķ ŲƆƻƤĨȅ ƂǳȐɋ ǬƂǜȎȃ 

ǳłŊƫ ĢƂȋħȎǭ ƳƣǵǳŇŏ ĵǸłȐ 

ƮĢŲƇɘɘ  

15) ǬƂŗƶŇƹńǓ ǎƣŲŇ 50 ŲĲƈ 

ŲƂȔǪƏ ƶƂĸĥơ ǬĲƞŕ Ŋǘƃ 

ƶǳłŊ  ƂŗƶŇƹńǓ ȌǢ ĲȃĲŇ 

ƮĢŲƇɘɘ 

16) ĢƂȔǪƏ ŲȌǢ ǎşƇ ƶ0ɘ30 ǳŜŝ 

ƳŊƶ 0ɘ45 ǳŜŝ ǬĴġƣ ǬśŇŏ 

ƳƣǵĜķ Ǭķō ĲĲȋŴǯ ȍǠ 

ĲŏȞƇ ƮĢŲƇɘɘ 

 

12)  If the vehicle breaks down after 

starting the journey according to 

the schedule or if it is unable to 

provide quick repair service, it 

must be replaced by another 

vehicle and take the travelers to 

the destination or according to 

the traveler's wishes, the money 

paid should be returned to the 

traveler taking into account the 

remaining travel distance;  

 

13)  Sorting vehicles and cover the 

trip route according to the trip 

schedule issued by the ministry.  

 

14)  The operator Printing a receipt 

for providing transport services 

and giving it to the user or 

making it available to the user 

with the help of technology;  

 

15)  If the vehicle seat is 50% filled 

with passengers and the 

departure time is reached, the 

journey should start.  

 

16)  It Shall give enough time (0:30 -

0:45 minutes) for breakfast and 

lunch to the passengers during 

the trip.  
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17) ƂŗƶŇƹńǓ ǬƆƻƠƻ ŷħŗƇ 

ƹĥȎȞĲǓ ŲŏƂŚŇ ƂȔǪƏƣ 

ƶƮƣǴ ƂŗƶŇƹń ǎǳ Ħĥ 

ƂŗƶŇƹń ĵǟǎŇ ǬĢŲƇķɘɘ 

18) ĢƮȋħȐĨƇ ǬĴŚŇų 

ƂŗƶŇƹńǔƏ ƣȻįơƊǓ 

ǬƂȞŲŚơ ǬƆƻƠƻ ŷŝƅƊǓ 

ǬƂłȎȋȞ ĲġơƊǓƣ ĵłȎȋȣ 

ƮĢŲƇɘɘ 

19) ĢƂȔǩ ĲƣȋǳƬƏ ƂȋŴǓƣ 

Ŋŷǘǐ ƻŷŇơ ŏĢȌǢǓ ƮȞŝĥǱ 

ĜƢƅ ĲłȆ ǬĲŏȞƇ ƕĥɇƞƇ 

ǯĢŲƇ Ōġƣ ŲƂĢǱķ ǳȐĸ 

ǬśŇŏɚ Ǭķōơ Ǭĵǳńǯ Ÿƅƣ Ƴơ 

ǬŊǘƇ ƮȞŝŚķƣ ĵōǎş ƮĢŲƇɘɘ 

20) ǬƼƣƇŅƇ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮȋħȐĨƇ ĲŏȞƇ ǬĴɅħȐ 

ƴɒņƂŇ ŲƇƻƻĢƩ ĲłȆ ǬƂǳȋɅ 

ȣǯŞ ĢĴƠŏƇŃ ĵşłŷơ 

ĵŏɅŚǸ ǯĢŲƇ Ōġƣ ǬĴȔǡŲƇ 

Ÿƅ ƶĵƣƩǓķ Ĳơǂńǯ Ŵǯƣŏ 

Ǭ3 ƸĨ ĶƇŇ ŇŚƇ ǎŊƣ ǓȨ  

Ĳġƣ ƮĢŲƇɘɘ 

21) ƇŅƣǞƇ ǬĴǯǳŇȐ ƂŗƶŇƹń 

ƶĲƞŕǓ Ĳƞōƃ ƶƂłȎȋȞ 

ǬşǸĲ ƇƺƇ ƮȋħȐĨƇ ǬĵȐƦƇ 

ƳƣǵĜķ ŵǳłŲƇ Ĳơǂńǯ Ǔŏȣ 

ƶĦĤƃ 12ɘ00 ŊǘƇ ȃķň  ŴŲǟ 

Ƴŏƶ 45 ǳŜŝ ǯĠħ ĲŠǬƇ 

ǱƏĥħɘɘ 

17)  Shall not be transferred 

passengers from one vehicle to 

another unless the vehicle has a 

technical breakdown.  

18)  Ensuring the cleanliness and 

technical efficiency of vehicles 

offered for service.  

19)  It s hall give due respect and 

provide necessary information to 

the travelers about the general 

conditions of the trip, and in 

particular, he should inform the 

travelers about the location of 

breakfast, lunch and lodging and 

the use of time to traveling 

passengers.  

20)  An operator who wants to 

provide contract public transport 

services must be outside the 

boundary of at least 3 kilometers 

from any station by submitting a 

request supported by valid 

information and obtaining a 

permit.  

21)  If a transiting vehicle is 

confirmed to have departed from 

its origin, it will have the right to 

get advance ticket service and 

stay at the station it is staying at 

for a maximum of 45 minutes 

from 6:00 midnight . 
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31. Ǭįǡŷ ƻķƏƇ ŲĴƤŇŲƇ 

ȍǠ ŏĢĴŊȣ Ǭħǭ ȌǢ 

ŏķńƇ ƮȋħȐĨƇ 

1) ŲƮƣǸ Ĳơǂńǯ ǎǱķ Ĳƞŕ ĥǱ 

ŲĲǳŲƩƞƇ ƶĴŊȞǓ Ǭįǡŷ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ ŲĥǱ Ǭġƞ 

ƶɊƂƩ ǬȌǢ ɊĥȑƇ ŌƤŇ Ǭħǭ ȌǢ 

ƮȋħȐĨƇ ŏķńƇơ ĲǓȩ ɅŝǸ 

ŲĴƠŏƆŃ ĤŊȣ ǱƏĥħɘɘ  

2) ŲĲǳŲƩ ǬƇŅƣŏɓŇƇ ŏķńƇ 

ƮĺŅŇ ĲĺłƇ ƮȋħȐĨƇ 

ĲŏȞƇ ǯħƂƍĢǓ ǬȌǢ ĲŏĲŇ 

ĥǱ ǯĢǓƣ ǬƮşŇŸƇ ǚȣłƇ 

ĢĵĹĥƇ ŲŅŏ ƂƞōŗƞƇơ ɊĥȒƇ 

ŲĲǳŲƩ ƮĺŅŇ ƮȋħȐĨƇ 

ĢĲŏȞƇ ĢĴȞǱś ƴɒņƂňƏ 

şǸĴǯ ɅŝǸ ƳƣǵǯȋƧơ ǎǳ 

ȞǬśŲƇ ǬȌǢ ĲŏĲŇ ƳƣǵŊĵŃ 

ǱǳłȎħɘɘ 

3) ŲĲǳŲƩ ƮĺŅŇ ƮȋħȐĨƇ 

ĢĲŏȞƇ ǬĴȞǱś ƴɒņƂňƏ 

ŏķńƇ ƶǎŊǴ Ųƛĥ Ƴȣłƃ 

ƹħƂŚłɅ ŲŚȡǱ Ƴƣǳĵƹƹŕ 

ŲĲǳŲƩ ƮȋħȐĨƇ ǯħƂŒɅƞ 

ĲŏĲŇ şǸĴǯ ƳƣǵŊȡƊǓ 

ƅōŴ ŲĵǸłȐ ŲĲǳŲƩ ǬȌǢ 

ƅńɊ ƮȋħȐĨƇ ĢĲŏȞƇ 

ĢĴɅħȌ ǬƇŅƣŏɓŇƇ 

ƴɒņƂňƏ ǬŏķńƇơ ĲǓȩ 

ɅŝǸ ǱŊȡħɘɘ 

31.  Special Travel Route 

Services Provided When 

There is Public Stock  

1) When there is a high demand for 

travel beyond the regular public  

transport service at a destination 

or point of departure, a special 

travel route trip and exit permit 

may be granted.  

2) In order to meet the lack of 

supply on the route that cannot 

be provided according to the 

normal transport deployment 

system, those operators who 

come forward voluntarily and 

voluntarily to provide service in 

the normal system will be given 

priority permission and deployed 

to the route they requested.  

3) If the shortage is not resolved 

after the operators who request 

to provide services in the regular 

system have taken deployment, 

as a compensation, they will be 

considered to give priority to the 

route not covered by the regular 

service, and the transport 

operators who want to provide 

the service at the regular travel 

tariff will be given deployment 

and exit permits.  
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4) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (2) Ƴơ 

(3) ǬƂȞŚŊǓ ƮȋħȐĨƇ Ĝģƣķ 

ƮĵŅȬƏ ƮĹȤ ŲĲȞŚķ 

ǯħƂŚłɅ Ƴƣǳġƞ Ǭįǡŷ ɊŊƇ 

ƏȐŃƣ ĢĲşłɊ ǬĲǳŲƩ ȌǢ 

ƻɊǯ ƅńɊ ĥǱ 35 ŲĲƈ ȫĵń 

ŲĵǸłȐ ƴɒņƂňƏƣ ŲĵǎǶǳŇ 

ƮȋħȐĨƇ ƳƣǵŊȣ ǱǳłȎħɘɘ 

5) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (4) 

ǬƂȞŚŊǓ ƮȋħȐĨƇ ŲĲŏȞƇ 

ǯħƂŚłɅ Ƴƣǳġƞ Ǭįǡŷ ɊŊƇ 

ƏȐŃƣ ĢĲşłɊ ĢĿŅ ƻɊģ Ĳń 

ĿŅ ƮŏɅȹĴ Ųĵşłŷ ŌȾǸş 

ŲĲǳŲƩ ǬȌǢ ƅńɊ ĥǱ 50 ŲĲƈ 

ȫĵń ŲĵǸłȐ ƴɒņƂňƏƣ 

ŲĵǎǶǳŇ ƮȋħȐĨƇ ƳƣǵŊȣ 

ǱǳłȎħɘɘ  

 

 

32. Ʈǵŏ ǬĴƶɅƃơ ĲǳŲƩ 

ɒňȐŅķǎȣƈĥƊǓ ĲŒɅƣ 

ǬĵǱƏģ  ĲŏĲňƏƣ 

ƂǳŅŗ ŏĢĵǸłȐ 

1) Ʈǵŏ ǬĴƶɅƃ ǎǱķ ŲĲǳŲƩƞƇ 

ĲŒɅƣ ǬĵǱƏģ ĲŏĲňƏ ǬƇƬƋ 

ƳƣǳġƟơ ŏķńƇ ĤǯȋƧ 

ǬĴƏģŲƇ ƮȐŵŷ ŲĴƠŏƆŃ ĤȞơ 

ǎǱķ ŲǜŇɆ ŲƂŊĵŅ ƴɒņƂŇ 

ƂȞƣƈ ĢĴƠŏƆŃ ĤŚŇŷ 

ǱƏĥħɘɘ 

4) If the service mentioned under 

sub -article 2 and 3 of this article 

has not been solved by 

exhausting all options, to 

overcome the problem of public 

flow, increase the fare of regular 

travel by 35 percent and 

compare operators to provide 

services.  

5) If it is not solved by providing 

the services mentioned in sub -

paragraph 4 of this article, in 

order to overcome the problem of 

public flow, when it is approved 

by the leading executive of the 

work department, by making a 

50 percent increase in the 

standard travel fee tariff, to 

provide services by comparing 

operators.  

32.  Making Accessible 

Routes that are Newly 

Opened and cannot be 

Covered By Regular 

Schedule  

1) Which routes are newly opened or 

which cannot be covered regularly 

and how they can be deployed can 

be studied by the minister or an 

operator engaged in the sector 

can be studied and presented to 
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2) Ʈǵŏ ǬĴƶɅƃ ǎǱķ ŲĲǳŲƩƞƇ 

ĲŒɅƣ ǬĵǱƏģ ƂŷĢǓ ǬƂĢǭ 

ĲŏĲňƏ ƳƣǵƶɅƃ ĢĵǸłȐ 

ĴƠŏƆŃ ƴɒņƂňƏƣ ƮǎǶǸň 

ŲĲĲǳŷ ĢǞĠ ĲŏĲŇ 

ǬĴǯȋĢȐħ ǬĿŅ ɅŝǸ ǱŊȡħɘɘ 

3) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (2) 

ǬƂȞŚŊǓ ƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ ĦĨƏ 

ƂǎǶǶńǔƏ ƹħŚłų ƂŚŵǱƞƇ 

ǯĢǓ ȣơƇ Ʈȣƣƈ ĥŚłŲ ǎǱķ 

ŲǓǸǸŃ ĢŚłŲǓ ƴɒņƂŇ 

ĴƠŏƆŃ ĤŊȞǓ ǱƏĥħɘɘ 

 

4) Ʈǵŏ ǬĴƶɅƃ ǎǱķ ŲĲǳŲƩƞƇ 

ĲŒɅƣ ǬĵǱƏģ ƂŷĢǓ ŲƂĢǭ 

ĲŏĲňƏ ĥǱ ĢĲĿŅƇ ɅŝǸ 

ǬǎŊǳ ƴɒņƂŇ ŲƂŚĲȞǓ 

ɒňȐŅķ ĲĺłƇ ƮȋħȐĨƇ 

ǬĲŏȞƇ ȐǷƅ ǯĢŲƇ Ōġƣ 

ŲǬŏķńƃ ǬƂōɈń ŷǟƇ 

ƶƂŗƶŇƹńǓ ǬǎƣŲŇ ŷǟƇ 25% 

ƶƂŒɅƞ ǬĵȔȔǡ ȐǷƅ ƮĢŲƇɘɘ  

5) Ʈǵŏ ŲĴƶɅƃ ǎǱķ ŲĲǳŲƩƞƇ 

ĲŒɅƣ ǬĵǱƏģ ƂŷĢǓ ŲƂĢǭ 

ĲŏĲňƏ ĥǱ ĢĲĿŅƇ ɅŝǸ 

ǬǎŊǳ ƴɒņƂŇ ǬƂŊȞǓ ĲŏĲŇ 

ĢĜĢƇ ǘĲƇ ƳƣǵŠǱ ǬĴǳłȐ 

Ōġƣ ĲŏĲŃ ĲǳŲƩ ŗɈƣ ƹĥȋƦ 

Ƴƣǳ ƮŏɅĥȍƞƃ ĢƂȦĵń ƮƣǸ 

ǘĲƇ ɅŝǴ Ĥƅǳŏ ǱƏĥħɘɘ 

 

the minister.  

2) In order to open new routes or 

routes that cannot be covered 

regularly, the Ministry will 

compete and allocate operators 

and issue a work permit for this 

routes.  

3) Subject to the provision of sub 

article (2) of this article, if no 

other competitors are submitted, 

the minister may give it to the 

operator who has studied and 

submitted an acceptable study or 

submitted in the competition.  

4) An operator who has obtained a 

license to work on newly opened 

or designated routes that cannot 

be covered regularly is obliged to 

provide services according to the 

set program and is obliged to 

transport if the number of 

passengers in each route is 

covered by 25% of the number of 

seats in the vehicle.  

5) An operator who takes a license to 

work on newly opened route or 

route that cannot be covered 

regularly, the given route will be 

valid for two years.  
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6) Ʈǵŏ ŲƂƶɅƂ ǎǱķ ŲĲǳŲƩƞƇ 

ĲŒɅƣ ŲĵǱƏħ ĲŏĲŇ ĢĲŏŅƇ 

ɅŝǸ ǬǎŊǳǓ ƴɒņƂŇ ŲǬǎŃ 

Ŵǯƣŏ 15 ŚơƇ ĲŏĲŃƣ ĲŒɅƣ 

ƮĢŲƇɘɘ 

7) Ʈǵŏ ŲƂƶɅƂ ǎǱķ ŲĲǳŲƩƞƇ 

ĲŒɅƣ ŲĵǱƏħ ĲŏĲŇ 

ĢĲĿŅƇ ɅŝǸ ǬǎŊǳǓ ƴɒņƂŇ 

ĴƠŏƆŃ ŲĴǯǎȡǓ ĲǳŲƩ ƅńɊ 

ĲĺłƇ ƮȋħȐĨƇ ǬĴŊȣ ġƤ 

ƮŏɅĥȍ ġƤ Ōȋƫ ǬĲŏĲŃƣ ĜƢƅ 

ŲĵȣơƇ ĴƠŏƆŃ ǬƂĢǬ ƅńɊ 

ĤǯǜȎȈ ǱƏĥħɘɘ 

 

33.   Ųįǡŷ ĵĲĥĢŕ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ŏĢĴōɅŃ 

ƂȔǪƏ 

1) ĵƣƩǓķ ƂȔǩ ƅńɊ ƶɊĨ 

ŲƂōɅłŲƇ ƂŗƶŇƹń Ǔŏȣ ƮƣǸ 

ĲŚĲȩ ǎƣŲŇ ƂĲǸŸĢƇ 

ǱȔǟħɘɘ 

2) ƮƣǸ ƂȔǩ Ƴŏƶ ŊŵƇ ǘĲƇ 

ǚǸĶ ǯĢǓƣ ƮƣǸ įɁƣ ǎƣŲŇ 

ōǱǡ ŲƞɁ ǱǢ ǬĲȔǡɚ ƶŏķƣƇ 

Ƴŏƶ ƮĿŅ ĜĢƇ ǘĲƇ ǯĢƣ 

ƮƣǸ įɁƣ ǳȐĸ ŲȐĵŗ ƻɊǯ 

įɁƟ ǎƣŲŇ ǱǢ ǱȔǟħɘɘ 

3) ƮƣǸ ƂȔǩ ǚǸĶǯƊǓ ƶŀŏƇ 

ǘĲƇ Ƴŏƶ ŊŵƇ ǘĲƇ ǯģ ĜĢƇ 

įɁơƇ ǱǢ ǬĴōɅŇ ƶġƞ ĜĢƃ 

6) An operator who has taken 

permission to work on a newly 

opened route or a route that 

cannot be covered regularly must 

cover the route for at least 15 

days every month.  

7) The operator who has taken 

permission to work on a route 

that is newly opened or cannot be 

covered regularly will provide 

services according to the standard 

tariff issued by the Ministry and 

when necessary, the Ministry may 

prepare a different tariff after 

studying the condition of the line.  

 

33.  Passengers who board 

public Transportation  

1) Every passenger has the right to 

travel by paying a fare and having 

one seat assigned to him in the 

vehicle he boarded;  

2) A passenger has the right to travel 

with one child up to seven years 

of age (without a seat) for free, 

and one child between eight and 

twelve years of age with a half -

paying seat.  

3) If a passengers is traveling with 

two children between the ages of 

3 and 7 years old, they will be 

charged the full fare of one person 
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įɁơƇ ƮƣǸ ǎƣŲŇ ǱǜǓ ǬƮƣǸ 

ŊǓ ĳģ ƻɊǯ ǱƶɊĥħɘɘ 

4) ƂȔǥ ǚǸĶǯƊǓ ƶŀŏƇ ǘĲƇ 

Ƴŏƶ ŊŵƇ ǘĲƇ ǯģ ŀŏƇ 

įɁơƇ ǱǢ ǬĴōɅŇ ƶġƞ ŀŏƃ 

įɁơƇ ĜĢƇ ǎƣŲŇ ǱǜǓ ǬĜĢƇ 

ŊǓ ĳģ ƻɊǯ ǱƶɊĥħɘɘ 

5) ƮƣǸ ƂŗƶŇƹń ƹĢǓ ǬǎƣŲŇ 

ŷǟƇ 10% ǯĠģƣ ŲǞĠ ƮƣŚȻ 

ƶƣǖŏ ƮƣŚȻ (2) Ƴŏƶ (4) 

ŲƂĲĢƶƂǓ ƮȐŵŷ įɁơƇƣ 

ĵōɅŇ ƮĢŲƇɘɘ 

6) ǬƇŅƣŏɓŇƇ ǸŇȈƃ ƂłƻŸ 

ǬȩơƊǓƣ ǚŝǔƏ ŌȩƟɚ ŲȌǢ 

ǎşƇ ǎǱķ ȌǢǓ ĲȦłŕ ĥǱ 

ŌǎŇǴ ĢĴǳŇŏŵƊǓ ȌǶƇɚ 

ŷħŗƇ Ƴơ ĲȣɈƇ ĳģ  

ƕĥɇƞƃƣ ǎŏǹ Ǭĵƹƹŕ ƻɊǯ 

ǬĲɅȶķ ǎǱķ ǬĲƂƹƇ ȐǷƅ 

ƮĢŲƇɘɘ 

7) ĵƣƩǓķ ƂȔǩ Ȕǝƣ ŲĵŏĲǜƣơ 

ĢƴɒņƂŃ ĺŅƂƬƏ Ųĵŏłƶŷ 

ƶƴɒņƂŃ ĺŅƂƬƏ ǬĴŊȞǓƣ 

Ǭǚŝ ƅȐ Ȕǝƣ ĲħŐ ƳŏƸłƶŷ 

Ǹłŏ Ƴŏƶ ȌǢǓ ĲȦłŕ Ĳǯǡ 

ƮĢŲƇɘɘ 

8) ĵƣƩǓķ ƂȔǩ ĢȌǢ ŲƂǜȎȃǓ 

ƂŗƶŇƹń Ǔŏȣ ŲĲȐŵƇ ŲƇƺƃ 

ĥǱ ŲƂĲĢƶƂǓ ǬǎƣŲŇ śȣŇ 

ĲĺłƇ ĲŚĲȣ ƮĢŲƇɘɘ 

 

for the two children;  

4) If the Passenger is traveling with 

3 children between the ages of 3 

and 7 years old, the three 

children will be charged the full 

fare of two people; The children 

will travel with the same seat as 

the fare they paid.  

5) About 10 percent of the number 

of seat in a vehicle shall be child 

restraints in accordance with sub 

article (2) to (4) of this article.  

6) When the transport company 

takes over and loads the goods 

they have loaded; takes full 

responsibility for any damage, 

breakdown or loss incurred 

during the trip or when 

disembarking at the end of the 

trip and is obliged to pay 

compensation or replace it;  

7) Any passengers shall keep the 

baggage tag provided by the 

operator's staff after weighing the 

bag and handing it over to the 

operator's staff until the end of 

the trip.  

8) Every passenger must enter the 

vehicle prepared for the trip and 

sit according to the seat number 

on the ticket.  
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9) ŲȌǢ ǎşƇ ǬȌǢ ƇƺƇ ǬȞɈŵƊǓ 

ǎǱķ ǬƂŚǳǳŵƊǓ ƂĽɈńǔƏ 

ŲŚń ƇƺƇ ĲłȆ ǯĢƂȦĵń 

ƻɊǯ ǱȔǟģɘɘ 

10) ƂȔǥ ȌǢǓƣ ǬŊłǜǓ ĲġƟƣ 

ĢƴɒņƂŃ ǎǱķ Ƈƺƃƣ ĢŒȞĢƇ 

Ʈƹħ ƶĜĢƇ ŊǘƇ ŲɇƇ ƹŏƅǎŚ 

ǬƶɅĢǓ ƻɊǯ 30 ŲĲƈ ƂŚơŗ 

ġƤ ǱĲĢŏĢƅħɘɘ 

11) ƂȔǥ ȌǢǓƣ ǬŊłǜǓ ĲġƟƣ 

ĢƴɒņƂŃ ǎǱķ Ƈƺƃƣ ĢŒȞĢƇ 

Ʈƹħ ƶȌǢǓ Śƣ ȃķň  Ƴŏƶ 

3ƩǓ Śƣ Ǹłŏ ƹōǎŚ ƶƶɅĢǓ 

ƻɊǯ ĥǱ 50 ŲĲƈ ƂŚơŗ ġƤ 

ǱĲĢŏĢƅħɘɘ 

12) ƶȌǢǓ Śƣ ȃķň ƶ3ƩǓ Śƣ Ųƛĥ  

ǬƻɊǯ ǱĲĢŏħƫ ȣǯŞ 

ǬĴǯŚŇŷ ƂȔǩ ƂŚŵǱƞƇ 

ƮǱƤłǓķɘɘ 

13) ƂŗƶŇƹńǓ ŲƄƺƃ ĥǱ 

ƶƂŚĲȞǓ ǬĲǓȩ ŊǘƇ 

ƶĲǸłŋ ŲɇƇ ŚǸĸ ƶǎȡ 

ƂōɈńǓ ǬƶɅĢǓƣ ȋƣǜŷ Ųĳģ 

ƶ10 ŲĲƈ ƂȦĵń Ǭƹō ƻɊǯ 

ȎŇ ǱĲĢŏĢƅħɘɘ 

14) ƶįɁơƇ ǚǸĶ ȎŇ ƂǯǱǢ ĢĴƞŋ 

ƮĢĲȐŵŵƈƏ ƶįȎǐ Ʈƹħ 

ǬƂŊȞǓƣ ĵłȎȋȩ Ųĵşłŷ 

ƮȋħȐĨƃƣ ĵȐƦƇ Ǳƍĥħɘɘ 

 

9) Passengers whose payment 

receipt is lost or torn during the 

trip have the right to travel 

without additional payment with 

the remaining receipt information.  

10)  If the passenger informs the 

operator or the person who sold 

the ticket that he has canceled 

the trip two hours before the start 

of the trip, the company shall 

refund to the passenger with a 30 

percent deduction.  

11)  If the passenger informs the 

operator or the person who sold 

the ticket that he has canceled 

the trip up to 3 days from the start 

of the trip, the company shall 

refund to the passenger with a 50 

percent deduction.  

12)  Late refund request after 3 

days including the date of travel 

shall not be accepted.  

13)  If the vehicle leaves before the 

departure time specified on the 

ticket, the passenger will be 

refunded the entire amount paid 

with an additional 10% 

compensation.  

14)  For disputes related to the age 

of children, the service can be 

obtained by providing the 

confirmation from the legal entity.  
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34. ħǭ ǸȎɊ ŏĢ 

ĴǯŏɅħȎƊǓ ǬĵƗŲłŊŷ 

ƻɊĨƏ  

1) ĵƣƩǓķ ŊǓ ǎǱķ ƴɒņƂŇ ħǭ 

ǸȎɊ ĢĴǯŏɅħȎƊǓ ǬƗŷłƂŊŷ 

ƻɊĨƏ ƂȋŴǓƣ ǸȎɊ ǬĵǸłȐơ 

ŲĵƣƩǓķǬƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ĥǱ şǸĴǯ ƮȋħȐĨƇ ƳƣǵǯȋƧ 

ĵǸłȐ ƮĢŲƇɘɘ 

2) ĵƣƩǓķ ƴɒņƂŇ ŲŏŃ ǯģƇƣ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ ħǭ ǸȎɊ 

ĢĴǯŏɅħȎƊǓ ǬƗŷłƂŊŷ 

ƻɊĨƏ ķƋ ǬĵǸłȐɚ ŲŚĥģ ǎǳ 

ƂŗƶŇƹńǔƋĢĲǓȡƇơ ĢĲǓłǸ 

ǬĴǯŏƏħ ǐħƊŇ Ƴơ ĤɊƇ 

ƳƣǵƤłǓ ǬĵǸłȐ Ƴơ 

ƶƮŗƶŇƹńǓ ŲŏƂƛĥ ŵģ 

ƂƶƅƅǱǎƣŲňƏ ĥǱ ƳƣǵŚĲȟ 

ĵǸłȐ ƮĢŲƇɘɘ 

3) ĵƣƩǓķ ŊǓ ǎǱķ ƴɒņƂŇ ħǭ 

ǸȎɊ ǬĴǯŏɅħȎƊǓ ǬƗŷłƂŊŷ 

ƻɊĨƏ ĲłȆ ŌȞǱś ĲłȆ 

ŲĲŏȞƇɚ ǚŝƊǓƣ ŲĲǯǡơ 

ǬǡŇɇǯ Ƴơ ǬŏŇŠƇ ǎƣȃħ ŊĢŵ 

ƳƣǶǱġƟ ƂȋŴǓƣ ƇŷŷŇ ĵǸłȐ 

ƮĢŲƇɘɘ 

4) ĵƣƩǓķ ƴɒņƂŇ ĲŏĵƇ 

ĢƂōơƊǓ ǬƗŷłƂŊŷ ƻɊĨƏ Ƴơ 

ĢǘǱƞ ŏǓŅƣ ŲķħƻƇ Ƴơ ŲǸķɃ 

ĲłȆ ĤŊȣ ǬĴǯŏƏħ ĲĽńǯ 

34.  About The Sections Of 

Society That Need Special 

Support  

1) Any person or operator must 

provide appropriate support to the 

members of society who need 

special support and ensure that 

they get priority service on any 

transport service.  

2) A vehicle engaged in public 

transport service must be made 

comfortable for members of the 

public who need special support, 

have a wheelchair and elevator to 

easily get on and off the vehicle, 

and make them sit on a series of 

seats behind the driver.  

3) Any person or operator who needs 

special support is obliged to 

provide information when they 

ask for information, to support 

them by holding their belongings, 

so that they do not become 

victims of robbery and theft.  

 

4) Any operator must keep a device 

in the vehicle that can provide 

information to the deaf 

community by sign and by voice 

to the blind community.  
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ŲƂŗƶŇƹńǓ Ǔŏȣ ĵŏŚĲȣ 

ƮĢŲƇɘɘ  

ƻɊħ ƮķŏƇ 

ǬƮǳłȆȃƇ Ƴơ ǬěŷƇ 

ŗȐȐŇ ĝǳƇ ƮɅȹȶķ 

35. ǬƮǳłȆȃƇ Ƴơ ǬŗȐȐŇ 

ĝǳƇ ƮɅȹȶķ 

1) ŲŚǸĸ ǬƇŅƣŏɓŇƇ ƮǑȈ śȣŇ 

468/1997 ĲĺłƇ ɅŝǸ ǎŏǳǓ 

ŲĿŅ ĥǱ ǬĴȋƧ ȐĢŊŸƏ ǎǱķ 

ǸŇȈƈƏ ŲĲƣȋǸ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮǑȈ śȣŇ 1274/2014 ĲĺłƇ 

ƂŗƶŇƹńǔƍƊǓƣ ŲǞĠ ĲĲńǯ 

ŲƂŚĲȞǓ ĲŏɅŇƇ ĲĺłƇ 

Ƴƣǳȋơ ŲĵŏĲǡȋŷ Ʈǵŏ 

ǬƴɒņƂŇƞƇ ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ĲǓŊǸ ƮĢŵƊǓɘɘ 

2) ŲŚǸĸ ǬƇŅƣŏɓŇƇ ƮǑȈ śȣŇ 

468/1997 ĲĺłƇ ǬƴɒņƂŇƞƇ 

ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ǎŏǳǓ 

ŲĿŅ ĥǱ ǬĴȋƧ ǬƇŅƣŏɓŇƇ 

ĵƗŲŅƇ ƮȐŵŷƞƇ ŵĢǓ ǬƣȐǸ 

įȐ ĲĺłƇ ŲƣȐǸ ƮǳłȆȃƇ 

ƂĲǡȐŲǓơ ƂȋŴǓƣ ǬƣȐǸ 

ɅŝǸ ǱǜǓ ŲǞĠ ĲĲńǯ 

ǬƂŚĲȞǓƣ ĲŏɅŇƇ ŲĵĹĥƇ 

Ʈǵŏ ŲƂĲǜȋųŲƇ ǬƮƻŏǲƣ 

ĵƗŲŇ ǎǱķ ƕĥɇƞƃ ǬƂǎŊƞ 

ǬȐħ ĵƗŲŇ ǎǱķ ǬȐħ 

 

Part Five  

Implementation of the 

Process of Organization and 

Asset Transfer  

35.  Implementation of 

Organization and 

Transition Process  

1) Individuals or organizations 

who have obtained a license in  

accordance with the previous 

Transport Proclamation No. 

468/2005  shall be re -register 

their vehicles in accordance 

with the  requirements set forth 

in this directive and obtain a 

new operator's  competency 

assurance license in 

accordance with the Road  

Transport Proclamation No. 

1274/2022.  

2) Associations who have obtained 

a license in accordance with 

the  previous Transport 

proclamation No. 468/2005 

shall have  commercial business 

license in accordance with the 

relevant  commercial law and 

shall obtain new operator's 

competency license  in the name 
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ƇŅƣŏɓŇƇ ŏķ Ʈǵŏ 

ǬƴɒņƂŇƞƇ ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ĲǓŊǸ ƮĢŵƊǓɘɘ 

3) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (2) 

ĲĺłƇ Ƴƣǳȋơ ƂĲǡȐŲǓ 

ǬƴɒņƂŇƞƇ ɅŝǸ ĲǓŊǸ 

ǯĢŵƊǓ ǱĠ ĲĲńǯ ƂɅȹĴ 

Ĳġƣ ƶȃĲłŲƇ ǚĢƇ ȃķň 

Ų30 ǬĿŅ ŚơƇ Ǔŏȣ Ǳġơħɘɘ 

4) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ĲĺłƇ Ƴƣǳȋơ 

ķǡȋŵ ƮǸŇȋǓ Ʈǵŏ 

ǬƴɒņƂŇƞƇ ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ 

ɅŝǸ ǯħǎŊǴ ƴɒņƂňƏ 

Ųƣǖŏ-ƮƣŚȻ (3) ƶƂŚĲȞǓ 

ǬȍǠ ȋǳŷ Ųƛĥ ŚǸĸ ǬƞŲŅƊǓ 

ǬƴɒņƂŇƞƇ ɅŝǸ ǱŊłǟħɘɘ 

 

5) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (2) 

ĲĺłƇ Ʈǵŏ ŲĴĢǎȟŲƇ 

ǬƣȐǸ ƮǳłȆȃƇ ĲĺłƇ ķǡȋŵ 

ƮǸŇȋǓ Ʈǵŏ ǬƴɒņƂŇƞƇ 

ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ ǯħǎŊǴ 

ĵƗŲŅƇ ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ-

ƮƣŚȻ (3) ƶƂŚĲȞǓ ǬȍǠ 

ȋǳŷ Ųƛĥ įȎǐ ŊǓƞƇ 

ƮǱƤŅƊǓķɘɘ 

 
6) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ-ƮƣŚȻ (4) Ƴơ 

(5) ĲĺłƇ ǬƴɒņƂŇƞƇ ǬŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǴ ǬƂŊłǜơ įȎǐ 

ŊǓƞƃƣ ǯȡ ȐĢŊŷ ǎǱķ 

of a share company or a private 

limited company or a  private 

transport by fulfilling the 

requirements set out in this  

directive.  

3) The operator competency 

license under sub Article (2) of 

this Article  shall be obtained 

within /thirty/ 30 working days 

from the effective  date of this 

directive.  

4) Operators who have not re -

registered and obtained 

operator's  competency license, 

their previous operator's license 

shall be  canceled after the time 

set under sub Article (3) of this 

Article.  

5) Associations shall not have any 

legal personality as of the time 

set  under sub Article (3) of this 

Article if they do not registered 

to the  newly established 

business organization and 

obtain an operator's  

competency license in 

accordance with sub Article (2) 

of this Article.  

 

6) The relevance law shall be 

applicable for Individual or 

company or  association whose 

operator competency license 
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ǸŇȈƇ ǎǱķ ĵƗŲŇ Śǳķ Ōħ 

ƶ3Ʃ ǎȋƣ ȎŇ ǬƞŲłǓ ǬǓħ 

ǎǱķ Ħĥ ǘǱƞƇ ȐƣƧƞƇ 

ƮȐŵŷƞƇ ŵĢǓ įȐ ĲĺłƇ 

ǬĴŒɅƣ Ǳġơħɘɘ 

36. ǬĵƗŲŅƇ ǬěŷƇ ŗȐȐŇ 

ĝǳƇ ƮɅȹȶķ 

1) ŲƇŅƣŏɓŇƇ ƮǑȈ śȣŇ 

468/1997 ĲĺłƇ ƂţśĲǓ 

ŲĲĿŅƇ ĥǱ ǬƞŲŃ 

ǬƇŅƣŏɓŇƇ ĵƗŲŅƇ ǯĥƊǓƣ 

ěŷƇơ ƣŷłƇ ŲȋĢħƂƩ 

ǬƂĲŊƶłĢƇ ǬĬōŷ ŵĢĳǯ 

ŲĵŏĲŇĲŇ ŲȞşĥĥ ȌŵƲǓ 

ĵȶǳş ƮĢŵƊǓɘɘ 

 

2) ŲƇŅƣŏɓŇƇ ƮǑȈ śȣŇ 

468/1997 ĲĺłƇ ƂţśĲǓ 

ŲĲĿŅƇ ĥǱ ǬƞŲŃ ĵƗŲŅƇ 

ɅŇŊǓ ǯĥƊǓ ěŷƇ Ƴơ ƣŷłƇ 

ŲƮǵŏ ǎǳ ĴţţĳŲƇ ǬƣȐǸ 

ǸŇȈƇ ŲĵƗŲŃ Ȟşĥĥ ȌŵƲ 

ǓōƢǔƏ ĲĺłƇ ǱƂĥĢɈħɘɘ 

3) ƶĵƗŲŇ ǎǳ ƣȐǸ ǸŇȈƇ 

ǬĴƂĥĢɅǓ ěŷƇơ ƣŷłƇ 

ĢĵƗŲŃ ƮŵĥƇ ŲȐħ ĵƶɈɅħ 

ǬƂƶĢƶĢ ƞǓɘɘ 

 

 

 

cancelled in  accordance with 

sub Article (4) and (5) in 

relation to its relation with  

third parties.  

 

36.  Implementation of the 

Process of Transfer of 

Assets of Associations  

1) Assets and property of the 

transport associations that were  

established and operating in 

accordance with the Transport  

Proclamation No. 468/2005, 

shall be audited by external 

auditors  and approved by the 

members in the general 

assembly.  

2) Assets and property of 

associations that were 

established in  accordance with 

Proclamation No. 468/2005, and 

that dissolved will  be transferred 

to the newly established business 

organization.  

3) The assets and property 

transferred from the association 

to the  business organizations 

shall not be distributed to the 

members of the  association 

individually.  
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4) ǬŚǸĸǓ ĵƗŲŇ ǬěŷƇ Ƴơ 

ƣŷłƇ ǡǓǓŇ ǬĴĲĢƶƅƊǓ 

ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ-ƮƣŚȻ (1) Ƴơ 

(2) ĲĺłƇ ŲĴǳłȋǓ ǬȞşĥĥ 

ȌŵƲ ǓōƢ ȍǠ ŲĵƗŲŃ ŏŇ 

ƅşɅǓ ǬĴȋƧ ƮŵĥƇƣ Ƴơ 

Ʈǵŏ ŲƂţţĲǓ ǬƣȐǸ ǸŇȈƇ 

Ǔŏȣ ŵĢǸŇŕ ġƞǓ ǬŚȞģ 

ƮŵĥƇƣ ŷƍ ƞǓɘɘ  

5) ŲƮǑȄ ƮƣŚȻ 11 (7) Ƴơ ŲǞĠ 

ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (2) Ƴơ (3) 

ĲĺłƇ ǬĵƗŲŃƣ ěŷƇ Ƴơ 

ƣŷłƇ Ʈǵŏ ǎǳĴţţĲǓ 

ǬƣȐǸ ǸŇȈƇ ŲǞĠ ĲĲńǯ 

ƮƣŚȻ 42 ƣǖŏ ƮƣŚȻ (3) 

ŲƂŚĲȞǓ ȍǠ Ǔŏȣ ĵŏƂĥĢɊ 

ƹħƂƍĢ ƮȐŵŷƞƇ ǯĥƊǓ 

ǬưƇǲȳǯ ǬɊƇĪ ŷĮŇ įȐ 

ǸƣȎȏǔƏ ĲĺłƇ ƂɅȹĴ 

Ǳġơħɘɘ 

 

6) ŲƇŅƣŏɓŇƇ ƮǑȈ śȣŇ 

468/1997 ĲĺłƇ ƂţśĲǓ 

ŲĲĿŅƇ ĥǱ ǬƞŲŃ ĵƗŲŅƇ 

ƶĦĥ ŀŏƂƩ ǎȋƣ ȎŇ ǬƞŲŅƊǓ 

ĲŷƇơ ȐǷƅ ŲǞĠ ĲĲńǯ 

ĲĺłƇ ƶƂĲǜȋųŲƇ ǚĢƇ 

ȃķň Ʈǵŏ ǎǳƂĲŊłƂǓ 

ǬƣȐǸ ǸŇȈƇ ǬĴƂĥĢɊ 

Ǳġơħɘɘ  

 

4) The transfer of assets and 

property under sub Article (1) 

and (2) of  this Article is only 

applicable to the members who 

were already  members of the 

association during this transition 

period and those  who continue to 

be shareh olders in the newly 

established business  

organization.  

5) According to Article 11 (7) of the 

Proclamation and under sub 

Article  (2) and (3) of this Article, if 

the assets and property of the 

association  cannot be transferred 

to the newly established business 

organization  within the time 

period set under sub Article (3) of 

Article 42, the  civil code of the 

country shall be applicable on 

such matters.  

6) According to Proclamation No. 

468/2005, the rights and 

obligations  of associations that 

were established and working 

with other third  parties shall be 

transferred to the newly 

established business  organization 

starting from the date of 

registration.  
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7) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ 6 

ǬƂĲĢƶƂǓ ǸƣȎȏ ǬĵƗŲŇ 

ƮŵĥƇ ŲȐħ ƶĦĥ ŀŏƂƩ ǎȋƣ 

ȎŇ ǯĥƊǓ ǬĲŷƇơ ȐǷƅ 

ȐƣƧƞƇ ĥǱ ƂɅȹĴ ƮǱġƣķɘɘ 

37. ǬƂƶĢƶģ ƂȐŵŅƇ  

ĢĵƣƩǓķ ƴɒņƂŇ ǬĴƶƂģƇƣ 

ǸŇȍƈƏ ĲɅȾķ ǬƂƶĢƶĢ ƞǓɘɘ 

1) ǬĦĥ ƴɒņƂŇƣ ƮŇĵơ ŏƄƶŇ 

ŲĵƣƩǓķ ĜƢƅ Ĳȋħȋħɛ 

2) Ģįȋ ǎȣ ǬŊǔƏ ǡǓǓŇ Ƃŵŵń 

Ĳġƣ Ƴơ ŏǳƂƬƏƣ ŲƂŗƶŇƹńǓ 

ǳŷŠ ĵȔȔǡɛ 

3) ǬƼƣƇňŵƣǸ ǚŝ ĵȔȔǡɚ įȋ-ǎȣ 

ǬȤŇ ĲĽńǯ ǱǢ ĲȋƦƇɛ 

4) ŵħƂĲǜȋų ǎǱķ ǬŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ŵħǎŊǴ ǎǱķ ŵĥǳŋ 

ǎǱķ ŲƅȋǴ ƂŗƶŇƹńǔƏ 

ƮȋħȐĨƇ ĲŏȞƇɛ 

 

5) ƇƻƻĢƩ ǯħġƟơ ĪŊƂƩ 

ĲłȆǔƏƣ Ƴơ ŊƞǹƏƣ ĢĴƠŏƆŃ 

ĵşłŷɛ 

6) ƶĴƠŏƆŃ ǬƂɅŚǳĢƇƣ ŏƄƶŇơ 

ĦĨƏ ƶƴɒņƂŇƞƇ ȎŇ ǬƂǯǯǝ 

ŊƞǹƏƣ ĢĦĥ ŊǓ Ʈōħɋ ĲŏȞƇɛ 

7) ĦĨƏ įȋ-ǎȣ ƂȐŵŅƇƣ ĲɅȶķɛ 

 

 

7) The provisions of Article 6 of this 

Article shall not apply to the 

rights  and obligations of the 

members of the association with 

other third  parties.   

37.  Prohibited Activities  

Any operator shall be prohibited 

from engaging in the activities 

listed below.  

1) Using in any manner other 

operators logos and stickers.  

2) Being an accomplice to illegal 

human trafficking and smuggling 

refugees in the vehicle.  

3) Transporting contraband and 

possessing illegal weapons;  

4) Providing services with vehicles 

that are not registered; have not 

received or renewed a competency 

assurance license or vehicles that 

are suspended.  

 

5) Providing inaccurate and false 

information and documents to the 

ministry;  

6) Handing over sticker and other 

permits related to operatorship to  

another person.  

7) Collaborating with other illegal 

activities and practices.  
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38. ŲĦĨƏ įȑƏ ĲĺłƇ 

ǬƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ŏĢĴŊȟ ǸŇȈƈƏ 

1) ĵƣƩǓķ ŲĦĥ įȐ ǬƂţţĲ 

ǸŇȈƇ ǬƂţţĲŲƇ ǘĥĵ Ħĥ 

ƮȋħȐĨƇ ĢĲŏȞƇ ġƤ ǱĠ 

ƮȋħȐĨƇ ŲĵǱƤŇŲƇ ȍǠ 

ĵƣƩǓƣķ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ȋħȐĨƇ ŲĲŏȞƇ ƂȐŵŇ 

ĲĺĵŅƇ ƳƣǳĴƏħ ŲƂţţĲŲƇ 

įȐ ĥǱ ƶƂĲĢƶƂ ǬƴɒņƂŇ 

ŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ƶĴƠŏƆŃ 

ĲǓŊǸ ōǱȞŲşŲƇ ŲěȋŇ Ǔŏȣ 

ǬƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ ĲŏȞƇ 

ǱƏĥħɘɘ 

2) ŲǞĠ ƮƣŚȻ ƣǖŏ ƮƣŚȻ (1) 

ǬƂǳƞȋȋǓ ƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ ǸŇȈƃ 

ǬƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƃƣ ƶěȋŇ 

Ǔȫ  ȫķŇ ǸƣŲŇ ŲĲŕȋŇ 

ĲŏȞƇ ƶɅĢȋ ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ĲǓŊǸ 

ōǯŏɅħȋǓ ŲǸŇȈƃ ȞǯŜƞƇ 

ǸŇȈƃƣ ŲĲĲǡȋŷ ŷƍ ǬǓȫ 

ěȋŇ ĲȐŴǯơ ĲǓȨǯ  ɅŝǸ 

ƶĴƠŏƆŃ ĤŊȞǓ ǱƏĥħɘɘ 

 

 

 

 

38.  Organizations engage in 

Public Transport service by 

other laws  

1) Any organizations established 

by another law, the purpose of 

which it was established is to 

provide another service, when 

this service is not available, it 

can perform any activity by 

providing public transport 

service, if it is stated in the laws 

under which it was established; 

it can provide transport services 

without having to obtain an 

operatorõs qualification 

certificate from the ministry.  

2) Subject to the provisions of sub 

article (1) of this article, if the 

organization wants to provide 

its transportation services 

outside the country by crossing 

the border, without the need to 

obtain an operatorõs 

qualification certificate, it may 

be granted cross border entry 

permit by the ministry just by 

registering the organization at 

the request of the organization.  
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ƻɊħ ŏǸŏƇ 

ħǭ ħǭ ǸƣȎȏǔƏ 

39. ǬƮĺŅŇơ ǬĿƞ-ķȐŵŇ 

ȌǸĢƇ ǬşȡƇ ƮǎōŊƣ  

ŲįȐ Ŀħȡƣ ŲƂŊȞǓ Ʈƹħ Ǭǎȟ 

ĦĨƏ įȑƏơ ǳƣŸƏ 

ƂɅɁĴƞƅƊǓ ƂƳƣǳƂȞŲŚ ġƤ 

ŲǞĠ ĲĲńǯ ǬƂĲĢƶƂǓƣ 

ƮȞŝĥǱ ǬƮĺŅŇ Ƴơ Ŀƞ-ķȐŵŇ 

ȌǸĢƈƏƣ ŲĲɅȶķ ƕĥɇƞƇơ 

ȐǷƅƣ ŲƇƻƻħ ŵħƂǎȡ 

ĵƣƩǓķ ŲǞĠ ĲĲńǯ 

ǬƂĲĢƶƂǓƣ ƮȞŝĥǱ ǬƮĺŅŇ 

Ƴơ Ŀƞ-ķȐŵŇ ȌǸĢƈƏƣ 

ŲĲɅȶķ ƕĥɇƞƇơ ȐǷƅƣ 

ŲƇƻƻħ ŵħƂǎȡ ĵƣƩǓķ 

ƴɒņƂŇ ĥǱ ǬĴǎŊǳǓ 

ƮŏƂǶǳŅǐ ƳŇķȆ ƶǞĠ ĲĲńǯ 

ȎŇ ŲƂǯǯǜǓ ĺƣȞłǩ ċĪČ  

ĲĺłƇ ǬĴɅȶķ Ǳġơħɘɘ 

40. ǬƮŏƂǶǳŅǐ şȡƇ ƳŇƶƣ  

1) ŲǞĠ ĲĲńǯ ǬƂǜłǜŃƇ ǬƮĺŅŇ 

ƳơĿƞ-ķȐŵŇ ȐǸɅƈƏ ŲƂŗƶŇƹń 

ŵĢƣŷłƈƏɚ ƮŗƶŇƹńǔƏɚ 

ŲǸŇȈƃ ĺŅƂƬƏ ĢĴɅȾĳ 

ǬĿƞ-ķȐŵŇ ȌǸĢƈƏ ƴɒņƂŃ 

ƕĥɇ Ǳġơħɘɘ 

 

 

Part Six  

Miscellaneous provisions  

39.  Determining 

Administrative measures 

for disciplinary offense  

Without prejudice to the applicability 

of other laws and regulations issued 

by  the relevant body, the 

administrative measures taken 

against against freight transport  

operator; who does not fulfill the 

responsibilities and obligations 

properly by  breaching of the general 

procedural and committing 

disciplinary offenses  mentioned in 

this directive; shall be carried out in 

accordance to Schedule òCó attached 

to this directive.  

 

 

 

 

40.  Level of Administrative 

Measures  

1) If the disciplinary violations listed 

under this directive are found  

committed by the company's 

vehicles, drivers and employees, 

the  licensed operator shall be held 

responsible.  
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2) ĵƣƩǓķ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ǸŇȈƇ ƶǞĠ ĲĲńǯ ȎŇ 

ŲƂǯǯǜǓ ĺƣȞłǩ ċĪČ ŲƳŇƶƣ 

ƮƣǸ Ƴơ ĜĢƇ ƶƂȞŚŋƇ ȣɈƈƏ 

ƮƣǴƣ ɅɃĸ ƶƂȋƦɘ- 

41. ŲǚŇƶƣ ƮƣǸ ĢƂǜłǜŃ 

ȣɈƈƏ ǬĴǎŊǸ 

ƮŏƂǶǳŅǐ ǚŇķȆ 

1) ĢĲȃĲńǯ ȍǠ ƶġƞ ǬȻīɊ 

ĵŏȞƣŚŜǯ ǱŊȡħɛ 

2) ĢĜĢƂƩ ȍǠ ƶġƞ ǎǱķ ǬȣɈƇ 

ńƶŇǴ 30 ƞȣŷ ƶǳłŊ ƶĵƣƩǏķ 

ƮȋħȐĨƇ ȣɈƃ ǬƂɅȶĲŲƇ 

ǬƴɒņƂŃ ƂŗƶŇƹń ĢƮƣǸ ǎŇ 

ƶĿŅ ǱƅȋǶħɘɘ 

3) ĢŀŏƂƩ ȍǠ ƶġƞ ǎǱķ ǬȣɈƇ 

ńƶŇǴ 50 ƞȣŷ ƶǳłŊ ƶĵƣƩǓķ 

ƮȋħȐĨƇ ȣɈƃ ǬƂɅȶĲŲƇ 

ǬƴɒņƂŃ ƂŗƶŇƹń ĢŀŏƇ ǎŇ 

ƶĿŅ ǱƅȋǶħɘɘ 

4) ĢƮŅƂƩ ȍǠ ƶġƞ ǎǱķ ǬȣɈƇ 

ńƶŇǴ 70 ƞȣŷ ƶǳłŊ ȣɈƃ 

ǬƂɅȶĲĲŲƇ ǬƴɒņƂŃ ƂŗƶŇƹń 

ĢŏǸŏƇ ǎŅƇ ƶĿŅ ǱƅȋǶħɘɘ 

5) ƶǸŇȍƃ ōǱƅłķ ŲǞĜ ƶŚȞĢ 

ǎǱķ ǬȣɈƃ ńƶŇǸ 90 ƞȣŷ 

ƶǳłŊ ǬƴɒņƂŃ ƂŗƶŇƹń ĢƮƣǸ 

ǘĲƇ ƶĿŅ ǱƅȋǶħɘɘ 

2) If any freight transport company 

is found to have committed any 

one of the following offenses 

under schedule òCó first category 

and second  category:  

41.  Administrative measure 

for offenses Listed under 

first category  

1) If it is the first time, a written 

warning will be given.  

2) If it is the second time or if the 

offense record reaches 30 points, 

the vehicle of the company in 

which the offense was committed 

shall be suspended from any 

service for one month.  

3) If it is the third time or if the 

offense record reaches 50 points, 

the  vehicle of the company in 

which the offense was committed 

shall be suspended from any 

service for three month.  

4) If it is for the fourth time or if 

the offense record reaches 70 

points,  the vehicle of the 

company where the offense was 

committed shall be  

suspended for six months;  

5) If the act continues uncorrected 

or the offense record reaches 90  

points, the company's vehicle 

shall be suspended for one year;  
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42. ŲǚŇƶƣ ĜĢƇ ĢƂǜłǜŃ 

ȣɈƈƏ ǬĴǎŊǸ 

ƮŏƂǶǳŅǐ ǚŇķȆ 

1) ĢĲȃĲńǯ ȍǠ ƶġƞ ǬȻīɊ 

ĵŏȞƣŚŜǯ ǱŊȡħɘɘ 

2) ĢĜĢƂƩ ȍǠ ƶġƞ ǎǱķ ǬȣɈƇ 

ńƶŇǴ 20 ƞȣŷ ƶǳłŊ ȣɈƃ 

ǬƂɅȶĲŲƇ ǬƴɍņƂŃ ƂŗƶŇƹń 

ƶĵƣƩǓķ ƮȋħȐĨƇ ĢƮƣǸ ǎŇ 

ƶĿŅ ǱƅȋǶħɘɘ 

3) ĢŀŏƂƩ ȍǠ ƶġƞ ǎǱķ ǬȣɈƇ 

ńƶŇǴ 40 ƞȣŷ ƶǳłŊ ȣɈƃ 

ǬƂɅȶĲŲƇ ǬƴɒņƂŃ ƂŗƶŇƹń 

ƶĵƣƩǓķ ƮȋħȐĨƇ ĢŀŏƇ ǎŇ 

ƶĿŅ ǱƅȋǶħɘɘ 

4) ĢƮŅƂƩ ȍǠ ƶġƞ ǎǱķ ǬȣɈƇ 

ńƶŇǴ 60 ƞȣŷ ƶǳłŊ ȣɈƃ 

ǬƂɅȶĲĲŲƇ ǬƴɒņƂŃ 

ƂŗƶŇƹń ĢŏǸŏƇ ǎŅƇ ƶĿŅ 

ǱƅȋǶħɘɘ 

5) ƶǸŇȍƃ ōǱƅłķ ŲǞĜ ƶŚȞĢ 

ǎǱķ ǬȣɈƇ ńƶŇǴ 80 ƞȣŷ 

ƶǳłŊ ǬǸŇȈƃ ǬƴɒņƂŇ ŷŝƇ 

ĵłȎȋȩ ɅŝǴ Ģ3 ǎŅƇ ƶĿŅ 

ǱƅȋǶħɘɘ 

6) ĵƣƩǓķ ƴɒņƂŇ ŲƮǑȄơ ŲǞĠ 

ĲĲńǯ ĲĺłƇ ƮŏƊƿǱ ĢġƟơ 

Ģįǡŷ ȣşķ ƮŏɅĥȍ ĢġƟ 

ŲĲƣȐĿƇ ĢĴŊȟ ƇƳǟǢƏ 

ƮĢĲƂŵŲŇɚ ǎǱķ įȋ-ǎȣ 

42.  Administrative measure 

for offenses Listed under 

second category  

1) If it is the first time, a written 

warning will be issued;  

2) If it is for the second time or if the 

violation record reaches 20 

points,  the vehicle of the 

organization where the violation 

occurred shall be  suspended from 

any service for one month;  

3) If it is for the third time or if the 

offense record reaches 40 points, 

the company vehicle where the 

offense occurred shall be 

suspended from  any service for 

three months;  

4) If it is for the fourth time or if the 

violation record reaches 60 points 

the vehicle of the company where 

the violation occurred shal be  

suspended for six months;  

5) If the action continues without 

correction or if the violation 

record  reaches 80 points, the 

company's competency certificate 

will be suspended from business 

for 3 months.  

6) Failure to cooperate with national 

special operations for various  

reasons, or being an accomplice 
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ǬŊǔƏ ǡǓǓŇɚ ǎǱķ ǬƼƣƇňŵǸ 

ǚŝ ĵȔȔǡɚ ǎǱķ įȋ-ǎȣ ǬȞŇ 

ĲĽńǯ ǱǢ ĲȋƦƇ ǎǱķ ǎǳ 

ȑłŶƇ ěȋŇ ǱǢ ĲȐŵƇ ǯĢķƣķ 

şǸĲ-ĜƢƅ ǬƴɒņƂŃ 

ƂŗƶŇƹńǔƏ ŲŚȣƅ Ģ6 ǎŅƇ 

ƶĿŅ ǱƅȋǶħɘɘ  

43. Ǭşņƅ ƮŚŅłŷ Ŀƞ 

ĿŇǘƇ 

1) ŲĲĲńǯǓ ĲĺłƇ ŲƂŊȞǓ 

ƮȋħȐĨƇ şņƅ ǯĢǓ ĵƣƩǓķ 

Ʈƹħ şņƅǓƣ ƮȋħȐĨƃƣ 

ĢĴŊȞǓ ǬǜŇɆ Ĳń ĿŅ ƮŏɅȹĴ 

şņƅǓ ŲƂɅȞł Ų10 ǬĿŅ ŚơƇ 

Ǔŏȣ ŲȻīɊ ĵşłŷ ǱƏĥħɘɘ 

2) ǬǜŇɆ Ĳń ĿŅ ƮŏɅȹĴ ĢŚłŲǓ 

şņƅ Ų5 ǬĿŅ ŚơƇ Ǔŏȣ 

ŲȻīɊ ķĥŗ ĲŏȞƇ ƮĢŲƇɘɘ 

3) ǬǜŇɆ Ĳń ĿŅ ƮŏɅȹĴ ŲŊȞǓ 

ķĥŗ şņƅ ǯĢǓ ŊǓ şņƅǓƣ 

Ų3 ǬĿŅ ŚơƇ Ǔŏȣ ŲȻīɊ 

ŲŲĥǱƞƇ ǜŇɆƣ ĢĴĲŅǓ 

ĴƠŏƇŇ ǷƲƅ ĵşłŷ ǱƏĥħɘɘ 

4) ǜŇɆƣ ŲŲĥǱƞƇ ǬĴĲŅǓ 

ĴƠŏƇŇ ǷƲƅ ĢŚłŲǓ şņƅ 

Ų10 ǬĿŅ ŚơƇ Ǔŏȣ ŲȻīɊ 

ķĥŗ ĲŏȞƇ ƮĢŲƇɘɘ 

 

 

to human trafficking, or 

transporting contraband goods, or 

possessing illegal weapons, or 

transporting in to neighboring 

country, the operator vehicles 

shall be suspended for 6 months  

unconditionall.  

43.  Complaint Review 

Procedure  

1) Any person who is dissatisfied 

with the service provided 

according to  the Directive should 

submit the complaint in writing to 

the chief executive officer within 

10 working days.  

2) The chief executive officer must 

respond in writing to the 

complaint  within 5 working days.  

3) A person who has a complaint 

with the response of the chief  

executive officer should submit 

the complaint in writing to the 

state minister within 3 working 

days.  

4) The state minister responds in 

writing to the complaint within 10 

days.  
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5) ǜŇɆƣ ŲŲĥǱƞƇ ŲĴĲŅǓ 

ĴƠŏƇŇ ǷƲƅ ŲƂŊȞǓ ķĥŗ şŇ 

ǬƂŊƦ ŊǓ Ų3 ǬĿŅ ŚơƇ Ǔŏȣ 

şņƅǓƣ ĢĴƠŏƇŃ ĵşłŷ 

ǱƏĥħɘɘ 

6) ĴƠŏƇŃ ĢŚłŲǓ şņƅ Ų15 ǬĿŅ 

ŚơƇ Ǔŏȣ ŲȻīɊ ǬĲȦłŕ 

ƮŏƂǶǳŅǐ ǓōƢ ǱŊȡħə 

44. ǬƮȋħȐĨƇ ƻɊǯ 

1) ĵƣƩǓķ ƴɒņƂŇ ŲǞĠ ĲĲńǯ 

ĲĺłƇ ŲǬǳłȆǓ ǬƴɒņƂŇƞƇ 

ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸ Ƴơ 

ǬƂĢǯǭ ƮȋħȐĨƈƏƣ ĢĵȐƦƇ 

ŲĲƣȐĿƇ ǬƂǎŊƞǓƣ ǬƮȋħȐĨƇ 

ƻɊǯ ĲƻɅħ ƮĢŲƇɘɘ 

2) ĵƣƩǓķ ƂŗƶŇƹń ƶĲơǂńǯ 

ŏķńƇ ƂŊȣƈƇ Ųǎȡ śȣŇ 

ǬĲơǂńǯ ǬƮȋħȐĨƇ ƻɊǯ 

ǱƶɊĥħɘɘ  

45. ǬƂŕŃ ĲĲńǯǔƏ 

ŲŚǸĸ ǬɉǷŅħ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ŵĢĿħȡƣ ȶǸŚǓ ŲŏŅ ĥǱ ƶƞŲŃƇ 

Ǔŏȣ ǬĴƶƂģƇ ĲĲńǯǔƏ ŲǞĠ 

ĲĲńǯ ƂŗłǑħɘɘ 

1) ŲŷƊƫƞƇ ǬĴŊȟ ĲŏĲňƏƣ 

ŲƂĲĢƶƂ ǬƂǜȎȃ ǬƮĺŅŇ 

ĿŇǘƇ ǬƂŕŕĢ ĲĲńǯ śȣŇ 

672/2013ɛ  

 

5) A person who has a complaint 

with the response of the state 

minister should submit the 

complaint in writing to the 

minister within 3 working days.  

6) The Minister responds in writing 

to the complaint within15 

working days ; the response to the 

complaint by the Minister will be 

the final  administrative decision.  

44.  Service Fee  

1) Every person has to pay the 

prescribed service fee to obtain 

operator competency license and 

various services as per this 

directive.  

2) Any vehicle has to pay the 

public transport terminal fee 

each time after having trip from 

the terminal.  

 

 

45.  Repealed Directive  

The following Directives previously 

approved by the Federal 

Transportation Authority are 

repealed by this Directive:  

1) Revised Directive No. 672/2013 

on the opera ting system for 

Exclusive route;  

 

 



62 
 

2) ŲěȋŇ ƮţŅȫ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮȋħȐĨƇ ǬśŇŏɚ Ǭķōơ Ǭĵǳńǯ 

ŸƅǔƏƣ ĢĲǎŊƣ Ǭǎȡ ĲĲńǯ 

śȣŇ 673/2013ɛ 

3) ƶĲǳŲƩ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ŲĥǱ 

ƶɊƂƩ Ǭįǡŷ ƻķƏƇ ŌƤŇ 

ŏĢĴŊȣ ǬȌǢ ɅŝǸ ǬƂǜȎȃ 

ǬƮĺŅŇ ĲĲńǯ śȣŇ 674/2013ɚ  

4) Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ĵĲĥĢŕ ǬȌǢ 

ĲĲńǯ śȣŇ 675/2013ɛ 

5) ǬƂŕŕĢ Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ƮȋħȐĨƇ ŷŝƇ ĵłȎȋȩơ 

ĿķńƇ ǬĿŅ ĝǳƇ ǬĿķńƇ 

ƮɅȹȶķ ĲĲńǯ śȣŇ 676/2013ɛ   

6) ǬĠǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ƮŊȡȣ ǬƮĺŅŇ ĲĲńǯ śȣŇ 

677/2013ɛ   

7) Ųįǡŷ ĵĲĥĢŕ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ĢƂŊĵŃơ ĢƂǳŅȄ ǬƇŅƣŏɓŇƇ 

ĵƗŲŅƇơ ǸŇȈƈƏ Ų2003 ǘ.ķ 

ƂŕŗĨ ǬƂǜȎȃ ĲƂǶǳńǯ ǳƣŷ 

(ĸǷħ) śȣŇ 679/2013ɛ  

8) Ųįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ƮȋħȐĨƇ 

ǬƂĢǬ ǸȎɊ ĢĴǯŏɅħȎƊǓ 

ǬĠƗŷłƂŊŷ ƻɊĨƏ Ǭǎȡ ĲĲńǯ 

śȣŇ 680/2013ɛ 

 

 

 

 

2) Directive No. 673/2013 issued to 

determine breakfast, lunch and 

accommodation areas in cross -

country public transport services;  

3) Directive No. 674/2013 prepared 

for travel permits issued when 

there is a large cro wd over normal 

public transport;  

4) Public Transport Travel Directive 

No. 675/2013 ; 

5) Public Transport Service 

Competency Assurance and Trip  

Implementation as  Amended 

Directive No. 676/2013;  

6) Public Transport Service Delivery 

Oper ating Instructions No. 

677/2013;  

7) Memorandum of Association 

(Model) Model No. 679/2013, 

prepared for Enterprise and 

associations engaged in public 

tr ansportation as revised in 2003;  

 

8) Directive No. 680/2013 issued to 

Sections of Soci ety In Need Of 

Special Support;  
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46. ƂɅȹĴƞƇ ŏĢĵǱƤŅƊǓ 

ĲĲńǯǔƏ 

ǱĠƣƣ ĲĲńǯ ǬĴŝłƟ ĵơƊǓķ 

ĲĲńǯ ǎǱķ ħĵǶǐ ƮĺŅňƏ ŲǞĠ 

ĲĲńǯ ŲƂŒɅƟ ȌǶǲƏ ĥǱ 

ƂɅȹĴƞƇ ǬĥƊǓķɘɘ   

47. ĲĲńǯǓƣ ŏĢĵŕŕħ 

ǱĠ ĲĲńǯ ƮŏɅĥȍ ġƤ Ōȋƫ 

ŲĴƠŏƆŃ Ĥǯŕŕħ ǱƏĥħɘɘ 

48. Ʈŵń ŊƞǹƏ 

ƶǞĠ ĲĲńǯ ȎŇ ǬƂǯǯǝ ŊƞǹƏơ 

şȼƏ ǬǞĠ ĲĲńǯ Ʈƹħ ơƊǓɘɘ 

49. ĲĲńǯǓ ŏĢĴȾơŲƇ ȍǠ  

ǱĠ ĲĲńǯ ŲɊƇĠ ĴƠŏƆŇ 

ƂĲǡȐŸ ŲǸłȋȻ ĥǱ ƶƂȩƞŲƇ 

Śƣ ȃķň ǬȾơ Ǳġơħɘɘ 

    ȣŇ 2016 ǘ.ķ  

Ʈǵŏ ƮŲŵ 

 

ǘĢĳ ŏĶ (ǹ/Ň) 

ǬƇŅƣŏɓŇƇ Ƴơ ĨȈŏƄƻŏ 

ĴƠŏƆŇ 

         ĴƠŏƇŇ 

 

 

46.  Inapplicable Directives  

Any customary practices and 

other Directive contradictory of 

this directive shall not be 

applicable to matters covered 

under this Directive . 

 

47.  Amendment of the 

Directive  

The Minister may amend this 

directive as it deems 

necessary.  

48.  Attachment Documents  

The documents and forms 

atta ched to this directive are 

part of this  directive.  

49.  Effective Date of the 

Directive  

This directive shall be effective  

from the day it is registered by 

the Ministry of Justice and 

uploaded on its website.   

 

Januar y, 2024  

Addis Ababa  

 

Alemu Sime (Phd.)  

Minister  

Ministry of Transport and 

Logistics  
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ĺƣȞłǩ-"ě" 

Ǭįǡŷ ƇŅƣŏɓŇƇ ƴɒņƂňƏ ǡşƂƩ ǬŊǓ ƕǱħ ƮǳłȆȃƇ 

Ƃ.ś ǬŏŅ Ĳǳŷ 

ƮƻŌǲƣ ƕĥ/ǬƂ/ǬȐ/ĵĠŲŇ Ȑħ ƇŅƣŏɓŇƇ 

ħǭ ǳłȆ 
1 

ǳłȆ 
2 

ǳłȆ 
3 

ħǭ ǳłȆ 
1 

ǳłȆ 
2 

ǳłȆ 
3 

ħǭ ǳłȆ 
1 

ǳłȆ 
2 

ǳłȆ 
3 

1 Ǒơ ĿŅ 
ƮŏƸǯȈ 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

2 Ǭƴɒņŗƣơ 
ǬŏķńƇ 
ƕĥɇ 

1 1 1 - 1 1 - - 1 - - - 

3 ǬƮŏƂǶǳŇơ 
ɈǱơƣŏ 
ƕĥɇ 

1 1 1 1 1 1 - - 1 - - - 

4 Ǭĝōŷ 
ŵĢĳǯ 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

5 ǬƼķɏǓƂŇ 
/ƮǱŌƄ  
ŵĢĳǯ 

1 1 1 1 1 1 - - 1 - - - 

6 ǬĲƣȋǸ 
ǳƗƣƞƇ 
ŵĢĳǯ 

1 1 - - 1 1 - - 1 1 - - 
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Schedule òAó 

Public Transport Operators Minimum Man Power Structure  

N

o 
Position 

share company Private Limited Company Private transport 

Specia

l 

Level 

1 

Level 

2 

Level 

3 

Special Level 

1 

Level 

2 

Level 

3 

Special Level 

1 

Level 

2 

Level 

3 

1 General 

manager 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

2 Head of 

Operation

s and 

Trip 

1 1 1 - 1 1 - - 1 - - - 

3 Head of 

Administ

ration and 

Finance 

1 1 1 1 1 1 - - 1 - - - 

4 Accounta

nt 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

5 Computer

/ICT 

specialist 

1 1 1 1 1 1 - - 1 - - - 

6 Road 

safety 

expert 

1 1 - - 1 1 - - 1 1 - - 
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ĺƣȞłǩ-"Ģ" 

ĢĜģķ ǬƴɒņƂŇ ǘǱƞƈƏ ƂɅĥȍ ŊǓ ƕǱħɚ ǬƇķĠŇƇ ǳłȆɚ ǬƇķĠŇƇ 

ǘǱƞƇ Ƴơ ǬŏŅ ħķǸɘ- 

Ƃ.ś ǬŏŅ 
Ĳǳų 
ĲȐĢȩ 

ǬƇķĠŇ
Ƈ ǳłȆ 

ǬƇķĠŇƇ ǘǱƞƇ ǬŏŅ 
ħķǸ 

1 Ǒơ ĿŅ 

ƮŏƸǯȈ 

ĵŏƂŇ 

ǵȐń 

ǵɒĨĵ 

ŲƇŅƣŏɓŇƇ ɒĥƠƣȐơ  ĵƢȈĲƣƇ ǎǱķ 

ŲƇŅƣŏɓŇƇ ưƣȈƞńƣȐ ǎǱķ  ŲƮŇŵƣ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ǎǱķ  ŲƇŅƣŏɓŇƇ ōǱƣŏ 

ǎǱķ ŲƇŅƣŏɓŇƇ ưƼƤĴƻŏ ǎǱķ 

ŲưƼƤĴƻŏ ǎǱķ ŲĤǳŇŔɒ ǎǱķ 

ŲĨȅŏƄƻŏ ǎǱķ ŲŴǡƞŏ ƮŏƂǶǳŇ ǎǱķ 

ŲŴǡƞŏ ĵƢȈĲƣƇ ǎǱķ ŲĵƢȈĲƣƇ 

ǎǱķ ŲƂǟĵȈ ǬƇķĠŇƇ ǜŇɊ 

1/2/4 

ǘĲƇ Ƴơ 

ƶǞǯ 

ŲĥǱ 

2 Ǭƴɒņŗƣ

ơ ǬŏķńƇ 

ƕĥɇ  

ĵŏƂŇ 

ǵȐń 

ǵɒĨĵ 

ŲƇŅƣŏɓŇƇ ɒĥƠƣȐơ  ĵƢȈĲƣƇ ǎǱķ 

ŲƇŅƣŏɓŇƇ ưƣȈƞńƣȐ ǎǱķ  

ŲƇŅƣŏɓŇƇ ƴɒņŗƣ   ǎǱķ ŲƮŇŵƣ 

ƇŅƣŏɓŇƇ ǎǱķ  ŲƇŅƣŏɓŇƇ ōǱƣŏ 

ǎǱķ ŲƇŅƣŏɓŇƇưƼƤĴƻŏ ǎǱķ 

ŲưƼƤĴƻŏ ǎǱķ ŲĤǳŇŔɒ ǎǱķ 

ŲĨȅŏƄƻŏ ǎǱķ ŲŴǡƞŏƮŏƂǶǳŇ ǎǱķ 

ŲŴǡƞŏ ĵƢȈĲƣƇ ǎǱķ ŲĵƢȈĲƣƇǎǱķ 

ŲĵŇƺƄƣȐ ǎǱķ ŲƮƹǓƣƄƣȐơ ɈǱơƣŏ 

ǎǱķ ŲƂǟĵȈǬƇķĠŇƇǜŇɊ 

1/2/4 

ǘĲƇ Ƴơ 

ƶǞǯ 

ŲĥǱ 

3 ǬƮŏƂǶǳ

Ňơ 

ɈǱơƣŏ 

ĵŏƂŇ 

ǵȐń 

ŲưƼƤĴƻŏ ǎǱķ ŲŴǡƞŏ ƮŏƂǶǳŇ ǎǱķ 

ŲŴǡƞŏ ĵƢȈĲƣƇ ǎǱķ ŲĵƢȈĲƣƇǎǱķ 

ŲĵŇƺƄƣȐ ǎǱķ ŲƮƹǓƣƄƣȐ ǎǱķ  

0/2/4 

ǘĲƇƳơ

ƶǞǯ 
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ƕĥɇɘ ǵɒĨĵ ŲƮƹǓƣƄƣȐơ ɈǱơƣŏ ǎǱķ ŲƂǟĵȈ 

ǬƇķĠŇƇ ǜŇɊ 

ŲĥǱ 

4 Ǭĝōŷ 

ŵĢĳǯ 

ǵȐń 

ǵɒĨĵ 

ŲƮƹǓƣƄƣȐ ǎǱķ  ŲƮƹǓƣƄƣȐơ ɈǱơƣŏ 

ǎǱķ ŲưƼƤĴƻŏ ǎǱķŲŴǡƞŏ ƮŏƂǶǳŇ 

ǎǱķ ŲŴǡƞŏ ĵƢȈĲƣƇ ǎǱķ 

ŲĵƢȈĲƣƇ ǎǱķ ŲŵƣƸƣȐơ ɈǱơƣŏ 

ǎǱķ ŲƂǟĵȈ ǬƇķĠŇƇ ǜŇɊ 

0/2 

ǘĲƇƳơ

ƶǞǯŲĥǱ 

5 ǬƼķɏǓ

ƂŇ 

/ǬƮǱŌƄ/  

ŵĢĳǯ  

ǵȐń 

ǵɒĨĵ 

ŲƼķɏǓƂŇ ōǱƣŏɚ ŲƮǱ.Ō.Ƅɚ ŲōǱŲŇ 

ŎƷńƄɚ  Ųȅ.ƮǱ.Ʋŏ. Ƴơ ŲĦĥ ƶƆƻƤĨȅ 

ȎŇ ƂǟĵȈ Ųġƞ ǬƇķĠŇƇ ǜŇɊɚ 

0/2 ǘĲƇ 

Ƴơ ƶǞǯ 

ŲĥǱ 

6 ǬĲƣȋǸ 

ǳĠƣƞƇ 

ŵĢĳǯɘ 

ǵȐń 

ǵɒĨĵ 

ŲƇŅƣŏɓŇƇ ɒĥƠƣȐơ  ĵƢȈĲƣƇ ǎǱķ 

ŲƇŅƣŏɓŇƇ ưƣȈƞńƣȐ ǎǱķ ŲƇŅɇƻ 

ưƣȈƞńƣȐ ǎǱķ ŲƇŅƣŏɓŇƇ ƴɒņŗƣ  

ǎǱķ ŲƮŇŵƣ ƇŅƣŏɓŇƇ ǎǱķ  

ŲƇŅƣŏɓŇƇ ōǱƣŏ ǎǱķ ŲŌżħ 

ưƣȅƞńƣȐɚ ŲƇŅƣŏɓŇƇ ưƼƤĴƻŏ ǎǱķ 

ŲưƼƤĴƻŏ ǎǱķ ŲŴǡƞŏ ƮŏƂǶǳŇ ǎǱķ 

ŲŴǡƞŏ ĵƢȈĲƣƇ ǎǱķ ŲĵƢȈĲƣƇ 

ǎǱķ ŲōǱƼĨȈ ǎǱķ ŲƂǟĵȈ ǬƇķĠŇƇ 

ǜŇɊ  

0/2 

ǘĲƇƳơ

ƶǞǯŲĥǱ 
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Schedule òBó 

Required Man Power, Educational qualification level, Field 

of study and work experience for all type of Operator  

No Position  Educational 

Qualification 

level  

Field of Study  work 

experience  

1 General 

manager  

Master  

Degree 

Diploma  

in Transportation Planning and Management 

or Transportation Engineering or Urban 

Transportation or Transportation Science or 

Transportation Economics or Economics or 

Leadership or Logistics or Business 

Administration or Business Management or 

Management or related discipline  

1/2/4 years 

and above  

2 Head of 

Operatio

ns and 

Trip  

Master  

Degree 

Diploma  

in Transportation Planning and Management 

or Transportation Engineering or 

Transportation Operations or Urban 

Transportation or Transportation Science or 

Transportation Economics or Economics or 

Leadership or Logistics or Business 

Administration or Business Management or 

Management or Marketing or Accounting and 

Finance or a related field of study  

1/2/4  

years and 

above 

3 Head of Master  in Economics or Business Administration or 0/2/4 years 
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Administ

ration 

and 

Finance:  

Degree 

Diploma  

Business Management or Management or 

Marketing or Accounting or Accounting and 

Finance or related discipline  

and above  

4 Accounta

nt  

Degree 

Diploma  

in Accounting or Accounting and Finance or 

Economics or Business Administration or 

Business Management or Management or 

Banking and Finance or related discipline  

0/2 years 

and above  

5 Compute

r/ICT/ 

expert  

Degree 

Diploma  

In Computer Science, ICT, Cyber Security, 

GIS and in another technology -related 

discipline;  

0/2 years 

and above  

6 Road 

Safety 

Specialist

: 

Degree 

Diploma  

in Transport Planning and Management or 

Transport Engineering or Traffic Engineering 

or Transport Operations or Urban Transport 

or Transport Science or Civil Engineering, 

Transport Economics or Economics or 

Business Administration or Business 

Management or Management or Psychology or 

related discipline  

0/2 years 

and above  
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ĺƣȞłǩ -"Ī" 

ǬĿƞ-ķȐŵŇ ȌǸĢƈƏ Ƴơ ǬƮŏƂǶǳŅǐ ƳŇķȆǔƏ ƮǎōŊǸ 

1) ŲǚŇƶƣ ƮƣǸ ƮŏƂǶǳŅǐ  ƳŇķȆǔƏƣ ǬĴǯŏǎŏǴ ǬȣɈƇ ǘǱƞƈƏ  

Ƃ.ś ǬȣɈƇ ƮǱƞƈƏ ǡŇǡŇ ĢȣɈƃ 

ǬƂŊȞǓ 

ƻŷǳƇ 

1.  1. ƴɒņƂŃ ƮŏɅĥȍ ĲłȆǔƏƣ ŲƂĹĥ ĜƢƅ ƮǳŅȈƈ ƮĢĲǯǡ Ƴơ 

ŌȞǬş ƇƻƻĢƩ ĲłȆ ŲƂŚĲȞĢƇ ǬȍǠ ȋǳŷ ƮĢĲŏȞƇɛ 
7 

2.  ĴƠŏƆŃ ŵǎȡǓ ǬǳłȆ ĲŏɅŇƇ ĲŊłƇ ǬǸŇȈƃƣ ŏķɚ ƮŇĵ Ƴơ 

ǳłȆ Ǭǯǜ ŏƄƶŇ ŲƂŗƶŇƹńǔƏ ĜĢƇ ȑƣ ƮĢĲĢȞɊ  
15 

3.  ǬƂŗƶŇƹńǓƣ ǬƮȋħȐĨƇ ķǜơ ǓȢƇ ǬĴǯōǱ ǵŏƻ ǎŏǹ 

ŲƂŗƶŇƹńǔƏ ĥǱ ƮĢĲĢȞɊɛ 
20 

4.  ƴɒņƂŃ ƮǸŅŕ ŌŚǱŇ Ų15 ŚơƇ Ǔŏȣ ĢĴƠŏƆŃ  ƮĢĵōǎş 10 

5.  ǬƂŒƶŇƹńǔƏ ƳƣşŏŝŎ ĲŠȡȡńǯ ĲĽńǯ ŷħŗƇ ŌȋȣĲǓ 

ƮĢĵōǎş  Ƴơ ƮĢĵŏƂƹƶħɚ  
15 

6.  ƂŗƶŇƹńǔƏ ŲƂĢǯǭ ķƻƣǯƈƏ ƶƮȋħȐĨƇ Ǔȫ ŲĴġƟŲƇ ȍǠ 

ǯĢĵōǎşɚ  
20 

7.  ǬƴɒņƂŇ ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǴƣ ĢǚǱƅ ŲĴǯĲƏ ĲħƷ 

ƮĢĵŏŚĲȣɚ  
6 

8.  ƶƂȋħȎǲƏ ĢĴŚŇų şņƅơ ƮŶƃƅǔƏ ƂȋŴ ķĥŗ Ųǎşƃ 

ƮĢĲŏȞƇɛ 
7 

 

 

 

 

 

 

 



71 
 

 

 

Schedule òCó 

Disciplinary offenses and Administrative measures  

1) First category of offenses that result Administrative Measures  

 

No List of offense type  

Weight of  

the 

offense 

1.  
Failure by operator to organize the necessary information in a complete manner 

and to provide accurate information when requested 
7 

2.  
Failure to affix stickers containing the company's name, address and logo on both 

sides of vehicles according to the standards issued by the ministry. 
15 

3.  
Failure to take a disc showing the vehicle's service assessment results and affix it 

to vehicles; 
20 

4.  Failure to notify the ministry within 15 days when the operator changes address 10 

5.  
Failure to notify and repair when a vehicle's route control device 

malfunctions; 
15 

6.  Failure to notify when vehicles are out of service for various reasons 20 

7.  
Failure to display the operator's qualification certificate in a visible 

manner;  
6 

8. 
Failure to provide timely response to customer complaints and 

appeals;  
7 
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2) ŲǚŇƶƣ ĜĢƇ ƮŏƂǶǳŅǐ ƳŇķȆǔƏƣ ǬĴǯŏǎŏǴ ǬȣɈƇ ǘǱƞƈƏ  

Ƃ.ś ǬȣɈƇ ƮǱƞƈƏ ǡŇǡŇ ĢȣɈƃ ǬƂŊȞǓ 
ƻŷǳƇ 

1.  ǬƴɒņƂŇ ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǴƣ ŲǬǘĲƃ 
ŲĲĲńǯǓ ĲŊłƇ ƮŏɅĥȍǓƣ ĲŏɅŇƇ ƮĹħƈ 
Ųǎşƃ ƮĢĵĽǳŏɚ 

8 

2.  ǬǸŇȃƃƣ ǬƂŗƶŇƹńǔƏ ƳƣşŏŝŎ ĢĲƶƅƂħ 
ǬƂǜłȎǓƣ ŏŇǘƇ ĴƠŏƆŇ Ĳŏńǯ Ŷƃ ĢśȣȣŇ 
ŲĴǯŏƏĢǓ ĲħƷ 24 ŊǘƇ ƻɊƇ ƮĢĵǸłȐɚ 

7 

3.  ŲƂĢǯǭ ķƻƣǯƈƏ ĢƮŏƊƿǱ ěȋŅǐ ħǭ ĿŅ 
ƂŗƶŇƹńǓ ŲĴɅĢȐŲƇ ȍǠ ŲĴƠŏƆŃ ŲĴŊȞǓ ǬƼƅ 
ǸħǸħ ĲŊłƇ ƮĢĲɅȶķɛ 

20 

4.  ǬĦĥ ǸŇȈƇ ǵŏƻɚ ƮŇĵơ ŏƄƶŇ ŲƂŗƶŇƹńǔƏ ĥǱ 
Ģȣɋ ĲȋƦƇ 15 

5.  ĢĠȋ ǎȣ ǬŊǔƏ ǡǏǏŇ Ƃŵŵń Ĳġƣ Ƴơ ŏǳƂƬƏƣ 
ŲƂŗƶŇƹńǓ ǳŷŠ ĵȔȔǡ  10 

6.  ǬƼƣƇňŵƣǸ Ƴŝ ĵȔȔǡɚ Ġȋ-ǎȣ ǬȤŇ Ĳōńǯ ǱǢ 
ĲȋƦƇ ǎǱķ ǎǳ ȑłŶƇ ěȋŇ ǱǢ ĲȐŵƇɚ 10 

7.  ŵħƂĲǜȋųɚ ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ ŵħǎŊǴơ ŵĥǳŋ ǎǱķ 
ŲƅȋǴ ƂŗƶŇƹńǔƏ ƮȋħȐĨƇ ĲŏȞƇɚ  10 

8.  ƇƻƻĢƩ ǯħġƟơ ěŊƂƩ ĲłȆǔƏƣ Ƴơ ŊƞǹƏƣ 
ĢĴƠŏƆŇ Ĳŏńǯ Ŷƃ Ĳĥƻɚ   20 

9.  ĵƣƩǓķ ƴɒņƂŇ ǬŷŝƇ ĵłȎȋȩ ɅŝǸ ŲƂŊȞŲƇ 
ǎşƇ ƂĹħƂǑħ ŲĴħ ǯōǯƊǓƣ ĲĲǜƩǔƏ ŲśȣȣŇ 
ǎşƇ ƂĹħƂǓ ƮĢĲȋƦƇɚ  

10 

10.  ĢĴƠŏƆŃ ƮşŇŸ ŵȶǳŚǓ ǬŏķńƇ ĲŇě ȐŷŇ ĲŊłƇ 
ƮĢĲŒɅƣɚ 

8 

11.  ŵħƂɅŚǳ Ÿƅ ŲĠȋ ǎȣ ĲƣȋǸ ŲĲȩƣ ǬƇŅƣŏɓŇƇ 
ƮȋħȐĨƇ ĲŏȞƇɚ 10 

12.  ĢĦĨƏ Ġȋǎȣ ƮŊŅňƏ ĲƂŵŲŇɚ 20 
13. ĢĲŏĲŃ ƶƂɅŚǳǓ ƅńɊ ŲĥǱ ĵŏƶɅħ ǎǱķ/Ƴơ  

ƇŇɊ ŊǓ Ĳȩƣɛ 
15 

14. ĢŏŅǓ ƮŏɅĥȍ ǬġƟ ȐŷƮƈƏ (Ĵǟƣɚ ǳƣŷ ħŷŏɚ ŵȈ 
Ƴơ ĦĨƏ) ƮĹħƈ ƮĢĵşłŷơ ŏŅ ĥǱ ƮĢĵǑħɛ 10 

15. ƂŗƶŇƹńǓ ŲĴŲĥŗŲƇ ǎǱķ ƮȋħȐĨƇ ĲŏȞƇ 
ŲĵǱƏħŲƇ ĜƢƅ Ħĥ ƂŗƶŇƹń ŲĲƂƹƇ ƂȔǪƏƣ 
ĵǸłŏ ǎǳ ĴȋŵǓ Ÿƅ ƮĢĵǸłŏɛ 

10 

16 Ģǚŝ ȫƞƇ ŲĲĲńǯǓ ƶƂŚĲȞǓ ƮŊŅŇ Ǔȫ 
ĵŏƶɅħɛ 

10 
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2) Second category of offenses that result Administrative Measures  

No List of offence type 

Weight 

of the 

offense 

1.  Failing to renew the operator's qualification certificate every year according to the 

Directive and meeting the necessary requirements in time; 
8 

2.  Not keeping the system set up to monitor the company's vehicle activity open 24 

hours a day in a manner that allows the ministry to control it. 
7 

3.  For various reasons, when the vehicle is required for urgent national special work, 

failure to fulfill the quota allocation given by the Ministry; 
20 

4.  Placing other company's disc, logo and sticker on vehicles 15 

5.  Being an accomplice to human trafficking and smuggling refugees in the vehicle 10 

6.  Transporting contraband, possessing illegal weapons or bringing them into a 

neighboring country; 
10 

7.  Providing services with unregistered, unqualified and no renewed or suspended 

vehicles; 
10 

8.  Sending inaccurate and false information and documents to the ministry; 20 

9.  Failure of any operator to comply with the standards it demonstrated to have been 

met at the time of the issuance of the qualification certificate; 
10 

10.  Failure to cover according to the Trip schedule submitted to the Ministry and 

approved. 
8 

11.  Providing transport services by illegally loading in unauthorized places; 10 

12.  Collaborating with other illegal practices; 20 

13.  Charge more than the authorized tariff for the line and/or charge extra person; 15 

14.  Failing to provide necessary resources for the work (balance, regulation clothes, 

badges and others) and not using them; 
10 

15.  Failing to deliver passengers to their destination by substituting another vehicle in 

case the vehicle breaks down or becomes unserviceable; 
10 

16.  Charging for cargo outside of the procedure laid down in the guidelines; 10 
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ĺƣȞłǩ -"Ĳ " 

ǬƴɒņƂŃ ƂŗƶŇƹńǔƏ ǡŇǡŇ ĲĲǡȋŴǯ şȻ (ŲƴɒņƂŃ ǬĴĸĥ) 

  

ǬǸŇȈƃ ŏķ  
ƮǸŅŕ ƶƂĵ 

------- 
ƻɊĢ 
ƶƂĵ 
 --------
- 

ǎłǶ  
---------- 

ǬŶƇ 
śȣŇ  
-------- 

ŏħƻ śȣŇ 
-------------------------  

Ƃ.ś ǬŵĢŶƇƞƇ 
ĵłȎȋȩ 
ǳŷƂŇ/Ĥŷņ/
śȣŇ 

ǬƂŗƶŇƹńǓ 
ŵĢƣŷłƇ 
ŏķ(ŲƸŅǱ 
ĢĴǯǝ) 

ǬĺĦǶ 
śȣŇ 

ǬĸƂŇ 
śȣŇ 

Ǭŕƣ
Ŕ 
śȣŇ 

ǬŏńƇ 
ǜĲƣ 

ǬǎƣŲŇ 
ŷǟƇ 

Ǭȑƣ 
śȣŇ 

1         

2         

3         

4         

5         

 

ƶĥǱ ǬƂǜłǜŃƇ ĲłȆǔƏ ƇƻƻĢƩ ŏĢĲġơƊǓ ŲɇŇĵǰ ƮłȎȐȡĢĜɘɘ 

ŏķɘ-------------------  

ɇŇĵɘ-----------------  

Śƣɘ-------------------  
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Schedule ñDò 

Registration form of list of the organizationôs vehicles /to be filled by 

Organization/ 

Name of the organization 

Adress City  sub 

city 

wereda house 

no. 

tel.no. 

no. title certificate 

book/ Libre / 

number  

vehicles 

owner 

name/rent/ 

Plate 

no. 

engine 

no. 

Chassis 

Number  

year 

of 

make 

number 

of seat 

side no. 

         

         

         

         

 

I certify the above information are correct by signature  

Full name: ______________________ 

Signature: ______________________ 

Date: ___________________________   

 

 

 


